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Поѣздка  въ  Финляндію- 


і. 

Въ  6 часовъ  вечера,  16  іюня  1877  года,  я вы- 
ѣхалъ изъ  Петербурга  по  желѣзной  дорогѣ  въ  Вы- 
боргъ. 

Уже  на  вокзалѣ  дороги  повѣяло  на  меня  чѣмъ- 
то  чужимъ,  незнакомымъ.  Всюду,  рядомъ  съ  рус- 
скими объявленіями  и надписями,  бросаются  въ 
глаза  другія,  написанныя  на  шведскомъ  и финскомъ 
языкахъ;  дорожная  прислуга  едва  говоритъ  по-рус- 
ски, но  необычайно  вѣжлива  и предупредительна. 

Заплатилъ  я полтора  рубля  и сѣлъ  въ  вагонъ 
3-го  класса.  Смотрю — все  отмѣнно  опрятно,  хотя 
и просто.  Стѣны  и лавки  такъ  и лоснятся  масля- 
ною краской;  подумаешь,  что  все  это  сдѣлано  только 
7 вчера. 

^ Поѣхали  тоже  не  по-русски.  Поѣздъ  идетъ  быстро 
\п  и ровно,  съ  точностью  хронометра  приходитъ  на 
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станціи,  стоитъ  на  нихъ  ровно  сколько  назначено 
по  росписанію  и подходитъ  къ  выборгской  платформѣ 
какъ  разъ  въ  тотъ  моментъ,  когда  часы  показы- 
ваютъ 9 часовъ  50  минутъ.  Отъ  Петербурга  до 
Выборга  120  верстъ, — значитъ  мы  проѣзжали  больше 
30-ти  верстъ  въ  часъ:  скорость,  которою  насъ  ба- 
луютъ въ  остальной  Россіи  за  большія  деньги 
„курьерскіе"  поѣзда. 

Ѣду  я и посматриваю  въ  окна.  Проѣхали  уже 
нѣсколько  станцій,  но  въ  окружающей  природѣ 
нѣтъ  ничего  новаго:  та  же  равнина,  что  гдѣ-нибудь 
въ  Тверской  губерніи,  и на  ней  лѣсъ  и лѣсъ. 

Но  за  то  въ  людяхъ  перемѣна.  Вмѣсто  роднаго 
языка  слышится  въ  вагонѣ  и на  станціяхъ  непо- 
нятное нарѣчіе,  которому  внемлешь  съ  неудоволь- 
ствіемъ, ибо  видишь  кругомъ  знакомую  природу 
гдѣ  съ  дѣтства  привыкъ  слышать  русскую  рѣчь. 
Эти  кудрявыя,  бѣлоствольныя  березы,  эти  прямыя, 
какъ  свѣчи,  сосны,  эти  цвѣты,  что  разсыпаны  по 
полю,  эта  необъятная  для  взора  равнина — какъ  все 
это  знакомо  и дорого  мнѣ!  Какъ  непріятно  рѣжетъ 
ухо  диссонансъ  между  шепотомъ  милаго  лѣса  и 
чуждымъ  мнѣ  говоромъ  бѣлокураго,  бѣлоглазаго 
финна. 

Вотъ  вошли  въ  вагонъ  два  пьяныхъ  финскихъ 


5 


крестьянина,  послѣ  нихъ  явилось  еще  двое  такихъ 
же.  Какой  жалкій  у нихъ  видъ!  А еслибы  вы  ви- 
дѣли, съ  какимъ  вниманіемъ  относится  къ  нимъ 
кондукторъ,  какъ  онъ  заботится  о сохраненіи  ве- 
щей ихъ,  какія  мѣры  принимаетъ  для  того,  чтобы 
пьяные  пассажиры  не  проспали  станціи,  до  кото- 
рой ѣдутъ!  Этотъ  кондукторъ  самъ  финнъ  и въ 
этихъ  растрепанныхъ  мужиченкахъ  видитъ  родныхъ 
своихъ  братьевъ. 

Мы  проѣхали  станціи:  Удѣльную,  Шувалово,  Пар- 
голово,  Левашево,  Бѣлоостровъ,  Теріоки,  Райвала, 
Нюкирки,  Паркяви,  Голицыны,  и въ  окружающемъ 
ландшафтѣ  нѣтъ  ничего  новаго.  Но  отъ  Голицына 
до  Сейніо  и отъ  Сейніо  до  Выборга  вамъ  уже  ясно, 
что  вокругъ  васъ  не  Тверская  губернія,  а какой-то 
другой,  незнакомый  край.  Почва  хотя  и остается 
все  тою  же  песчаною  и глинистою,  но  здѣсь  она 
буквально  усѣяна  гранитными  камнями  разной  ве- 
личины, начиная  съ  очень  маленькихъ  до  гигантовъ 
съ  крестьянскую  избу.  Эти  сѣрые,  угловатые  „ ва- 
луны “ неуклюже  торчатъ  изъ  земли  посреди  лѣса, 
какъ  бы  сознавая,  какъ  странны  они  посреди  та- 
кой, вовсе  не  гористой,  мѣстности. 

Занятый  разсматриваніемъ  картины,  мелькавшей 
мимо  оконъ  вагона,  я и не  замѣтилъ,  какъ  прошло 
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время,  и мы  пріѣхали  въ  Выборгъ.  Беру  чемоданъ, 
выхожу  на  крыльцо  вокзала,  вижу — стоятъ  ряды  до- 
вольно приличныхъ  экипажей.  Думаю — извощики. 
Подхожу  къ  одному  изъ  нихъ.  „Вези,— говорю, — въ 
гостиницу,  какая  получше  ".  Не  понимаетъ.  Я къ 
другому — то  же  самое.  „Вотъ  тебѣ, — думаю, — и путе- 
шествіе по  Россіи!"  Наконецъ,  нашелся  такой  воз- 
ница, который  догадался,  чего  я хочу.  Но  этотъ 
посылаетъ  меня  за  какимъ-то  билетомъ.  „Билетъ, 
билетъ", — твердитъ  онъ  на  всѣ  мои  вопросы  и до- 
воды, указывая  на  стоящаго  при  вокзалѣ  полицей- 
скаго. Я къ  нему:  „Что  это  за  билетъ  такой  нужно 
мнѣ  взять  для  того,  чтобы  получить  право  ѣхать 
на  извощикѣ?^  Оказывается,  что  полицейскій  за- 
бралъ у всѣхъ  стоявшихъ  здѣсь  извощиковъ  ихъ 
жестяныя  бляхи  съ  нумерами  и выдаетъ  ихъ  пріѣз- 
жимъ, какъ  гарантію  на  худой  конецъ.  Взялъ  я 
бляху,  иду  къ  извощику.  „Сколько, — спрашиваю, — 
ты  съ  меня  возьмешь?"  „30  пенни", — отвѣчаетъ 
финнъ.  Я,  конечно,  ничего  не  понимаю.  „ Да  ты  мнѣ 
скажи,  сколько  копѣекъ, — я твоихъ  пенни  не  знаю". 
А онъ  плохо  знаетъ  мои  копѣйки.  Я опять  къ  по- 
лицейскому. Тотъ  посовѣтывалъ  мнѣ  ѣхать  въ  го- 
стиницу „Стокгольмъ",  какъ  ближайшую,  и дать 
извощику  гривенникъ. 
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Пріѣхалъ  я въ  „Стокгольмъ*,  который  оказался 
совсѣмъ  близехонько,  и нанялъ  чистый  номерокъ  за 
три  марки  въ  сутки.  Финская  марка  должна  по- 
настоящему  равняться  25  к.,  но  при  нынѣшнемъ 
упадкѣ  цѣнности  нашихъ  денегъ  она  равна  цѣлымъ 
36  копѣйкамъ.  Марка  раздѣляется  на  100  пенни. 
Такъ  вотъ  что  значатъ  эти  пенни, — подумалъ  я, 
когда  мнѣ  объяснили  финскія  деньги  въ  гостиницѣ. 

Итакъ,  я нанялъ  чистый  номерокъ.  Впрочемъ, 
чисто-то  здѣсь  хоть  и чисто,  хоть  обои  совсѣмъ  но- 
выя, хоть  полъ  какъ  будто  сейчасъ  только  вымытъ, 
а окна  и двери  такъ  и блестятъ  лакомъ  и бѣлиз- 
ною, но  въ  красивой  обивкѣ  дивана  я открылъ  цѣ- 
лыя сонмища  клоповъ,  а въ  одномъ  углу  комнаты 
лоснился,  „какъ  черносливъ*,  большой  тараканъ. 

Пока  это  еще  Россія! — подумалъ  я съ  удоволь- 
ствіемъ.- 


И. 

Губернскій  городъ  Выборгъ,  по-фински  Ѵііригі, 
расположенъ  въ  концѣ  обширной  бухты  или,  вѣрнѣе, 
фіорда  и отъ  него  до  Финскаго  залива  далеко — 
верстъ  30.  Фіордъ  очень  красивъ,  особенно  тамъ, 
гдѣ  онъ  расширяется,  на  окраинахъ  города.  Но 
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нанрасно  стали  бы  вы  искать  въ  немъ  признаковъ 
моря:  вода  его  совсѣмъ  прѣсная,  и нѣтъ  въ  ней  ни 
морскихъ  травъ,  ни  странныхъ  рыбъ,  ни  красивыхъ 
раковинъ,  которыхъ  я ожидалъ,  вспоминая  счастли- 
вые дни,  нѣкогда  проведенные  мною  въ  Тавридѣ. 
Нѣсколько  парусныхъ  судовъ  и небольшихъ  паро- 
ходиковъ покачивались  на  его  волнахъ.  Мнѣ  за- 
хотѣлось набросать  въ  альбомъ  видъ  двухмачто- 
вой шкуны,  стоявшей  возлѣ  самаго  берега.  Увидя, 
что  я рисую,  медлительный,  бѣлокурый  шведъ  тот- 
часъ же  озаботился  привести  реи  и снасти  въ  над- 
лежащій порядокъ  и потомъ  долго  смотрѣлъ  на  мою 
работу,  какъ  бы  слѣдя,  вѣрно  ли  я передаю  доро- 
гой ему  корабликъ. 

На  маленькомъ  островѣ  залива  возвышается  ста- 
ринная черная  башня,  сложенная  отчасти  изъ  гра- 
нита, отчасти  изъ  кирпича.  Она  построена  еще 
шведами,  Богъ  знаетъ  когда,  и съ  нея  можно  было 
обстрѣливать  окрестность  на  большое  разстояніе. 
Очевидно,  что  она  защищала  Выборгъ  со  стороны 
моря,  а съ  суши  его  окружаетъ  рядъ  укрѣпленій, 
сложенныхъ  изъ  неправильныхъ  глыбъ  гранита,  со 
рвами,  желѣзными  воротами  и проч.  Прежде  Вы- 
боргъ былъ  первоклассною  крѣпостью  Финляндіи. 

Большинство  зданій  Выборга  красивы  и прочны. 
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На  нихъ,  какъ  и на  всемъ  въ  городѣ,  лежитъ  от- 
печатокъ какой-то  добросовѣстной  аккуратности, 
стремленія  устроить  свою  жизнь  получше,  поудоб- 
нѣе. Мнѣ  особенно  нравятся  эти  деревянные,  кра- 
сивые дома,  солидно  построенные  на  гранитныхъ 
фундаментахъ.  На  окнахъ  цвѣты,  внутри  элегант- 
ная мебель,  порядокъ,  чистота. 

Хорошъ  также  и общественный  садъ,  который 
своимъ  свѣжимъ  видомъ  такъ  отличается  отъ  нашихъ 
московскихъ  бульваровъ.  Что  за  роскошная,  яркая 
мурава,  что  за  прекрасныя  деревца,  политыя  и 
подвязанныя  трудолюбивою  рукой  финна. 

Но  мнѣ  все  какъ-то  странно  и непривычно  въ 
этомъ  чистомъ  городкѣ.  Этотъ  незнакомый  говоръ, 
эти  незнакомыя  газеты  на  шведскомъ  и финскомъ 
языкахъ,  эти  собаки  въ  намордникахъ, этотъ  счетъ 
времени  12-ю  днями  впередъ,  этотъ  тихій,  не  ли- 
шенный пріятности,  звонъ  башенныхъ  часовъ,  что 
раздается  отъ  времени  до  времени,  эта  учтивость 
и предупредительность,  которыми  такъ  не  избало- 
ваны мы,  русскіе, — все  заставляетъ  меня  забывать, 
что  я въ  русской  странѣ,  всего  въ  какихъ-нибудь 
120-ти  верстахъ  отъ  столицы  Русскаго  государства. 

Ночи  стоятъ  здѣсь  тоже  для  меня  невиданныя:  я 
совсѣмъ  забылъ,  что  значитъ  ночь,  точно  достигъ 
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сѣвернаго  полюса,  какъ  капитанъ  Гатрасъ.  Въ  пер- 
вомъ часу  можно  свободно  писать  безъ  всякаго  ис- 
куственнаго  освѣщенія,  просто  сидя  у окна.  Съ 
непривычки  странно  взглянуть  на  городъ,  когда 
часы  показываютъ  глубокую  полночь,  и видѣть,  что 
всѣ  дома  и заливъ  освѣщены  совершенно  дневнымъ, 
розовымъ  свѣтомъ.  Ни  словомъ,  ни  кистью  нельзя 
передать  тонкую,  неуловимую  прелесть  этого  ноч- 
наго  ландшафта.  Небо  безоблачно,  но  на  немъ 
нѣтъ  ни  одного  свѣтила — ни  солнца,  ни  звѣздъ, 
ни  мѣсяца.  А между  тѣмъ  свѣтло  какъ  днемъ. 
Каждый  предметъ  освѣщенъ  одинаково  со  всѣхъ 
сторонъ,  и сверху  и съ  боковъ,  какъ  будто  всѣ 
предметы  сами  свѣтятся  собственнымъ  сіяніемъ, 
никуда  не  кидая  отъ  себя  тѣни.  Такъ  всю  ночь. 
Наконецъ,  на  сѣверо-востокѣ,  почти  совсѣмъ  на 
сѣверѣ,  небо  еще  болѣе  свѣтлѣетъ,  алѣетъ,  и вотъ 
медленно  выкатывается  изъ-за  горизонта  красное 
солнце.  Оно  свѣтитъ  сначала  такъ  осторожно,  такъ 
ласково,  что  можно  прямо  смотрѣть  на  него,  но 
уже  и принтомъ  румяномъ  свѣтѣ  просыпается  при- 
рода, заснзшшая  было  на  короткое  время  сѣверной 


ночи... 
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III. 

Вечерѣетъ.  Я сижу  па  крылечкѣ  маленькаго  вет- 
хаго домика.  Наивныя,  веселыя  лица  дѣтей,  маль- 
чиковъ и дѣвочекъ,  съ  восторгомъ  слѣдятъ  за  ра- 
ботой моего  карандаша.  Дѣти  смѣются,  говорятъ 
что-то  другъ  другу,  говорятъ  что-то  и мнѣ,  но  я 
не  понимаю  ни  слова.  Какъ  жаль,  что  мнѣ  не  зна- 
комъ ихъ  бѣдный  языкъ;  тогда  узналъ  бы  и полю- 
билъ этихъ  маленькихъ  обитателей  суровой  Фин- 
ляндіи. Ихъ  занимаетъ,  какъ  на  бумагѣ  выходитъ 
лошадь  и таратайка,  которыя  я срисовываю  въ  мой 
альбомъ.  По  ихъ  крикамъ  и движеніямъ  я ясно 
вижу,  что  они  отлично  понимаютъ  малѣйшую  под- 
робность моего  рисунка.  Вотъ  я забылъ  нарисовать 
ремешекъ  у збруи,  и бѣлокурый  мальчуганъ  молча 
показываетъ  мнѣ  пальцемъ  на  этотъ  ремешекъ  и 
смотритъ  такъ  серьезно,  такъ  вопросительно,  что  я 
спѣшу  исполнить  его  желаніе. 

Въ  толпѣ  совершенно  бѣлокурыхъ  дѣтей  я вижу 
черноглазую  дѣвочку.  Я зову  ее  къ  себѣ,  показы- 
вая знаками,  что  она  черезъ  нѣсколько  минутъ  мо- 
жетъ появиться  у меня  на  бумагѣ,  но  она  засты- 
дилась и спряталась  въ  толпѣ,  при  громкомъ  смѣхѣ 
окружающихъ. 
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Мальчуганы  смѣлѣе:  они  уже  рѣшились  брать  въ 
руки  мои  карандаши,  перочинный  ножъ,  резинку. 
Я говорю  имъ,  какъ  называются  эти  вещи  по-рус- 
ски; они  повторяютъ:  „каррандашъ,  каррандашъ!" 
слышется  сдержанный  шепотъ.  Одинъ  изъ  мальчи- 
ковъ, при  первомъ  моемъ  желаніи,  сталъ  передо- 
много  неподвижно  какъ  статуя,  и стоялъ  все  время, 
пока  я рисовалъ  его.  Такой  славный!  Съ  виду  и не 
узнаешь,  что  не  русскій. 

Но  близь  меня  есть  и взрослые,  и старики,  и 
женщины. Всѣ  очень  заинтересованы  моею  нехитрою 
работой.  Я предлагаю  папироску  одному  изъ  нихъ, 
и онъ,  вытаращивъ  глаза,  принимаетъ  ее  съ  по- 
клономъ. 

А кругомъ  по  лѣсамъ,  по  гранитнымъ  камнямъ, 
идетъ  гармоническій  звонъ.  Вотъ  показалось  не- 
большое стадо;  почти  у каждой  коровы  и овцы  на- 
дѣтъ ошейникъ  съ  колокольчикомъ,  и она  тихо 
идетъ,  вся  облитая  золотыми  лучами  солнца,  и зво- 
нитъ, звонитъ... 

А спустя  полчаса  я пью  чай  со  старухой  фин- 
кой, принявшею  меня  столь  привѣтливо, — чай  съ 
густыми  сливками,  съ  незамѣнимою  приправой  этого 
тихаго,  успокоительнаго  воздуха. 

Да,  на  душѣ  такъ  хорошо,  такъ  тихо.  Я такъ 
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чуждъ  всему  кругомъ,  что  могу  спокойными  гла- 
зами смотрѣть  на  бѣдность  этихъ  людей  и на 
скудость  ихъ  природы.  Что  мнѣ  до  нихъ?  Я здѣсь 
какъ  человѣкъ  спустившійся  на  воздушномъ  шарѣ: 
нынче  сижу  съ  этими  людьми  и объясняюсь  какъ 
умѣю,  завтра  сѣлъ  въ  свою  ладью  и былъ  таковъ. 

Какая  дичь,  какая  глушь  вокругъ!  Холмистая 
даль,  дремучіе  лѣса,  гранитныя,  мшистыя  глыбы. 
Какъ  и чѣмъ  можетъ  жить  человѣкъ  посреди  та- 
кой непривѣтной  природы, въ  такомъ  климатѣ^  по- 
чти полярномъ?  Я вижу  крохотныя  пашни,  съ  тру- 
домъ взрытыя  посреди  древесныхъ  пней  и камней 
и заботливо  обнесенныя  изгородями;  я вижу  не- 
большія луговины,  тоже  среди  лѣсовъ  и гранитовъ 
и тоже  старательно  огороженныя.  Тамъ  зрѣетъ  рожь 
и ячмень,  но  успѣютъ  ли  дозрѣть?...  Здѣсь  пасутся 
коровы  и овцы. 

Такъ,  человѣкъ  и здѣсь  нашелъ  средство  жить 
впроголодь,  но  не  умирать  съ  голоду. 

Но  вѣдь  придетъ  зима,  а зима  здѣсь  стоитъ  чуть 
не  полгода.  Что  тогда  будетъ  съ  этою  глушью,  съ 
этою  дичью?  Что  тогда  будетъ  дѣлать  этотъ  про- 
стякъ финнъ?  Занесетъ  снѣгомъ  его  избушку  и 
поди  отрывайся  изъ-подъ  него,  а до  сосѣда  далеко, 
не  то  что  у насъ,  гдѣ  крестьяне  живутъ  большими 
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деревнями.  Здѣсь  люди  разбрелись  кто-куда  и жи- 
вутъ маленькими  кучками,  домика  въ  два,  въ  три. 
И холодно,  и голодно,  и пустынно. 

Но  гостепріимная  хозяйка  приготовила  уже  мнѣ 
постель.  Часы  показываютъ  ночь,  хотя  ночи  нѣтъ 
въ  дѣйствительности.  Пора! 

И спалъ  я такъ  долго,  такъ  крѣпко,  какъ  давно 
уже  не  спалъ.  Высоко  поднялось  солнце,  и жаво- 
ронки давно  звенѣли  и заливались  въ  неподвижномъ, 
тепломъ  воздухѣ,  когда  я вышелъ  наконецъ  на 
крыльцо. 

ІУ. 

Такъ  писалъ  я на  второй  станціи  по  дорогѣ  къ 
Иматрѣ,  гдѣ  остановился  переночевать.  Теперь,  въ 
уютномъ  номерѣ  Иматрской  гостиницы,  подъ  не- 
молчный гулъ  водопада,  запишу  все  по  порядку. 

Двухъ  дней  было  вполнѣ  довольно,  чтобы  раз- 
смотрѣть Выборгъ  и его  окрестности;  меня  тянуло 
дальше,  въ  глубь  страны.  И надумался  я прока- 
титься на  пароходѣ  по  Сайминскому  каналу.  Паро- 
ходъ отходитъ  въ  8 часовъ  утра.  Просыпаюсь — 
дождь,  все  небо  въ  тучахъ.  Что  тутъ  дѣлать?  При- 
ходилось сидѣть  въ  четырехъ  стѣнахъ  моего  но- 
мера. Я былъ  въ  отчаяніи. 
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Проходитъ  часовъ  пять,  и вдругъ  небо  разъяс- 
няется, показывается  солнце.  Ѣхать  на  пароходѣ 
поздно.  Иу,  думаю,  поѣду  на  лошадяхъ  на  Иматру, 
п поѣхалъ. 

Въ  гостиницѣ  „8осіёіё“  можно  достать  лошадей 
къ  водопаду.  Отправляюсь  туда,  и мнѣ  даютъ  доб- 
рую лошадку,  запряженную  въ  маленькую  телѣжку, 
которая  должна  довезти  меня  до  первой  станціи. 
Положилъ  я чемоданъ,  сѣлъ,  мальчикъ-финнъ  усѣлся 
рядомъ,  и мы  покатили  по  влажной,  только-что  смо- 
ченной обильнымъ  дождемъ  дорогѣ. 

До  Иматры  около  60  верстъ,  и на  этомъ  пути 
три  станціи,  четвертая  Иматра.  Плата  10  пенни  съ 
версты.  Дорога  какъ  скатерть;  нигдѣ,  на  всемъ  пути, 
ни  ямки,  ни  камушка.  Усыпанная  крупнымъ  пес- 
комъ, который  получается  отъ  разрушенія  особаго 
сорта  гранита  (рапакиви,  гнилой  камень),  она  оче- 
видно заботливо  поддерживается.  Ни  пыли,  ни  грязи 
тутъ  быть  не  можетъ.  Мосты  вездѣ  прочные,  удоб- 
ные. На  перекресткахъ  выставлены  столбы  съ  над- 
писями по-шведски  и фински,  куда  ведетъ  каждая 
дорога.  Станціи  вымыты  и выскребены  до-нельзя.  Въ 
нихъ  всегда  можно  найти  и чистую  постель,  и пищу 
за  недорогую,  опредѣленную  таксой  цѣну. 

Ѣхалъ  я въ  экипажѣ  особаго  рода,  какіе  едва  ли 
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есть  гдѣ  еще  въ  Россіи.  Это  двухколесная  тара- 
тайка въ  одну  лошадь.  Не  знаю,  удобна  ли  она  по 
другимъ  дорогамъ,  но  здѣсь  это  такая  прелесть, 
что  и представить  себѣ  нельзя.  Извощикъ  финнъ 
погоняетъ  себѣ  лошадку  и мчишься  стрѣлою  по 
гладкой  дорогѣ.  Ѣзда  почти  беззвучна  по  мягкому 
щебню,  и только  маленькій  колокольчикъ  подъ  шеей 
лошади  звенитъ,  но  не  раздражаетъ  нервы,  какъ 
нашъ  валдайскій.  А кругомъ  все  новыя  и новыя 
картины.  Право,  я всегда  жалѣлъ,  когда  подъѣз- 
жалъ къ  станціи,  хотя  ѣхалъ  на  Иматру. 

По  обѣ  стороны  дороги  все  время,  почти  не  пре- 
рываясь, стѣною  стоитъ  свѣжій,  густой  лѣсъ.  Сосна, 
береза,  ель — вотъ  самыя  обыкновенныя  деревья.  Мѣ- 
стами, опрокинутая  бурей  ель  оторвала  на  своихъ 
корняхъ  всю  почву,  на  которой  росла  и держалась, 
и тогда  видно,  что  эта  почва  тонкою  корой  лежала 
на  голомъ  гранитѣ.  Иныя  сосны  растутъ  и прямо 
на  камнѣ,  совсѣмъ  безъ  земли,  запустивъ  свои  корни 
въ  его  трещины.  Посреди  темной  зелени  сосенъ 
притаились  огромныя  гранитныя  глыбы,  разбросан- 
ныя въ  прихотливомъ  и чудномъ  безпорядкѣ.  Горъ 
нѣтъ,  но  эти  глыбы — цѣлыя  горы  въ  миніатюрѣ. 
Онѣ  то  отвѣсными  стѣнами  высятся  надъ  обрывомъ, 
то  подступаютъ  къ  водѣ  озера,  то  лежатъ  въ  его 
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волнахъ  небольшими  островками,  то,  обросшія  мо- 
хомъ, угрюмо  смотрятъ  на  васъ  изъ  темноты  лѣ- 
совъ. 

Много  птицъ  въ  этихъ  лѣсахъ.  То  и дѣло  кри- 
чатъ соколы,  поютъ  дрозды,  кукуютъ  кукушки,  а 
разныя  мелкія  пташки  такъ  и заливаются  на  ты- 
сячу голосовъ. 

Волковъ  и медвѣдей  совсѣмъ  нѣтъ  въ  этой  части 
Финляндіи.  Это  мнѣ  говорили  всѣ,  кого  я ни  спра- 
шивалъ. Поэтому  скотъ  пасется  безъ  присмотра, 
на  маленькихъ  полянахъ,  обнесенныхъ  легкими  из- 
городями, а не  то  просто  въ  лѣсу,  н хозяинъ  оты- 
скиваетъ своихъ  коровъ  по  звону  колокольчика. 

Финны  живутъ  въ  разбросъ.  То  тамъ,  то  здѣсь 
попадаются  по  два,  по  три  домика,  очень  похожіе 
на  русскія  избы,  но  крытые,  не  знаю  почему,  не 
тесомъ  и не  соломой,  а круглыми  палками,  подъ 
которыми  лежитъ  кора.  Иногда  поверхъ  палокъ 
разбросано  нѣсколько  гранитныхъ  камней,  какъ  будто 
финнъ  старается  копировать  видомъ  своего  жилья 
родную  природу.  Тѣ,  кто  позажиточнѣе,  или  можетъ- 
быть  поприлежнѣе,  дѣлаютъ  крышу  изъ  коротень- 
кихъ дранокъ,  накладывая  ихъ  какъ  черепицу.  Та- 
кая крыша  легка  и очень  долговѣчна. 

Финнъ  одѣвается  въ  суконную  куртку,  суконный 
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жилетъ  съ  мѣдными  пуговками  и суконныя  панта- 
лоны, которыя  у него  никогда  не  засовываются  въ 
голенища  сапогъ.  Грубое  полотно  его  рубашки  съ 
большими  отложными  воротничками  обыкновенно 
довольно  чисто.  Мнѣ  часто  встрѣчались  эти  люди 
по  дорогѣ.  Они  ѣздятъ  или  въ  таратайкахъ,  или  въ 
маленькихъ  телѣжкахъ,  съ  желѣзными  осями  и не 
на  такихъ  чудовищныхъ  колесахъ,  на  какихъ  ка- 
таются наши  крестьяне  но  глубокимъ  рытвинамъ  и 
лужамъ  своихъ  дорогъ.  Важно  сидитъ  безбородый 
и безусый  финнъ  съ  коротенькимъ  чубукомъ  трубки 
въ  зубахъ  и правитъ  круглою  лошадкой,  рядомъ  съ 
нимъ  его  жена,  а сзади,  за  сидѣньемъ,  лежитъ  въ 
таратайкѣ  какая-нибудь  кладь.  Встрѣчаясь  со  мною, 
мужчины  привѣтливо  снимаютъ  шляпы  и кланяются. 

У. 

Поглядывая  на  верстовые  столбы,  я замѣтилъ, 
что  мнѣ  осталось  до  Иматры  только  4 версты. 
Вдругъ  слышу  какой-то  шумъ,  несущійся  пзъ  лѣсу 
справа.  Шумъ  этотъ  совершенно  такой  же,  какой 
бываетъ  въ  сосновомъ  лѣсу  во  время  сильнаго  вѣтра. 
„Не  водопадъ  ли?“ — подумалъ  я,  но  тотчасъ  же  раз- 
увѣрилъ себя,  такъ  какъ  водопадъ,  по  моему,  дол- 
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женъ  быть  совсѣмъ  не  тамъ,  откуда  несется  шумъ, 
да  н не  можетъ  же  быть,  чтобы  онъ  слышался 
за  4 версты.  Однако  шумъ  этотъ  все  усиливался, 
сталъ  уже  напоминать  голосъ  моря  во  время  бури, 
и только  что  я хотѣлъ  просить  остановиться,  чтобы 
разрѣшить  сомнѣніе,  какъ  изъ-за  деревьевъ  показа- 
лось огромное  деревянное  зданіе,  и мой  возница 
остановилъ  лошадь.  „Что  такое?" — спрашиваю  я 
совершенно  смущенный  и взволнованный.  „Всѣ, 
пріѣхалъ!" — отвѣчаетъ  тотъ.  Оказалось,  что  цифры 
на  верстовыхъ  столбахъ  означаютъ  разстояніе  до 
ближайшей  почтовой  станціи  „Ситоля",  а вовсе  не 
до  водопада. 

Подъѣзжаю  къ  гостиницѣ,  вхожу.  Нарочно  сдер- 
живаю въ  себѣ  нетерпѣніе,  чтобы,  отдохнувъ,  пол- 
нѣе насладиться  предстоящими  впечатлѣніями,  и 
разсматриваю  зданіе  гостиницы.  Какъ  все  красиво, 
удобно.  Деревянный  домъ  съ  террасами,  съ  балкон- 
чиками, съ  большими  свѣтлыми  окнами,  весь  убранъ 
зеленью  и цвѣтами.  За  1 рубль  въ  сутки  мнѣ  дали 
небольшую  комнатку  со  всѣми  удобствами  цивили- 
зованной жизни.  Здѣсь  я умылся  и переодѣлся,  при- 
велъ въ  порядокъ  мои  дорожныя  вещи,  а самъ  все 
прислушивался, — комната  была  полна  грохотомъ  во- 
допада, который  гдѣ-то  тутъ,  близко. 
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Вхожу  въ  большую  общую  залу.  Тамъ  нѣсколько 
пріѣзжихъ  изъ  Петербурга  франтовъ  усердно  за- 
няты ѣдой.  Выхожу  на  террасу;  вижу,  сквозь  де- 
ревья мелькаетъ  что-то  бѣлое,  ревущее.  Тутъ  ужь 
я со  всѣхъ  ногъ  пустился  по  дорожкѣ  къ  бесѣдкѣ. 

Рѣка  Вуокса,  выбравшись  изъ  этого  гигантскаго 
сплетенія  озеръ,  изъ  этого  резервуара  чистой,  какъ 
слеза,  воды,  называемаго  Саймой,  течетъ,  прозрач- 
ная и широкая,  посреди  лѣсовъ  и бѣдныхъ  фин- 
скихъ селеній.  Безпрестанно  заграждаютъ  ее  по- 
роги, и вдругъ  каменные  пласты  заставили  течь  рѣку 
на  пространствѣ  около  Ѵ4  версты  по  сильно  на- 
клоненной щели,  шаговъ  въ  50  шириной,  стиснувъ 
ея  свѣтлыя  воды  чудовищными  черными  глыбами 
гранита.  Рѣка  съ  бѣшенымъ  ревомъ  устремляется 
въ  эту  тѣснину,  прыгаетъ  и воетъ  какъ  дикій  звѣрь, 
высоко  подбрасывая  гребни  волнъ  и снопы  брызгъ, 
вся  бѣлая  отъ  пѣны,  сверкая  красками  радуги,  об- 
давая дождемъ  береговыя  скалы.  Какихъ  только 
звуковъ  не'слышешь  въ  этой  дикой  музыкѣ:  тутъ 
и громъ,  и вой,  и плачъ,  и шумъ  лѣса,  и стоны. 

Такова  Иматра.  Это  не  водопадъ;  это — порогъ,  но 
другаго  такого  порога,  конечно,  нѣтъ  на  свѣтѣ. 
Черезъ  знаменитые  Днѣпровскіе  пороги  искусный 
лоцманъ  можетъ  провести  нагруженную  барку,  но 
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сохрани  Богъ  попасть  лодкѣ  въ  это  теченіе,  столь 
быстрое,  что  голова  кружится  при  его  видѣ.  Боль- 
шая ель,  брошенная  въ  Иматру,  моментально  и на- 
вѣки исчезаетъ  въ  ея  неизвѣданной  глубинѣ. 

Всѣ  говорятъ,  что  видъ  на  Иматру  лучше  съ  дру  • 
гой  стороны,  противоположной  гостиницѣ.  Пере- 
браться туда  можно  очень  скоро,  но  страшновато. 
Дѣло  въ  томъ,  что  черезъ  рѣку,  черезъ  грохочущія 
стремнины  водопада,  перекинутъ,  высоко  надъ  ними, 
проволочный  канатъ  и на  немъ  виситъ  легкая  трост- 
' никовая  корзина.  Въ  корзинѣ  стоятъ  два  плетеные 
стула.  Работникъ  вертитъ  на  берегу  деревянный 
валъ,  и корзина  скользитъ  на  двухъ  блокахъ  вдоль 
по  канату,  который  при  этомъ  страшно  изгибается 
внизъ.  Я все  ждалъ,  не  отправится  ли  кто  изъ 
пріѣзжихъ  франтовъ  въ  этой  корзинѣ  на  ту  сторо- 
ну, но  никто  не  рѣшился.  „Дѣлать  нечего, — думаю, — 
надо  отправиться  самому  “.Осмотрѣлъ  способъ  укрѣп- 
ленія каната  на  берегу:  вижу — вбитъ  въ  гранитную 
глыбу  желѣзный  болтъ  и къ  нему  привязанъ  канатъ. 
Потомъ  этотъ  канатъ  перекинутъ  черезъ  деревян- 
ную перекладину  на  столбахъ  и идетъ  на  другой 
берегъ.  Осмотрѣлъ  корзину:  кажется,  прочная.  По- 
пробовалъ рукой:  качается  изъ  стороны  въ  сторону, 
что  твоя  качель.  „Что, — думаю, — какъ  голова  закру- 
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жится?"...  Но  ивъ  корзины  упасть  нельзя:  дверцы 
можно  задвинуть  и сиди  себѣ  тамъ.  Если  сдѣлается 
дурно,  упадешь  на  дно,  но  не  на  дно  Иматры,  а 
на  дно  корзины.  Отправлюсь! 

Купилъ  билетъ,  заплативъ  за  него  около  двухъ 
марокъ,  и пошелъ  къ  корзинѣ.  Жду.  Сердце  бьется 
неровно.  Страшно.  А Иматра  прыгаетъ,  воетъ  и 
веселится  внизу  и лижетъ  „голодной  волной"  по- 
чернѣвшія скалы. 

Вижу,  спускается  по  лѣстницѣ  работникъ.  Я по- 
смотрѣлъ на  него,  какъ  на  палача,  и молча  сѣлъ 
въ  свой  странный  экипажъ.  Проходитъ  минутъ  пять, 
а мнѣ  кажется,  что  это  цѣлыхъ  полчаса.  Работникъ 
медлитъ,  прилаживаетъ  спутавшіяся  веревки.  „Не 
выйти  ли, — думаю, — назадъ?" 

Но  вотъ  корзина  закачалась,  и я повисъ  надъ 
стремниной...  Оказалось,  впрочемъ,  что  ожиданіе 
страха  страшнѣе  самого  страха,  и я довольно  спо- 
койно взглянулъ  на  прыгающія  волны.  Только  дѣ- 
лать это  нельзя  безнаказанно, — голова  сейчасъ  на- 
чинаетъ кружиться.  Поэтому  я старался  смотрѣть 
на  лѣсистые  берега  рѣки.  А корзина  нѣтъ-нѣтъ 
да  и остановится,  и виситъ,  покачиваясь,  на  изо- 
гнувшемся канатѣ. 

Минутъ  черезъ  пять  я вышелъ  на  берегъ.  Дѣй- 
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ствительно,  если  сойти  немного  внизъ  по  рѣкѣ  и 
стать  на  камни  какъ  разъ  противъ  того  мѣста,  гдѣ 
на  противоположномъ  берегу  сдѣлана  бесѣдка  въ 
видѣ  навѣса  на  столбѣ,  то  здѣсь  водопадъ  гораздо 
грандіознѣе.  Главный  напоръ  и бѣшенство  волнъ — 
здѣсь,  у васъ  подъ  ногами.  Въ  двухъ  тагахъ  отъ 
васъ,  изъ  нѣдръ  быстро  несущейся  рѣки  вырываются 
блестящія  массы  крупныхъ  брызгъ  и взлетаютъ, 
блестя  на  солнцѣ;  вы  чувствуете,  какъ  мелкій  дождь 
орошаетъ  ваше  лицо  и руки.  Здѣсь  рѣка  дѣлаетъ 
послѣднее  усиліе,  чтобы  вырваться  изъ  тѣснины  и 
потомъ,  поднимаясь  огромными  волнами,  разливается 
по  болѣе  широкому  и спокойному  мѣсту. 

Долго  стоялъ  я на  влажныхъ,  черныхъ  камняхъ, 
не  отрывая  глазъ  отъ  величественной  картины,  ко- 
торую, вѣроятно,  уже  не  увижу  никогда.  Солнце 
ярко  сіяло  на  безоблачномъ  небѣ.  Высокія  сосны  и 
березы  стояли  не  шевелясь.  Тысячи  муравьевъ  ко- 
пошились подъ  ногами.  Но  всѣ  звуки  были  погло- 
щены, подавлены  немолчнымъ,  оглушительнымъ  шу- 
момъ воды.  Какой-то  тонкій,  тонкій  звукъ,  весьма 
похожій  на  непрерывный  трескъ  кузнечиковъ,  одинъ 
ярко  выдѣлялся  въ  этомъ  концертѣ.  Я вначалѣ 
такъ  и принялъ  его  за  стрекотаніе  насѣкомыхъ,  но 
скоро  понялъ,  что  его  производятъ  милліоны  ло- 
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пающихся  водяныхъ  пузырьковъ,  въ  которые  пре- 
вратилась здѣсь  рѣка. 

Назадъ  пустился  я уже  безъ  страха,  но  забылъ 
задвинуть  дверцу  корзины,  въ  чемъ  дорогой  при- 
шлось раскаяться:  сквозь  нее  была  видна  рѣка 
внизу,  и глаза  невольно  взглядывали  туда,  какъ  я 
ни  старался  смотрѣть  въ  другую  сторону.  Я чув- 
ствовалъ все  усиливавшееся  головокруженіе  и не 
имѣлъ  силы  задвинуть  дверцу.  Однако-жь,  все  обо- 
шлось благополучно,  и я остался  цѣлъ  и невредимъ. 

VI. 

Гостинница  „Иматра"  доставляетъ  путешествен- 
нику всѣ  удобства,  какія  только  онъ  можетъ  во- 
образить. Сюда  проведена  изъ  Выборга  телеграф- 
ная проволока;  прислуга  говоритъ  по-нѣмецки  и 
немного  по-русски;  есть  купальни,  расположенныя 
на  Вуоксѣ,  повыше  водопада;  въ  номерѣ  необыкно- 
венно чисто,  спокойно,  только  и слышишь,  что  во- 
допадъ; вода  прозрачная,  какъ  хрусталь,  мягкая; 
желающіе  поймать  форель  между  камнями  Вуоксы 
могутъ  взять  здѣсь  элегантно  (для  настоящаго  охот- 
ника — черезчуръ  элегантно)  устроенную  удочку 
и,  помѣстившись  въ  нарочно  устроенныхъ  для  этого 
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мѣстечкахъ,  удить  себѣ  цѣлый  день;  на  столѣ  об_ 
щей  залы  я нашелъ  номеръ  „Новаго  Времени", 
вышедшій  изъ  типографіи  только  наканунѣ. 

Вотъ  уже  третьи  сутки  какъ  я любуюсь  Има- 
трой,  но  все  не  налюбовался  вполнѣ.  Вчера  заснулъ 
подъ  ея  шумъ,  нынче  слышу  его  сквозь  утренній 
сонъ,  и мгновенно  мысль,  что  я на  Иматрѣ,  за- 
ставляетъ сердце  радостно  встрепенуться.  Пріятное 
пробужденіе! 

Выхожу  на  террасу,  всю  обвитую  хмѣлемъ;  по- 
года превосходная.  Всѣ  пріѣзжіе  укатили  въ  ди- 
лижансѣ на  станцію  Ряти-Ярви,  откуда  они  от- 
правятся на  пароходѣ  въ  Выборгъ.  Я одинъ  въ 
гостиницѣ  провожу  послѣдній  день  на  этомъ  при- 
вольѣ. Черный  хлѣбъ,  янтарное  масло,  холодное 
молоко  вотъ  моя  пища.  Легкій  вѣтеръ  играетъ 
листьями  хмѣля,  небо  кротко  синѣетъ,  воздухъ  по- 
лонъ неизъяснимой  свѣжести.  Сегодня  послѣдній 
день! 

Иматра,  прощай!  Увидимся  ли  мы  еще  разъ, 
нѣтъ  ли,  во  всякомъ  случаѣ  я думаю,  что  не  за- 
буду тебя  до  той  поры,  пока  смерть  не  закроетъ 
этихъ  глазъ,  которые  съ  любовью  смотрятъ  теперь 
на  тебя.  Для  другихъ  ты  можетъ  - быть  безжиз- 
ненное, инертное  вещество,  повинующееся  дѣйствію 
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слѣпыхъ  силъ  природы,  но  для  меня — нѣтъ!  Для 
меня  ты  живешь,  ты  имѣешь  душу.  Въ  твоихъ  зву- 
кахъ мнѣ  чудится  голосъ  кого-то  чувствующаго, 
сознающаго,  живаго. 

Вотъ  часа  два  просидѣлъ  на  черныхъ  гранитахъ 
и все  смотрѣлъ,  не  отрывая  глазъ,  на  пѣнистые 
буруны.  День  какъ  на  зло — такой  очаровательный! 
Въ  гостиницѣ  никого  нѣтъ,  я одинъ,  никто  не 
мѣшаетъ.  Я все  хотѣлъ  запечатлѣть  въ  моей  памяти 
картину  бѣлой,  бѣшено  мчащейся  рѣки  между  чер- 
ными скалами  береговъ,  яркую  зелень  лѣса  на 
скалахъ  и синее  небо  наверху.  Закрою  глаза — 
нѣсколько  мгновеній  ясно  представляю  себѣ  все 
это;  вонъ  даже  та  березка,  что  свѣсилась  надъ  ки- 
пящею бездной,  уцѣпившись  корнями  за  голые 
камни,  и та  тихо  качаетъ  вѣтвями  въ  моемъ  вооб- 
раженіи. Но  потомъ  все  смѣшается,  перепутается. 
Такъ  досадно!  Чѣмъ  изобразить,  какъ  описать 
Иматру,  чтобъ  унести  съ  собою  хоть  маленькую 
частицу  ея  красоты? 


УН. 


Мнѣ  хотѣлось  прокатиться  на  пароходѣ  по  всему 
Сайминскому  каналу,  о которомъ  я такъ  много 
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слышалъ,  и потому  я отправился  въ  уѣздный  го- 
родокъ Вильманстрандъ,  стоящій  вблизи  того  мѣ- 
ста, гдѣ  начинается  изъ  озера  Саймы  этотъ  каналъ. 

Дорога,  такая  же  прекрасная,  какъ  и та,  по  ко- 
торой я ѣхалъ  изъ  Выборга,  шла  почти  непрерывио 
сквозь  сосновые  лѣса.  День  былъ  жаркій,  удиви- 
тельно тихій.  Все  время  справа  у меня  была  Сай- 
ма; но  она  пряталась  за  деревьями,  и только  иног- 
да я видѣлъ  частицу  этого  озера;  тогда  передо 
мною  блестѣло  сквозь  сосны  огромное  зеркало,  ус- 
тавленное лѣсистыми  островами. 

Я проѣхалъ  два  селенія,  Ютзено  и Лауритзаль, 
и вечеромъ  былъ  въ  Вильманстрандѣ.  Крошечный 
городокъ  этотъ,  съ  одною  улицей,  построенъ  на 
высокомъ  берегу  озера  и сразу  поразилъ  меня  своею 
чистотой  и тишиной.  Всего  какая-нибудь  сотня 
домовъ,  а чего-чего  нѣтъ:  и общественный  садъ,  и 
телеграфъ,  и превосходно-устроенныя  купальни,  и 
двѣ  гостиницы,  и свои  мѣстныя  газеты.  Но  какая 
невозмутимая,  сонная  тишина!  Идешь  по  улицѣ  и 
слышешь  только,  какъ  черезъ  каждую  четверть 
часа  звонятъ  городскіе  часы.  На  улицахъ  пусто; 
иногда  проѣдетъ  финнъ  въ  своемъ  синемъ  камзолѣ, 
съ  неизмѣнною  трубкой  въ  зубахъ,  да  пройдетъ  ка- 
кой-нибудь горожанинъ  въ  общественную  купальню. 
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Итакъ,  вотъ  я глубоко  въ  Финляндіи,  въ  уѣзд- 
номъ городкѣ,  гдѣ  русскому  слову  радуешься  какъ 
небесной  маннѣ.  Тихо  брожу  по  пустынной  улицѣ 
и переулкамъ;  все  мнѣ  ново,  все  занимаетъ  меня. 
Какъ  аккуратно  построены  эти  деревянные  домики 
на  гранитныхъ  фундаментахъ,  крытые  дранками 
нодъ  черепицу!  На  окнахъ  шторы  съ  нарисован- 
ными на  нихъ  кораблями,  башнями  и деревьями. 
Войдешь  внутрь  — тамъ  бѣлый  полъ,  иногда  усы- 
панный еловыми  вѣтками,  чистый,  какъ  у насъ  ни- 
когда не  бываютъ  и кухонные  столы,  постель,  на 
которой  словно  и не  спитъ  никто,-- такъ  она  чиста 
и аккуратна;  подоконники  и двери  лоснятся  бѣ- 
лизною; изразцовая  печь  сложена  тщательно  и 
изящно;  на  окнахъ  цвѣты— олендры,  фикусы,  какія- 
то  хвойныя,  очень  миленькія  деревца;  потолки  ок- 
леены бѣлою  бумагой,  стѣны — свѣтлыми  обоями.  И 
никто  не  запираетъ  ни  дверей,  ни  оконъ,  ни  во- 
ротъ. Разныя  вещи  оставляются  на  дворѣ  и на 
улицѣ  безъ  присмотра;  но  все-таки,  когда  насту- 
паетъ ночь,  я слышу  заунывный  и очень  своеоб- 
разный напѣвъ  сторожа.  Говорятъ,  онъ  выкрики- 
ваетъ, который  часъ,  и приглашаетъ  ко  сну  давно 
уже  снящихъ  обывателей:  невинная  затѣя  шведской 
старины! 
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Вотъ  живу  я здѣсь,  ухожу  далеко  въ  окрестно- 
сти, рисую,  и никому  нѣтъ  до  меня  дѣла,  никто 
не  тревожитъ  меня  назойливыми  выпытываніями — 
кто,  зачѣмъ,  почему?  Мой  наспоръ  такъ  и покоит- 
ся себѣ  въ  чемоданѣ,  никому  не  нужный.  А какъ 
вспомнишь  другую  мою  поѣздку,  въ  горы  южнаго 
Урала,  которую  я предпринялъ  лѣтъ  8 тому  на- 
задъ, такъ  дѣлается  даже  досадно  и завидно.  По- 
мню, я пріѣхалъ  тоже  въ  уѣздный  городъ,  въ  Зла- 
тоустъ; тоже  остановился  въ  маленькой  комнаткѣ 
и сталъ  дѣлать  экскурсіи  на  Таганай,  Юр  му  и въ 
другія  чудныя  окрестности  города.  И натерпѣлся 
же  я горя  за  свою  любознательность! 

Разъ  вечеромъ  я случайно  познакомился  съ  од- 
нимъ здѣшнимъ  обывателемъ,  который  недурно  го- 
воритъ по-русски  и,  кажется,  довольно  свѣдущій 
человѣкъ.  Обрадованный  случаемъ,  я просто  одо- 
лѣлъ моего  неожиданнаго  знакомца  разными  во- 
просами о Финляндіи,  и онъ  былъ  такъ  любезенъ, 
что  подробно  и обстоятельно  отвѣчалъ  на  каждый. 
Между  прочимъ  я сказалъ  ему: 

— Знаете  ли,  что  меня  болѣе  всего  удивляетъ 
въ  Финляндіи? — То,  что  я до  сихъ  поръ  нн  разу  не 
встрѣтилъ  ни  одного  пьянаго,  хотя  посѣтилъ  много 
финскихъ  селеній  и въ  будни,  и въ  праздникъ. 
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Для  насъ,  русскихъ,  это  такая  диковинка,  что  не 
вѣришь  какъ-то  своимъ  глазамъ.  Объясните  мнѣ, 
отчего  это  происходитъ? 

— О,  на  этодд.  счетъ  у пасъ  очень  строго! — от- 
вѣчалъ мой  собесѣдникъ. — Во-первыхъ,  здѣсь  вовсе 
нѣтъ  кабаковъ  въ  деревнѣ,  за  городомъ.  Во-вто- 
рыхъ, положено  брать  20  марокъ  штрафа  съ  каж- 
даго пьянаго  и это  въ  первый  разъ,  во  второй  же 
придется  поплатиться  побольше. 

Узнавши,  что  мой  собесѣдникъ  бывалъ  въ  раз- 
личныхъ мѣстностяхъ  Финляндіи,  я спросилъ  у 
пего,  таковъ  ли  общій  видъ  страны  повсюду,  ка- 
кимъ я его  видѣлъ. 

— Да, — отвѣчалъ  онъ.  —-Вездѣ  вы  найдете  въ  общемъ 
то  же,  что  уже  встрѣчали.  Дальше,  къ  сѣверу,  при- 
рода станетъ  бѣднѣе,  гранитные  холмы — выше,  въ 
этомъ  вся  разница.  Вотъ,  видите  Сайму?  (Мы  стоя- 
ли на  пароходной  пристани,  и кругомъ  насъ  озеро, 
темное  отъ  тучъ,  покрывавшихъ  небо,  колебалось 
крупною  зыбью,  и надъ  нимъ,  словно  бѣлые  клоч- 
ки бумаги,  носились  чайки,  ярко  озаренныя  луча- 
ми заходящаго  солнца.) — Видите  Сайму  и ея  берега? 
Можно  сказать,  что  такова  почти  вся  Финляндія, 
„страна  тысячи  озеръ какъ  назвалъ  ее  поэтъ 


нашъ. 
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Долго  вели  мы  нашу  бесѣду  и,  наконецъ,  раз- 
стались. Я пошелъ  къ  себѣ  спать.  Моя  сосѣдка, 
довольно  забавная  старушка , отъ  которой  меня  от- 
дѣляла лишь  тонкая  перегородка,  ни  свѣтъ  ни  заря 
притихла  въ  своей  комнатѣ.  Я узналъ,  что  она  не 
желаетъ  мѣшать  мнѣ  заснуть,  такъ  какъ  слыхала 
о моемъ  намѣреніи  встать  завтра  очень  рано,  что- 
бы не  опоздать  на  пароходъ. 

Когда  я опускалъ  штору  моего  окна,  часы  по- 
казывали 10,  но  весь  западъ  былъ  облитъ  румян- 
цемъ вечера  и въ  маленькомъ  садикѣ  передъ  окна- 
ми заводила  свои  милые  напѣвы  та  сѣренькая  птич- 
ка, которую  у насъ  зогёутъ.  „садовкой^. 

На  другое  утро  я вскочилъ  въ  5 часовъ  и тот- 
часъ же  выбѣжалъ  на  берегъ  озера  посмотрѣть,  не 
виденъ  ли  подходящій  пароходъ.  Но  его  не  было 
видно.  Неподвижный,  голубой  воздухъ  былъ  полонъ 
чудной  свѣжести,  всюду  сверкали  капли  росы,  а 
Сайма  неподвижно  синѣла.  Вдали  скользила  по  ней 
лодочка  ранняго  рыбака,  и большая  темнокрылая 
чайка  съ  жалобнымъ  крикомъ  летала  надъ  водой, 
зорко  высматривая  добычу.  Надъ  соннымъ  городомъ 
неслось  откуда-то  тихое  кукованье,  а колокольчики 
уходившихъ  въ  поле  коровъ  звенѣли  уже  далеко. 
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VIII. 

Долго  пришлось  мнѣ  ждать:  маленькій  винтовый 
пароходъ  изъ  Куопіо  опоздалъ  и явился  въ  Виль- 
манстрандъ  только  въ  8 часовъ.  Я помѣстился  на 
палубѣ,  подъ  навѣсомъ,  и спустя  полчаса  мы  отча- 
лили отъ  пристани. 

Сайма,  Сайма,  кто  передастъ  твою  прелесть!  Ка- 
жется, такъ  бы  и остался  навсегда  на  этихъ  кро- 
хотныхъ островкахъ,  что  во  множествѣ  разбросаны 
по  зеркалу  твоей  чистой  воды, — такъ  хороши,  такъ 
полны  поэзіи  эти  островушки!  На  нихъ  нѣтъ  земли, — 
одинъ  гранитъ;  но  на  голомъ,  сѣромъ  камнѣ  ра- 
стутъ прелестныя  группы  сосенъ  и березокъ  и смо- 
трятся въ  ясныя  воды. 

Къ  сожалѣнію,  не  прошло  и полчаса,  какъ  мы 
уже  входили  въ  каналъ.  Смотрю:  мы  тихо  плывемъ 
въ  узкій  проходъ,  шаговъ  15  шириною.  Берега  кра- 
сиво выложены  гранитомъ,  и вотъ  передъ  нами 
огромныя  черныя  ворота,  сдѣланныя  изъ  засмолен- 
наго дерева  и чугуна.  Повидимому,  дальше  плыть 
невозможно. 

Это  первый  „ шлюзъ  а всѣхъ  такихъ  шлюзовъ 

на  каналѣ  28.  Дѣло  въ  томъ,  что  вода  въ  Саймѣ 
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стоитъ  выше,  чѣмъ  въ  Финскомъ  заливѣ  на  цѣлыхъ 
37  саженъ,  и потому  оставить  каналъ  открытымъ 
было  бы  невозможно. 

Мы  подошли  къ  воротамъ  и остановились.  Въ  это 
время  позади  насъ,  за  самой  кормой  парохода,  за- 
крываются такія  же  ворота,  раньше  я ихъ  совсѣмъ 
не  замѣтилъ.  Мы  очутились  въ  заперти, — невозможно 
двинуться  ни  взадъ,  ни  впередъ. 

Но  спустя  минуту,  я вижу,  какъ  впереди  насъ 
одинъ  человѣкъ,  дѣйствіемъ  очень  простаго  меха- 
низма, открываетъ  отверстіе,  продѣланное  въ  воро- 
тахъ, и слышенъ  шумъ  вытекающей  воды.  Въ  то  же 
время  пароходъ  нашъ  начинаетъ  тихо  опускаться. 
Очевидно,  что  вода  выливается  изъ  тѣснаго  про- 
странства, въ  которомъ  мы  заперты,  и уходитъ 
дальше  въ  каналъ.  Наконецъ,  мы  опустились  такъ, 
что  тѣ  самые  граниты,  обрамляющіе  каналъ,  кото- 
рые были  внизу,  превратились  въ  цѣлыя  стѣны  съ 
обѣихъ  сторонъ  парохода. 

Теперь  стало  ясно,  что  уровень  воды  въ  запер- 
шемъ насъ  ящикѣ  и дальше  въ  каналѣ  сдѣлался 
одинаковъ.  Тогда  два  человѣка,  вращая  зубчатое  ко- 
лесо, стали  тихо  открывать  эти  гигантскія  ворота; 
пароходу  дали  ходъ,  и мы  прошли  черезъ  нихъ 
дальше  въ  каналъ.  Но  впереди  сейчасъ  же  опять 
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ворота.  Капитанъ  наклоняется  къ  рупору,  и мы 
снова  стоимъ  неподвижно,  а между  тѣмъ  только- 
что  пройденный  шлюзъ  уже  затворяютъ  за  нами. 
Мы  опять  въ  ящикѣ,  наполненномъ  до  краевъ  во- 
дою, но  уже  стоимъ  гораздо  ниже,  чѣмъ  прежде. 
Слышенъ  шумъ — то  выпускаютъ  воду  изъ  нашего 
ящика,  отворяютъ  ворота,  и мы  идемъ  дальше. 
Впереди  чисто;  слѣдующіе  шлюзы  еще  далеко. 

Такимъ  образомъ  мы  опустились  внизъ  сажени 
на  три  и не  выпустили  изъ  Саймы  воды  больше, 
чѣмъ  сколько  необходимо. 

Конечно,  каждая  система  шлюзовъ  требуетъ  зна- 
чительной остановки,  и это  наконецъ  надоѣдаетъ.  Но 
не  нужно  забывать,  что  каналъ  устроенъ  главнымъ 
образомъ  для  барокъ,  тяжело  нагруженныхъ,  для 
которыхъ  остановки  передъ  шлюзами  вовсе  не  важ- 
ность; вѣдь  безъ  этого  превосходнаго  канала  огром- 
ная Сайма  не  имѣла  бы  вовсе  судоходнаго  сообще- 
нія съ  моремъ. 

У входа  въ  каналъ  я прочелъ  надписи,  сдѣлан- 
ныя на  гранитѣ  золотыми  буквами,  изъ  которыхъ 
узналъ,  что  постройка  этого  пути  начата  въ  1845 
году  и кончена  въ  1858  году.  Извѣстно,  что  строилъ 
каналъ  шведскій  инженеръ  Эриксонъ  и что  соору- 
женіе его  стоило  всего  около  3 милліоновъ  рублей. 
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Только  въ  Финляндіи,  при  честности  и аккуратности 
ея  населенія,  возможно  сдѣлать  такую  исполинскую 
и изящную  постройку,  въ  54  версты  длиною,  за 
такую  дѣну. 

Берега  канала  выложены  гранитомъ,  и съ  одной 
стороны  вьется  гладкая  дорога  для  лошадей,  кото- 
рыя тянутъ  барки,  а справа  и слѣва  посажены  де- 
ревья, построены  домики  для  рабочихъ  и смотрите- 
лей, поставлены  красивые  памятники  съ  золотыми 
надписями  въ  честь  лицъ,  имѣвшихъ  большее  или 
меньшее  отношеніе  къ  каналу.  Между  этими  мону- 
ментами есть  одинъ,  поставленный  въ  память  слав- 
наго Эриксона. 

Мѣстами  черезъ  каналъ  переброшены  чугунные 
мостики  почтовыхъ  дорогъ.  Они  стоятъ  на  колесахъ 
и,  несмотря  на  свою  тяжесть,  могутъ  быть  ото- 
двинуты на  берегъ  или  поставлены  на  мѣсто  однимъ 
работникомъ. 

Чѣмъ  дальше  мы  приближаемся  къ  городу,  тѣмъ 
берега  нашего  воднаго  пути  становятся  все  краше, 
все  живописнѣе.  Мѣстность  холмится,  и небольшія 
озера,  которыми  искусно  воспользовался  шведскій 
инженеръ,  поражаютъ  взоръ  неописанною  красотой. 
Я думаю,  что  знаменитое  1а§о  сіеі  Сото  не  можетъ 
быть  красивѣе  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ  озерковъ. 

з* 
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Голубая  вода,  гранитные  утесы,  поросшіе  лѣсомъ, 
скалистые  островки  и мысы,  глубокіе  заливы...  А 
между  соснами  то  и дѣло  мелькаютъ  хорошенькія 
дачи  петербургскихъ  жителей  съ  уединенными  бе- 
сѣдками въ  лѣсной  глуши,  съ  изящными  мостиками 
черезъ  узкія  заводи  озера,  съ  дорожками,  сбѣгаю- 
щими къ  водѣ.  Сюда,  въ  эти  уголки  Финляндіи, 
бѣгутъ  богатые  счастливцы  Петербурга  отъ  пыли  и 
духоты  своего  города. 

Мы  безпрестанно  обгоняли  барки,  нагруженныя 
тесомъ,  тщательно  напиленнымъ  машинною  пилой. 
Это  все  лѣса  изъ  самаго  сердца  Финляндіи,  погуб- 
ленные ради  жадныхъ  до  прибыли  торгашей  и иду- 
щіе въ  Финскій  заливъ,  чтобы  погибнуть  на  вѣкъ 
для  Финляндіи,  для  Россіи. 

Солнце  садилось,  когда  мы  вошли  наконецъ  въ 
Выборгскій  заливъ.  Я съ  восхищеніемъ  смотрѣлъ  на 
его  шхеры,  на  мелькавшіе  кое-гдѣ  бѣлые  паруса 
лодокъ.  Мы  подошли  къ  мосту  черезъ  заливъ:  это 
мостъ  желѣзной  дороги  изъ  Выборга  въ  Гельсинг- 
форсъ. Ждутъ  поѣзда  изъ  столицы  Финляндіи,  и мы 
должны  немного  постоять.  Наконецъ,  поѣздъ  про- 
ходитъ и,  къ  моему  удивленію,  одинъ  рабочій,  пово- 
рачивая небольшимъ  усиліемъ  руки  какое-то  колесо, 
отодвигаетъ  цередъ  нами  огромную  чугунную  арку 
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моста  и потомъ  снова  задвигаетъ  ее  за  нами.  Еще 
нѣсколько  минутъ — и я въ  Выборгѣ. 

Теперь  прощай  Финляндія!  Въ  послѣдній  разъ 
смотрю  я на  твои  воды,  Обрамленныя,  усѣянныя 
гранитами.  Нѣсколько  дней,  проведенныхъ  среди 
твоей  угрюмой,  но  прелестной  природы,  съ  твоимъ 
простымъ,  но  славнымъ  населеніемъ,  будетъ  лучшее 
время  моей  жизни. 


Прошло  уже  10  лѣтъ,  какъ  написаны  эти  строки 
подъ  свѣжими  впечатлѣніями  дѣйствительности.  Съ 
тѣхъ  поръ  мнѣ  привелось  прочесть  нѣсколько  книгъ 
о Финляндіи,  которыя  значительно  пополнили  мои 
знанія  о природѣ  и о людяхъ  этой  страны.  Въ  слѣ- 
дующихъ главахъ  я попытаюсь,  какъ  умѣю,  изло- 
жить то,  что  мнѣ  удалось  узнать. 


Граниты  и озера  Финляндіи. 


і. 

Финляндія  (Суоми  на  языкѣ  сыновъ  ея)  ограни- 
чена съ  одной  стороны  Ботническимъ  и Финскимъ 
заливами,  съ  другой  не  имѣетъ  никакихъ  естествен- 
ныхъ границъ  и прикасается  къ  Скандинавіи,  къ 
Архангельской,  Олонецкой  и Петербургской  губер- 
ніямъ. Отъ  Ледовитаго  океана  она  отрѣзана  со- 
вершенно, и страстное  желаніе  Финляндцевъ 
дотянуться  до  него  хоть  небольшою  землицей 
пока  не  можетъ  осуществиться.  И у кого  изъ  со- 
сѣдей добыть  эту  землицу?  У Норвегіи?  У Архангель- 
ской губерніи?...  Стоитъ  только  посмотрѣть  на  карту, 
чтобъ  убѣдиться,  что  удобнѣе  всего  было  бы  у 
Норвегіи,  хотя  бы  взамѣнъ  той  земли,  которая  ка- 
кимъ то  страннымъ  клиномъ  вдалась  въ  нее  по  рѣкѣ 
Муоніо.  Но  согласится  ли  Норвегія  поступиться 
хоть  небольшимъ  клочкомъ  берега,  которымъ  она 
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такъ  дорожитъ,  хотя  пріобрѣла  его  очень  дешево? 

Финляндія  есть  гранитная  страна.  Въ  то  время, 
какъ  въ  другихъ  мѣстахъ  Россіи  подъ  почвой  ле- 
жатъ мощные  пласты  извести,  глины,  мѣла  и дру- 
гихъ минеральныхъ  веществъ,  съ  остатками  мор- 
скихъ животныхъ,  доказывающими,  что  русская  рав- 
нина была  неоднократно  дномъ  моря, — Финляндія  не 
имѣетъ  никакихъ  признаковъ  подводнаго  существо- 
ванія. Она  подобна  громадной  глыбѣ  гранита  съ 
волнистою,  неровною  поверхностью.  Эта  глыба  мед- 
ленно, но  непрерывно  поднимается  дѣйствіемъ  ка- 
кихъ-то неизвѣстныхъ  силъ:  сто  сорока-лѣтнія  на- 
блюденія достаточно  убѣдили  въ  этомъ.  Поднятіе 
происходитъ  крайне  тихо:  отъ  2 до  6 футовъ  въ 
столѣтіе;  но  если  оно  будетъ  продолжаться  такимъ 
же  образомъ  и въ  будущемъ,  то  черезъ  6000  лѣтъ 
Финляндія  станетъ  уже  вдвое  больше,  чѣмъ  нынѣ 
и всѣ  тѣ  мѣста  ея,  которыя  теперь  лежатъ  на  са- 
момъ берегу  моря,  будутъ  удалены  отъ  него  на 
50 — 60  верстъ.  Аландскіе  острова  сдѣлаются  хол- 
мами, промежутки  между — ними  долинами  и на  этихъ 
долинахъ  появятся  поля,  лѣса,  озера.  Нынѣшній 
городъ  Николайштадтъ  будетъ  соединенъ  желѣзною 
дорогой  со  шведскимъ  городомъ  Умео.  Но  скорѣе, 
оба  эти  города,  слѣдуя  за  уходящимъ  отъ  нихъ 
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моремъ,  очутятся  одинъ  въ  виду  другаго,  на  бере- 
гахъ простат  протока,  который  будетъ  вытекать 
изъ  огромнаго  озера,  равнаго  Ладожскому.  Вода  въ 
немъ  уже  не  будетъ  морская,  а сдѣлается  прѣсною, 
такъ  какъ  впадающія  въ  него  рѣки:  Торнео,  Улео 
и пр. — выгонятъ  изъ  озера  всю  соль.  Южнѣе  все 
еще  будетъ  Ботническій  заливъ,  хотя  очень  умень- 
шенный и связанный  съ  Балтійскимъ  моремъ  по- 
средствомъ узкаго  канала.  По  прошествіи  новыхъ 
столѣтій  и этотъ  остатокъ  превратится  въ  озеро» 
тогда  на  мѣстѣ  Ботническаго  залива  образуются  два 
великолѣпныхъ  прѣсноводныхъ  резервуара,  соеди- 
ненныхъ рѣкой,  текущею  изъ  сѣвернаго  въ  южный. 
Что  же  касается  до  Финскаго  залива,  то  онъ  уба- 
вится гораздо  меньше,  такъ  какъ  берега  у него  круче, 
самъ  онъ  глубже,  да  и поднятіе  Финляндіи  идетъ 
гораздо  медленнѣе  здѣсь,  чѣмъ  на  сѣверѣ.  Берегъ 
Финскаго  залива  поднимается  на  2 фута  въ  столѣ- 
тіе, берегъ  же  Ботническаго  залива  на  4 и даже  на  6 
футовъ  *). 

Финляндія  есть  гранитное  плато,  усыпанное,  загро- 
можденное обломками  скалъ  — большими  и малень- 
кими. Обломки  скалъ,  такъ-называемые  „ валуны  “, 


*)  О.  Барановскій'.  „Природа  Финляндіи".  Жив.  Россія.  Т.  П. 


— 41  — 


особенно  поражаютъ  человѣка,  впервые  пріѣхавшаго 
въ  этотъ  край,  какъ  числомъ  своимъ,  такъ  и раз- 
мѣрами. Валуны  величиною  съ  небольшую  комнату, 
съ  крестьянскую  избу  — очень  обыкновенны.  Ими 
засыпаны  поля,  лѣса,  луга,  озера;  буквально,  куда 
ни  взглянешь,  вездѣ  непремѣнно  увидишь  валуны, 
которые  придаютъ  странѣ  какой-то  оригинальный, 
дико-живописный  характеръ.  Къ  всеобщему  удивле- 
нію, эти  же  самые  финляндскіе  валуны,  состоящіе 
изъ  тѣхъ  же  породъ  гранита,  лежатъ  во  всѣхъ  на- 
шихъ прибалтійскихъ  и озерныхъ  губерніяхъ  и, 
постепенно  уменьшаясь  въ  числѣ,  заходятъ  далеко 
въ  среднюю  Россію. 

И берега  Финляндіи  усыпаны  тѣми  же  валунами. 
Широкимъ,  верстъ  въ  50  шириною,  поясомъ  безчис- 
ленныхъ островковъ  и скалъ  окаймлены  Ботническое 
и Финское  побережья  Финляндіи.  Этотъ  поясъ  зо- 
вется по-шведски  „шэръ“, — слово,  которое  въ  Россіи 
передѣлали  въ  шхеры.  Нужно  родиться  и вырости 
среди  этихъ  скалъ,  надо  съ  дѣтства  плавать  между 
ними,  чтобы  не  запутаться  и не  пропасть  въ  ихъ 
лабиринтѣ.  Въ  добавокъ,  число  ихъ  все  увеличи- 
вается вслѣдствіе  общаго  поднятія  Финляндіи:  тѣ, 
что  еще  недавно  были  скрыты  подъ  водою,  теперь 
много  выше  ея  уровня;  а тѣ,  которые  сидѣли  глу- 
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боко  въ  водѣ,  теперь  ежеминутно  грозятъ  разбить 
дно  лодки. 

Что  же  это  за  камни,  которые  загромоздили,  за- 
сыпали цѣлую  страну?  Откуда  они? 

Внимательно  разсматривая  подробную  карту  Фин- 
ляндіи, мы  замѣчаемъ,  что  вся  поверхность  этого 
края  исцарапана  параллельными  бороздами,  идущими 
отъ  Скандинавскихъ  горъ  черезъ  всю  Финляндію  по 
направленію  къ  Ладожскому  и Онежскому  озерамъ. 
Эти  борозды  наполнились  водою  — рѣками,  озе- 
рами и болотами.  Разсматривая  направленіе  рѣкъ, 
мы  видимъ,  что  какъ  шведскія  такъ  и финскія 
рѣки  текутъ  въ  Ботническій  заливъ  параллельно 
между  собою,  причемъ  ложбины  финскихъ  рѣкъ 
составляютъ  продолженіе  ложбинъ  рѣкъ  швед- 
скихъ. Точно  также,  разсматривая  на  подробной 
картѣ  направленіе  безчисленныхъ  озерныхъ  развѣтв- 
леній и моховыхъ  болотъ  Финляндіи,  мы  замѣтимъ, 
что  всѣ  они  наполняютъ  собою  тѣ  же  параллельныя 
углубленія,  идущія  отъ  Скандинавіи  къ  Россіи. 
Можно  подумать,  что  какія-то  гигантскія  грабли 
или  желѣзные  когти  прошли  по  гранитной  плос- 
кости Финляндіи  отъ  самыхъ  горъ  Скандинавскихъ 
до  безконечныхъ  равнинъ  Россіи  и оставили  послѣ 
себя  параллельныя  борозды. 
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Къ  такому  заключенію  приводитъ  простое  раз- 
сматриваніе карты.  Но  разсматриваніе  самой  приро- 
ды, самой  почвы  Финляндіи,  ея  гранита,  ея  скалъ 
заставляетъ  удивляться  еще  болѣе.  Безпрестанно 
видишь  тамъ  то  глубокія,  рѣзкія  царапины  на 
скалахъ,  то  огромныя  плоскости  гранита  совсѣмъ 
обнаженныя,  ничѣмъ  не  покрытыя  — ни  деревьями, 
ни  травой,  ни  мохомъ,  ни  даже  лишайникомъ,  но 
словно  отшлифованныя  до  того,  что  блестятъ,  какъ 
будто  какія-то  твердыя  массы  долго  скользили  по 
нимъ,  терли  ихъ  собою,  шлифовали  и полировали. 
И всѣ  эти  царапины,  отшлифованныя  полосы  и пр. 
идутъ  въ  томъ  же  направленіи,  какъ  и борозды,  о 
которыхъ  сказано  выше.  Очевидно,  и то  и другое 
есть  слѣдствіе  одной  и той  же  причины. 

Что  же  это  была  за  причина? 

Разсматривая  мѣста,  гдѣ  валуновъ  особенно  мно- 
го, гдѣ  они  образуютъ  собою  цѣлые  валы  въ  нѣ- 
сколько десятковъ  верстъ  длиною,  нельзя  не  замѣ- 
тить въ  ихъ  расположеніи  признаковъ  той  же  таин- 
ственной силы,  которая  избороздила,  исцарапала  и 
и отшлифовала  граниты  Финляндіи.  Въ  самомъ  дѣлѣ 
груды  валуновъ  лежатъ  или  параллельно  бороздамъ, 
но  ихъ  бокамъ,  или  въ  направленіи  перпендикуляр- 
номъ къ  нимъ,  въ  видѣ  валовъ,  поперечныхъ  къ 
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бороздамъ.  Такой  поперечный  валъ  изъ  камней 
особенно  поразителенъ  на  юго-восточномъ  краю 
Финляндіи,  на  границѣ  ея  съ  озерными  губерніями; 
онъ  тянется,  прерываясь  только  кое-гдѣ,  отъ  самаго 
берега  Финскаго  залива  и какъ  бы  естественною 
плотиной  загораживаетъ  финскія  озера.  Финны  дали 
ему  названіе  8а1раи-8е1ка,  т.-е.  запирающій,  запруд- 
ный  валъ,  и,  дѣйствительно,  онъ  составляетъ  запруду 
или  плотину  для  восточныхъ  озеръ  Финляндіи,  вод- 
нымъ массамъ  которыхъ  только  въ  двухъ  мѣстахъ, 
у Иматры  на  Вуоксѣ  и у Кельтиса  на  Кюмени, 
удалось  пробиться  сквозь  него  и проложить  дорогу 
въ  море.  Другой  такой  же  валъ,  параллельный  пер- 
вому, тянется  внутри  страны. 

Какая  же  причина  такого  страннаго  расположе- 
нія валуновъ? 

Была  пора,  когда  климатъ  Европы  былъ  со- 
всѣмъ не  такой,  какъ  теперь.  Существуетъ  множе- 
ство доказательствъ  тому,  что  большая  часть  Ев- 
ропы была  загромождена  въ  ту  пору  льдами  и снѣ- 
гомъ. Скандинавія  и Финляндія  представляли  тогда 
то  же  самое,  что  нынѣ  представляетъ  напр.  Грен- 
ландія. По  ихъ  поверхности  медленно  скользили 
обширные  и могучіе  глетчеры.  Кто  знакомъ  съ  аль- 
пійскою природой,  тотъ  знаетъ,  что  такое  глетчеры. 
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Это  страшныя,  въ  нѣсколько  милліоновъ  пудовъ 
вѣсомъ,  массы  льда,  которыя  тихо,  едва  замѣтно, 
со  скоростью  часовой  стрѣлки,  движущейся  по  ци- 
ферблату, сползаютъ  по  наклонной  плоскости  все 
ниже  и ниже.  Однакожъ,  какъ  ни  медленно  ихъ 
движеніе,  противиться  ему,  остановить  его,  задер- 
жать его  — ничто  не  можетъ.  Глетчеръ,  сползая, 
перетираетъ  въ  песокъ  твердѣйшія  скалы,  полируетъ 
ихъ,  отрываетъ  отъ  нихъ  цѣлыя  массы.  Поэтому 
плоскость,  по  которой  шелъ  глетчеръ,  бываетъ 
отполирована,  отшлифована  льдомъ,  боковыя  скалы 
исцарапаны  глубокими  царапинами,  а поверхность 
льда  усѣяна  по  обѣимъ  сторонамъ  глыбами  камня; 
это  такъ-называемыя  „боковыя  морены Въ  самомъ 
низу,  на  своемъ  концѣ,  глетчеръ  таетъ  и потому 
тѣ  камни,  которые  спустились  на  немъ,  падаютъ 
на  землю  и образуютъ  естественный  поперечный 
валъ,  такъ-называемую  „конечную  морену “. 

Такова  въ  общихъ  чертахъ  картина  глетчеровъ, 
которыми  была  нѣкогда  загромождена  Финляндія. 
Длинными,  могучими  массами  льда  ползли  они  отъ 
горъ  Скандинавіи  къ  юго-востоку,  мѣстами  соеди- 
няясь, мѣстами,  напротивъ,  при  встрѣчѣ  съ  камен- 
ною возвышенностью,  раздваиваясь,  огибая  эту  воз- 
вышенность. Естественно,  что  эти  исполинскіе 
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глетчеры  проводили  параллельныя  борозды  въ  гра- 
нитѣ, по  которому  они  двигались,  что  они  полиро- 
вали эти  граниты,  что  они  дѣлали  глубокія  цара- 
пины на  скалахъ,  которыя  имъ  приходилось  задѣ- 
вать на  пути  своемъ,  что  они  загромоздили  камня- 
ми своихъ  моренъ  всю  нынѣшнюю  Финляндію.  Ес- 
тественно также,  что  камни  эти  будутъ  лежать  въ 
двухъ  господствующихъ  направленіяхъ:  въ  про- 

дольномъ — остатки  боковыхъ  моренъ  и въ  по- 
перечномъ— остатки  конечныхъ  моренъ. 

Проходили  вѣка.  Климатъ  Европы  измѣнился  къ 
лучшему;  вслѣдствіе  причинъ,  пока  еще  не  вполнѣ 
выясненныхъ,  въ  Европѣ  понемногу  становилось 
теплѣе.  Тогда  глетчерамъ  пришлось  укорачиваться, 
отступать  все  къ  верху,  къ  горамъ,  таять,  посте- 
пенно обнажать  гранитную  поверхность  Финляндіи. 
Они  остались  только  въ  высокихъ  ущельяхъ  Скан- 
динавскихъ горъ,  тамъ,  гдѣ  нынѣ  на  ихъ  мѣстѣ 
синѣютъ  длинныя,  глубокія,  параллельныя  между 
собою  озера  Швеціи.  По  мѣрѣ  того,  какъ  отодвига- 
лись и таяли  глетчеры,  послѣ  нихъ  оставалась  мѣст- 
ность дикая,  хаотическая,  мрачная.  Глубокія  бо- 
розды и ямы  были  проведены  въ  гранитѣ,  массы 
камня  завалили  его  собою.  Все  было  мертво,  пу- 
стынно. Но  всѣ  борозды  и ямы  быстро  наполни- 
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лись  водою,  образовали  озера.  Тогда  одинъ  элементъ 
красоты,  вода,  уже  явился  въ  Финляндскомъ  ланд- 
шафтѣ. Не  замедлилъ  явиться  и другой.  Изъ  со- 
сѣднихъ мѣстностей  Россіи  стали  надвигаться  въ 
молодую  Финляндію  темныя  массы  лѣсовъ:  сосенъ, 
елей,  пихтъ,  березъ  и другихъ  деревьевъ  сѣвера. 
Вмѣстѣ  съ  елями  пробрались  и мхи,  и травы  и 
кое-какіе  цвѣты.  Тогда  одѣлась,  убралась,  украси- 
лась каменная  страна,  еще  недавно  лежавшая  подъ 
массами  льда.  Растенія  шли  по  слѣдамъ  отступаю- 
щихъ глетчеровъ,  покрывали  собою  граниты,  не 
залитые  озерною  водой,  и маскировали  своею  зе- 
ленью слѣды  катастрофъ,  недавно  здѣсь  происхо- 
дившихъ. Только  совсѣмъ  гладкія,  отполированныя 
льдомъ  гранитныя  плоскости  не  могли  дать  пріюта 
для  корешковъ  растеній  и потому  остались  обна- 
женными. Огромные  валуны,  разбросанные  глетче- 
рами, очутились  теперь  въ  густой  чащѣ  деревьевъ, 
въ  лѣсной  тѣни;  мягкія  подушки  мха  наросли  на 
нихъ,  ласково  покрыли  ихъ,  и лежатъ  они  донынѣ 
на  тѣхъ  самыхъ  мѣстахъ,  гдѣ  ихъ  нѣкогда  бросили 
отступавшіе  льды,  словно  спятъ  послѣ  своихъ  дол- 
гихъ странствованій,  словно  вспоминаютъ  о дале- 
кихъ ущельяхъ  Скандинавскихъ  горъ,  отъ  кото- 
рыхъ они  были  насильно  оторваны. 


— 48 


А вслѣдъ  за  деревьями,  мхами  и травами  стали 
проникать  въ  Финляндію  и животныя  сѣверной 
Россіи.  Звѣри,  птицы,  пресмыкающіяся,  рыбы,  на- 
сѣкомыя— все  явилось  сюда,  на  новую,  такъ-скаг- 
зать  воскресшую,  землю.  И вотъ,  къ  гулу  ея  водо- 
падовъ, къ  шуму  ея  лѣсовъ  прибавились  еще  ще- 
бетанье, крики  и пѣніе  разнообразныхъ  птицъ;  те- 
перь ихъ  насчитываютъ  въ  Финляндіи  уже  211  ви- 
довъ. Соловей  не  рѣшился  углубиться  въ  мрачные 
лѣса  ея;  онъ  встрѣчается  только  по  южнымъ  ея, 
окраинамъ,  но  за  то  жаворонокъ,  ласточка,  скво- 
рецъ, дроздъ  и многія  другія  пѣвчія  птицы  живутъ 
лѣтомъ  во  всей  Финляндіи,  музыкальный  голосъ  ле- 
бедя звучитъ  короткое  время  на  ея  озерахъ,  а ряб- 
чикъ, бѣлая  куропатка,  глухарь,  тетеревъ  не  поки- 
даютъ круглый  годъ  мшистыхъ  лѣсовъ  ихъ  бѣдной 
суровой  Суоми. 


II. 

Если  гранитные  валуны  Финляндіи  говорятъ  намъ 
о ея  древнихъ  глетчерахъ,  то  о нихъ  же  свидѣ- 
тельствуютъ и ея  безчисленныя  озера.  Въ  самомъ 
дѣлѣ,  откуда  могло  взяться  это  подавляющее  оби- 
ліе прѣсной  воды?  Часто  приходится  читать  и слы- 
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шать,  будто  бы  озера  Финляндіи  составляютъ  ре- 
зультатъ крайней  влажности  ея  климата,  резуль- 
татъ частыхъ  дождей,  глубокихъ  снѣговъ,  вообще 
избытка  атмосферныхъ  осадковъ.  Но  такое  мнѣніе 
ровно  ни  на  чемъ  не  основано.  Дождя  и снѣга  вы- 
падаетъ въ  Финляндіи  нисколько  не  больше  чѣмъ, 
наприм.,  въ  Московской  губерніи  *),  а между  тѣмъ 
эта  губернія,  какъ  извѣстно,  имѣетъ  всего  лишь 
два  хоть  сколько-нибудь  значительныя  озера.  По- 
чему же  одна  и та  же  причина  не  вызываетъ  оди- 
наковыхъ слѣдствій?  Скажутъ,  что  въ  Финляндіи 
совсѣмъ  другая  почва;  что  тамъ  гранитъ,  тогда 
какъ  у насъ  суглинокъ,  что  гранитъ  не  впиты- 
ваетъ въ  себя  воды,  а заставляетъ  ее  стекать  въ 
естественныя  углубленія,  гдѣ  она  и застаивается, 
образуя  озера.  Но  если  это  такъ,  то  чѣмъ  объ- 
яснить обиліе  озеръ  въ  Новгородской  и Псков- 
ской губерніяхъ,  гдѣ  ихъ  насчитываютъ  тысячи? 

Финляндскія  озера,  точно  также  какъ  и озера 
Альпъ,  оставлены  глетчерами  минувшей  эпохи.  По 
мѣрѣ  того,  какъ  таяли  страшныя  массы  льда,  по- 
крывавшія страну,  вода,  происходившая  отъ  ихъ 

*)  Въ  Гельсингфорсѣ  выпадаетъ  воды  въ  годъ  500  милли- 
метровъ, въ  Кидесѣ,  внутри  Финляндіи, 488  мил.,  а въ 
Москвѣ— 584  мил.  (Э.  Лейстъ  и А.  Воейковъ). 
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таянія,  наполняла  углубленія  почвы  и,  наконецъ 
залила  ихъ  совсѣмъ.  Получилось  такое  обиліе  озеръ, 
что  даже  теперь,  когда  значительное  число  ихъ 
уже  высохло,  заросло  мохомъ,  превратилось  въ  мо- 
ховыя болота, — даже  теперь  на  подробной  картѣ 
Финляндія  является  какимъ-то  рѣшетомъ,  проды- 
рявленнымъ въ  тысячѣ  мѣстъ. 

Самое  извѣстное  изъ  финляндскихъ  озеръ  есть 
Сайма — огромное  сплетеніе  изъ  120  большихъ  и 
1000  маленькихъ  резервуаровъ  воды.  Изъ  этого-то 
сплетенія  и выходитъ  широкая,  вся  засыпанная 
порогами  Вуокса.  До  весны  1818  года  Вуокса  вли- 
валась въ  Ладожское  озеро  только  однимъ  устьемъ, 
именно  тѣмъ,  противъ  котораго  лежитъ  маленькій 
островокъ,  называемый  по  - фински  Кеки-сальми 
(Кукушкинъ  островъ).  Тогда  къ  югу  отъ  Вуоксы 
было  глубокое,  продолговатое  озеро  Суванто,  посы- 
лавшее свои  воды  въ  эту  рѣку.  Весною  1818  го- 
да разливы  озеръ  и рѣкъ  были  очень  велики,  озеро 
Суванто  затопило  всѣ  поля,  которыя  были  па  бе- 
регахъ его,  и прибрежные  жители  сильно  пріуныли. 
Въ  ту  пору  восточный  край  озера  такъ  близко  под- 
ступилъ къ  Ладогѣ,  что  ихъ  раздѣлялъ  лишь  пе- 
счаный перешеекъ  въ  75  саженъ  шириною.  При 
видѣ  этого  крестьяне  деревни  Тайпале  рѣшились 
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перекопать  канавой  перешеекъ,  и вода  изъ  Суван- 
то  тихонько  заструилась  по  новой  дорожкѣ.  Но  на 
утро,  когда  люди  вернулись  взглянуть  на  свою  ра- 
боту, на  мѣстѣ  пхъ  канавки  оглушительно  ревѣлъ 
мощный  потокъ,  унося  съ  собою  камни,  вырывая 
съ  корнемъ  ели  и сосны.  Образовалась  рѣка  въ  75 
футовъ  шириною,  а озеро  Суванто  сильно  понизи- 
лось, отдавъ  не  только  всю  землю,  которую  оно 
временно  затопило,  но  еще  много  новой.  За  то  те- 
перь изъ  Вуоксы  теченіе  повернуло  въ  Суванто,  и 
такимъ  образомъ  рѣка  эта  стала  впадать  въ  Ладо- 
гу двумя  рукавами  *). 

Подобный  же  случай  внезапнаго  изліянія  одного 
озера  въ  другое  произошелъ  тамъ,  гдѣ  одно  изъ 
развѣтвленій  Саймы  близко  подходитъ  къ  озеру 
Нбуііаіпеп.  Намѣреваясь  опустить  уровень  этого 
послѣдняго,  инженеры  начали  каналъ  изъ  него  въ 
Сайму,  но  внезапно,  3 августа  1859  года,  плоти- 
ны, запиравшія  строившійся  каналъ,  прорвались  и 
начался  неудержимый  потокъ.  На  7 верстъ  кругомъ 
слышался  ревъ  этого  потока,  похожій  на  громъ, 
камни  сталкивались  и грохотали,  деревья  неслись 
какъ  щепы,  цѣлые  дома  плыли  вмѣстѣ  съ  ними. 

Наводненіе  продолжалось  трое  сутокъ  и въ  теченіе 
» 

*)  Барановскій.  Природа  Финляндіи. 
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всего  этого  времени  вода  текла  съ  такою  скоростью, 
что  въ  каждую  секунду  ея  вливалось  въ  Сайму 
11.000  кубическихъ  метровъ,  т.-е.  столько  же, 
сколько  могли  бы  вливать  въ  нее  въ  каждую  се- 
кунду Дунай  и Рона  вмѣстѣ.  Понятно,  что  уровень 
воды  въ  Ноуііаіпеп  сильно  понизился,  появились 
новые  берега,  острова,  а то,  что  прежде  было  ост- 
ровами, стало  теперь  холмами,  пригорками  и ска- 
лами на  новой  сушѣ  *). 

Второе  сплетеніе  финляндскихъ  озеръ,  второе  без- 
конечно дробящееся,  развѣтвленное  многоозерье  ея 
составляетъ  система  Пэйяне  или  „Святаго  озера". 
Желѣзныя  дороги  соединяютъ  эту  систему  съ  моремъ, 
судоходнаго  же  сообщенія  съ  нимъ  она  не  имѣетъ. 
Правда,  изъ  Пэйяне  вытекаетъ  рѣка  въ  Финскій 
заливъ,  по  имени  Кюмень,  но  она  вся  засыпана 
порогами,  и недалеко  отъ  ея  устья  гремитъ  немолч- 
ный Но§-1ог8,  т.  е.  „Высокій  водопадъ". 

Третье  сплетеніе  озеръ  есть  система  Няси-озера 
(Шйі-щгѵі).  На  одномъ  изъ  протоковъ  этой  системы 
славится  водопадъ  Еюро,  но  гораздо  красивѣе  и 
величественнѣе  его  другой  водопадъ  этой  же  си- 
стемы— Тампере. 

Чѣмъ  дальше  къ  сѣверу,  тѣмъ  длиннѣе  и много- 
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воднѣе,  тѣмъ  обильнѣе  рѣки,  или  йоки,  бѣгущія  въ 
Ботническій  заливъ.  Близь  Улеоборга  впадаютъ  въ 
него  Улео,  наполненная  порогами  и быстринами; 
она  выходитъ  изъ  озера  того  же  имени,  въ  которое 
двѣ  цѣпи  озеръ  посылаютъ  свои  воды.  Вода  южной 
цѣпи  врывается  въ  Улео  водопадами  Эмме-коски 
(Старуха-водопадъ)  и Койво-коски  (Березовый  водо- 
падъ). Сѣвернѣе  Улео  впадаетъ  въ  Ботническій  за- 
ливъ быстрая  У-йоки,  потомъ  Кемь,  самая  большая 
рѣка  Финляндіи,  и,  наконецъ,  уже  на  границѣ  со 
Швеціей,  течетъ  Торнео  съ  ея  притокомъ  Муоньо. 
На  берегу  Торнео,  близъ  самаго  полярнаго  круга, 
находится  высокій  холмъ  Авасакса  (700  ф.),  съ  ко- 
тораго 10  іюня  можно  любоваться  полуночнымъ 
солнцемъ,  сіяющимъ  съ  сѣвера.  Каждый  годъ  сюда 
собирается  значительное  число  путешественниковъ, 
и финляндское  правительство  уже  распорядилось 
постройкой  на  Авасаксѣ  зданія  для  помѣщенія  по- 
сѣтителей. 

Что  касается  до  огромнаго  озера  Энаре,  то  оно 
лежитъ  совсѣмъ  въ  сторонѣ  отъ  главнаго  скопища 
финляндскихъ  озеръ,  далеко  на  сѣверѣ,  тамъ,  гдѣ 
растутъ  послѣднія  низкорослыя  березы  и сосны.  Изъ 
него  вытекаетъ  рѣка  Паць,  которая  вливается  въ 
незамерзающія  воды  Варангеръ-фіорда. 


Жители  Финляндіи. 


і. 

Финляндія  занимаетъ  6.800  кв.  миль,  т.  е.  она 
въ  11  разъ  больше  Московской  губерніи,  а между 
тѣмъ  число  жителей  въ  ней  то  же,  что  и въ  этой 
губерніи — 2 милліона.  Можно  ли  удивляться  этому? 
Сырая,  холодная,  каменистая,  развѣ  можетъ  дать 
бѣдная  Суоми  пищу,  тепло  и одежду  большому  ко- 
личеству людей?  Скорѣе  надо  удивляться,  какъ  мо- 
жетъ прокормить  она  и эти  2 милліона  людей,  тѣмъ 
болѣе,  что  ни  одна  страна  на  землѣ,  подъ  широтою 
Финляндіи,  не  населена  такъ  плотно,  какъ  она  *). 

Главную  массу  населенія  Финляндіи  составляютъ 
финны.  Откуда  произошло  это  названіе,  что  оно 
значитъ? — На  эти  вопросы  отвѣчать  съ  увѣренностью 
невозможно;  смыслъ  слова  „финнъ"  давно  забытъ, 


*)  Игнацгусъ:  „Великое  княжество  Финляндское*. 
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потерялся,  подобно  тому,  какъ  потерялся  смыслъ 
многихъ  другихъ  названій,  хотя  бы,  наприм.,  общаго 
прозвища  и насъ  самихъ  „руссъ,  русскій".  Говорятъ, 
что  слово  финнъ  приближается  къ  нѣмецкому  слову 
Рет,  которое  значитъ  болото , топь, — что,  слѣдова- 
тельно, германцы  первые  дали  это  прозвище  людямъ, 
жившимъ  среди  сѣверныхъ  лѣсовъ  и болотъ.  Но 
это  мнѣніе  опирается,  вѣроятно,  на  случайномъ  со- 
звучіи совершенно  различныхъ  словъ.  Разсуждая 
подобнымъ  образомъ,  не  мудрено  придти  къ  заклю- 
ченію, что  слово  руссъ  происходитъ  отъ  нѣмецкаго 
Виза  (сажа),  н утверждать,  что  германцы  прозвали 
такъ  нашихъ  предковъ  за  ихъ  курныя  избы. 

Корни  словъ,  строеніе  черепа  и нѣкоторыя  другія 
сходныя  черты  показываютъ,  что  финны  находятся 
въ  самомъ  близкомъ  родствѣ  съ  зырянами,  чере- 
мисами, остяками  и другими  инородцами,  уцѣлѣв- 
шими  кое-гдѣ  въ  сѣверной  и средней  Россіи.  Из- 
вѣстно, что  прежде  все  пространство  отъ  Балтій- 
скаго моря  до  Урала  и далѣе  къ  востоку  за  Уралъ 
занято  было  финскими  племенами,  которыя  яшли 
маленькими  поселками  среди  глухихъ  лѣсовъ,  зани- 
мались охотой,  рыбною  ловлей  и можетъ-быть  земле- 
дѣліемъ. То,  что  жители  береговъ  Сѣв.  Двины,  верхней 
Волги.  Оки  и Камы  зовутъ  теперь  своею  родиной,  есть 
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собственно  финская  земля.  Правда,  во  многихъ  мѣ- 
стахъ этой  земли  уже  нѣтъ  болѣе  инородческихъ 
племенъ, — они  давно  исчезли,  не  оставивъ  потом- 
ству никакихъ  видимыхъ  памятниковъ  своего  пре- 
быванія. Такъ  почти  во  всемъ  бассейнѣ  Оки  живутъ 
теперь  только  великоруссы;  но  внимательный  ана- 
лизъ открываетъ  въ  ихъ  чертахъ  лица,  въ  ихъ  языкѣ, 
въ  міросозерцаніи,  въ  жилищахъ  и утвари  такъ 
много  финскаго,  что  невольно  приходитъ  въ  голову 
вопросъ:  не  составляютъ  ли  эти  великоруссы  просто 
ославянившихся  финновъ?  Въ  добавокъ  имена  мно- 
гихъ рѣкъ  Окскаго  бассейна — очевидно,  даны  имъ 
финнами.  Такъ  имя  Оки  сильно  напоминаетъ  фин- 
ское слово  йоки — рѣка;  а имя  Москвы — финское 
уже  потому,  что  оканчивается,  подобно  названію 
многихъ  другихъ  рѣкъ,  на  ва,  что  значитъ  вода. 

Немного  осталось  нынѣ  финскихъ  племенъ,  да  и 
тѣ,  что  остались,  обречены  гибели:  быстро  исчезаютъ, 
незамѣтно  сливаясь  съ  русскими,  и зыряне,  и чере- 
мисы, и мордва,  какъ  исчезли  ихъ  братья,  жившіе 
когда-то  на  лѣсистыхъ  берегахъ  Оки  и Москвы- 
рѣки.  Только  финны  Финляндіи  да  еще  мадьяры 
Венгріи  сохранили  свою  народность,  свой  языкъ, 
свой  національный  характеръ;  они  уцѣлѣли  какъ 
бы  два  острова  посреди  волнующагося  моря  славян- 
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скихъ  и нѣмецкихъ  племенъ.  У нихъ  есть  будущее^ 
есть  надежды  и,  конечно,  будетъ  счастье  впереди. 

Откуда  пришли  финны  на  граниты  Финляндіи, 
когда  это  было, — никто  не  знаетъ.  Можно  съ  до- 
стовѣрностью сказать  только,  что  не  они  были  пер- 
выми людьми,  пришедшими  въ  страну  эту;  не  они 
были  тѣми  человѣческими  существами,  которыя  по- 
селились на  юной  землѣ,  только-что  освободившейся 
изъ-подъ  толстаго  ледянаго  покрова.  Это  видно  уже 
изъ  первыхъ  сказаній  и былинъ  финскихъ.  Они 
говорятъ  о борьбѣ  съ  какимъ-то  темнымъ  народомъ, 
поклонявшимся  демонамъ,  о кровавыхъ  столкнове- 
ніяхъ съ  дикарями.  Теперь  открыто  множество  камен- 
ныхъ топоровъ,  наконечниковъ  для  стрѣлъ  и дру- 
гихъ кремневыхъ  йрудій,  сдѣланныхъ  руками  тѣхъ 
невѣдомыхъ  людей.  Значительное  число  сложенныхъ 
изъ  камней  кургановъ  построено,  вѣроятно,  тѣмъ  же 
неизвѣстнымъ  народомъ  *).  Нѣкоторые  ученые  ду- 
маютъ, что  такъ-называемые  лопари,  эти  маленькіе, 
бѣдные  человѣчки,  которые  бродятъ  въ  небольшомъ 
количествѣ  на  крайнемъ  сѣверѣ  Финляндіи,  состав- 
ляютъ именно  остатокъ  первобытныхъ,  первоначаль- 
ныхъ обитателей  этой  страны,  что  они  жили  прежде 
во  всей  Финляндіи,  но  потомъ  болѣе  даровитое  фин- 

*)  Итаціусъ:  „Великое  княжество  Финляндское". 
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ское  племя  уничтожило  ихъ,  такъ  что  спаслась  лишь 
горсть  лопарей,  забравшихся  въ  непривѣтную, 
угрюмую  полярную  область. 

Легенды,  саги,  былины  финновъ  говорятъ  намъ, 
что  эти  люди  имѣли  уже  много  полезныхъ  знаній, 
когда  пришли  въ  Финляндію,  Но  въ  нихъ  совсѣмъ 
не  говорится  ни  объ  идолахъ,  ни  о храмахъ,  ни  о 
кровавыхъ  жертвоприношеніяхъ  свирѣпымъ  боже- 
ствамъ. Въ  нихъ  упоминается  только  о святыхъ 
рѣкахъ,  святыхъ  озерахъ,  о таинственныхъ  власти- 
теляхъ неба,  воды,  воздуха,  лѣсовъ.  Самая  ве- 
ликая, чудодѣйственная  сила  приписывается  слову 
человѣка,  особенно  пѣнію,  сопровождаемому  зву- 
ками струнныхъ  гуслей — кантеле.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
древнія  пѣсни  и былины  одухотворяютъ  всю  окру- 
жающую природу,  приписываютъ  ей  голосъ,  чувство 
и разумъ.  Въ  тиши  своего  уединенія  древній  финнъ 
безпрестанно  обращался  съ  рѣчью  и къ  мѣсяцу,  и 
къ  камню,  и къ  дубу  лѣсному,  и ко  всей  природѣ, 
и вся  природа  говорила  съ  пимъ  на  языкѣ  таин- 
ственномъ, но  для  него  понятномъ. 

II. 

Старинныя  финскія  пѣсни  или  „руны“,  состоятъ 
изъ  строфъ  по  восьми  слоговъ  въ  каждой  и поются 
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по  одному  и тому  же  первобытному  „рунному"  на- 
пѣву. Эти  пѣсни  имѣютъ  огромный  интересъ,  такъ 
какъ  онѣ,  передаваясь  изъ  устъ  въ  уста  въ  теченіе 
многихъ  столѣтій,  сохранили  для  насъ,  подъ  обо- 
лочкою миѳовъ  и аллегорій,  первобытное  міросозер- 
цаніе младенческаго  народа.  Едва  ли  можно  сомнѣ- 
ваться, что  въ  этихъ  рунахъ  схоронена  живая  мысль, 
хотя  воскресить,  разгадать  ее  теперь  уже  очень 
трудно.  Къ  счастію,  финскія  руны  не  погибнутъ  для 
потомства:  цѣлый  рядъ  ученыхъ  позаботился  о ихъ 
сохраненіи.  Въ  этомъ  отношеніи  особенно  потру- 
дился Эліасъ  Лбнротъ  (Еііаз  Ьоппгоі);  въ  продолже- 
ніе многихъ  лѣтъ  онъ  исходилъ  всю  Финляндію  вдоль 
и поперекъ,  чтобъ  отыскать  и собрать  вмѣстѣ  раз- 
сѣянныя руны.  Съ  котомкой  за  плечами,  въ  платьѣ 
нростаго  крестьянина,  входилъ  онъ  въ  бѣдную  избу, 
садился  на  сосновую  скамейку  и,  какъ  истый  финнъ, 
оставался  нѣсколько  минутъ  безмолвный  и угрюмый, 
съ  поникшею  головой.  Потомъ,  понемногу, исподо- 
воль,  начиналъ  онъ  осматриваться  изъ-подъ  навис- 
шихъ волосъ;  какъ-будто  безъ  всякой  цѣли  завязы- 
валъ разговоръ  съ  хозяевами  о какихъ-нибудь  по- 
стороннихъ предметахъ  и потомъ  искусно  сводилъ  на 
свою  любимую  мысль.  Собесѣдникъ  его,  какой-нибудь 
старый,  бѣдный  рыбакъ,  увлеченный  умнымъ  разго- 
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воромъ,  становился  мало-помалу  разговорчивѣе, 
откровеннѣе  и начиналъ  разсказывать,  пѣть  завѣт- 
ныя руны,  и жадно  внималъ  имъ  пришелецъ,  ста- 
раясь наскоро  записать  все  достойное  вниманія.  Въ 
глухихъ  мѣстностяхъ  Финляндіи  и Кареліи,  гдѣ 
больше  всего  сохранилась  финская  старина,  фин- 
ская народность,  постепенно  отыскивались  въ  па- 
мяти стариковъ  древнія  языческія  пѣсни.  Съ  каж- 
дымъ новымъ  путешествіемъ  Лбнрота  связь  между 
найденными  рунами  пополнялась  новыми  находками, 
и изъ  нихъ  начали,  наконецъ,  возникать  отдѣльные 
эпизоды  стройной  поэмы.  Такимъ  образомъ  Лонротъ 
извлекъ  изъ  памяти  поселянъ  растерзанныя  части 
финской  народной  эпопеи,  собралъ  ихъ  въ  одно 
цѣлое  и своею  любовью  къ  наукѣ  и къ  родинѣ  ожи- 
вилъ то,  что  готово  было  навѣкъ  погибнуть.  Послѣ 
долгихъ  трудовъ  и безконечныхъ  лишеній  Лонротъ 
обнародовалъ,  наконецъ,  свою  эпопею.  Въ  1835  году 
финское  литературное  общество  издало  ее,  и вскорѣ 
она  была  переведена  на  всѣ  европейскіе  языки,  какъ 
одинъ  изъ  самыхъ  важныхъ,  самыхъ  интересныхъ 
памятниковъ  сѣверной  поэзіи. 

Финская  эпопея  называется  „Калевала".  Главный 
герой  ея  Вейнэ-Мейненъ  „Ѵаіпатоіпеп" — полубогъ, 
получеловѣкъ;  его  подвиги,  равно  какъ  дѣла  подоб- 
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ныхъ  ему  героевъ:  могучаго  кузнеца  Ильмаринена 
и веселаго,  безпечнаго  Лемминкайнена  составляютъ 
главное  содержаніе  поэмы.  Въ  этихъ  подвигахъ,  какъ 
кажется,  аллегорически  изображена  борьба  финновъ 
съ  древними  жителями  страны,  но  еще  чаще — борьба 
человѣка  съ  различными  явленіями  природы.  Вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  въ  ней  разбросано  такъ  много  указаній  на 
древній  бытъ  финновъ,  что  „Калевала"  послужила 
финляндскимъ  ученымъ  весьма  важнымъ  докумен- 
томъ для  пониманія  доисторическаго  состоянія  ихъ 
народа.  Вотъ  отрывокъ  изъ  этого  драгоцѣннаго  со- 
бранія рунъ, — отрывокъ,  который  вполнѣ  знакомитъ 
съ  его  характерными  особенностями *  *). 

III. 

— Послушай,  братъ  мой,  Ильмариненъ,  сказалъ 
кузнецу,  сковавшему  сводъ  неба,  вѣчно — старый, 
отъ  рожденія  своего  старый,  но  могучій  словомъ  и 
пѣснями  своими  Вейнэ-Мейненъ, — поѣдемъ  въ  Пой- 
олу  (Роѣіоіа),  отнимемъ  у тамошнихъ  жителей 
самно  *). 


*)  „Калевала".  Переводъ  Э.  Гранстрема. 

*)  Сампо— что-то  крайне  таинственное,  но  приносившее 
счастье  тому,  кто  обладалъ  имъ.  Повидимому,  это  есть  ал- 
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— Нѣтъ,  не  добыть  намъ  самно  изъ  мрачной  Пой- 
олы! — отвѣтилъ  кузнецъ. — Запрятали  его  въ  мѣдной 
горѣ,  за  девятью  дверями,  а корни  его  зарыты  на 
девять  саженъ  въ  сырую  землю. 

— Отчего  жь  не  попробовать  счастья,  братъ  мой? 
Построимъ  ладью  покрѣпче  и пустимся  въ  путь. 

— Нѣтъ,  если  ѣхать,  такъ  никакъ  не  моремъ,  от- 
вѣчалъ Ильмариненъ;  на  морѣ  смерть  караулитъ 
человѣка;  тамъ  будемъ  мы  въ  полной  власти  у бурь 
и вѣтровъ. 

— Ты  правъ,  Ильмариненъ!  сухимъ  путемъ  ѣхать 
безопаснѣе;  но  за  то  дорога  эта  длинна  и трудна,  тогда 
какъ  лодка  легко  скользитъ  по  водѣ;  вѣтеръ  ее  подго- 
няетъ, волны  колышутъ...  Но,  если  ужь  ты  не  рѣша- 
ешься ввѣриться  морю,  то,  дѣлать  нечего,  ѣдемъ 
сухимъ  путемъ.  А пока  скуй  мнѣ  надежный  мечъ, 
помощью  котораго  мы  могли  бы  отнять  самно. 

Бросивъ  въ  огонь  по  куску  желѣза  и стали,  Иль- 


легорическое  изображеніе  осѣдлости,  культуры,  земледѣлія. 
Изъ  многихъ  пѣсенъ  „Калевалы“  можно  заключить,  что  двѣ 
главныя  народности  финскаго  племени:  народъ  Калевы  и 
народъ  Пойолы— жили  на  разныхъ  берегахъ  большаго  моря 
или  озера  и что  онѣ  посѣщали  другъ  друга  то  для  грабежей, 
то  для  войнъ,  то  для  пріобрѣтенія  женъ.  Нравы  и образъ 
жизни  были,  невидимому,  одинаковы  у тѣхъ  и другихъ. 


— 63 


мариненъ  прибавилъ  къ  нимъ  немного  серебра  и 
золота,  и велѣлъ  рабамъ  работать  мѣхами  какъ  мо- 
жно сильнѣе.  Усердно  принялись  они  за  рабо- 
ту и,  спустя  нѣсколько  времени, Ильмариненъ  уви- 
дѣлъ, что  въ  горнѣ  уже  началъ  формироваться 
клинокъ.  Вынулъ  онъ  этотъ  сплавъ  изъ  огня,  поло- 
жилъ его  на  наковальню  и принялся  ковать.  Спустя 
нѣсколько  времени  мечъ  былъ  готовъ.  Казалось,  у 
него  на  лезвеѣ  блеститъ  мѣсяцъ,  на  клинкѣ 
играетъ  солнце,  а на  рукояти  искрятся  звѣзды. 
Взялъ  его  въ  руки  старый  Вейнэ-Мейненъ  и залю- 
бовался имъ. 

Настало  время  отправляться  въ  путь.  Осѣдлавъ  ко- 
ней своихъ,  богатыри  поѣхали  шагомъ  вдоль  берега, 
какъ  вдругъ  до  слуха  ихъ  донеслись  жалобные  сто- 
ны: то  стонала  лодка  Вейнэ-Мейнена. 

— О чемъ  ты  тоскуешь,  ладья  моя? — спросилъ 
вѣщій  старикъ. 

— Какъ  же  не  тосковать  мнѣ? — отвѣчала  ему  его 
лодка. — Въ  бездѣйствіи  приходится  мнѣ  качаться  у 
береговъ  этихъ,  въ  то  время'какъ  сотни  гораздо  худ- 
шихъ лодокъ  возвращаются  съ  битвы  полныя  добычей. 
Я же,  прочная,  крѣпкая,  должна  стоять  здѣсь  на  при- 
вязи! Черви  уже  начали  точить  меня,  птицы  вьютъ 
гнѣзда  на  моей  мачтѣ,  лягушки  скачутъ  по  мнѣ. 


— 64  — 


Лучше  было  бы  мнѣ  расти  на  горѣ  смолистою  сос- 
ною; тогда  на  вѣтвяхъ  моихъ  прыгали  бы  бѣлки,  а 
у корней  рѣзвились  бы  волчата! 

Выслушавъ  рѣчь  эту,  задумались  богатыри  и,  по- 
думавъ, рѣшили  продолжать  путь  свой  моремъ.  Отвя- 
залъ ладью  старый  пѣснопѣвецъ  и запѣлъ  могучую 
руну.  Тогда,  отъ  этой  руны,  лодка  наполнилась  мо- 
лодыми воинами,  которые  всѣ  принялись  грести.  Имъ 
на  помощь  сѣлъ  самъ  Ильмариненъ;  мощною  рукой 
налегъ  онъ  на  весла,  и быстро  побѣжалъ  по  волнамъ 
послушный  челнокъ.  Мудрый  же  Вейнэ-Мейненъ 
стоялъ  на  кормѣ,  опираясь  на  руль,  и правилъ 
ладьею. 

Плывутъ  они  и видятъ  вдали — выдается  въ  море 
мысъ,  а на  мысу  стоитъ  Лемминкайненъ.  Взглянулъ 
онъ  въ  открытое  море  и принялъ  было  ладью  за 
облачко,  но  вскорѣ  догадался,  что  то  была  лодка, 
на  кормѣ  которой  стоялъ  мужественный  старикъ, 
а между  гребцами  сидѣлъ  могучій  гребецъ. 

И крикнулъ  громкимъ  голосомъ  веселый  Леммин- 
кайненъ. 

— Чье  судно  плыветъ  здѣсь  по  волнамъ  моря? 

Отвѣчаютъ  ему  изъ  ладьи  въ  одинъ  голосъ: 

— Откуда  ты  родомъ  и что  ты  за  человѣкъ,  что 
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не  узнаешь  ладьи  Калевы,  того,  кто  стоитъ  на  кор- 
мѣ, и того,  кто  гребетъ  впереди? 

— Узнаю  я теперь  въ  вашемъ  кормчемъ  мудра- 
го Вейнэ-Мейнена  и вижу  между  гребцами  Иль- 
маринена!  — закричалъ  Лемминкайненъ.  — Куда  же 
держите  вы  путь  вашъ? 

— Плывемъ  мы  въ  Пойолу,  чтобы  достать  оттуда 
сампо, — отвѣчали  ему. 

— О,  старый  Вейнэ  - Мейненъ ! — взмолился  тутъ 
Лемминкайненъ, — возьми  и меня  съ  собою.  Случится 
вступить  въ  кровавый  бой,  я буду  сражаться  ря- 
домъ съ  вами. 

Повернулъ  къ  берегу  ладью  свою  мудрый  ста- 
рикъ и принялъ  въ  нее  Лемминкайнена,  и быстро 
понеслась  по  бурному  морю  ладья,  управляемая 
искусною  рукой,  и громко  раздались  съ  нея  ве- 
селыя, стройныя  пѣсни  гребцовъ. 

— Что  за  чудесныя  пѣсни  слышны  въ  морѣ!  ни- 
когда мы  не  слыхали  подобныхъ! — говорили  сто- 
явшія на  берегу  дѣвушки. 

Плыветъ  ладья  день,  плыветъ  другой,  и вотъ 
задѣла  она  дномъ  за  что-то  и остановилась.  Плов- 
цы, думая,  что  сѣли  на  мель,  изо  всѣхъ  силъ  ста- 
рались сдвинуться  съ  мѣста,  но,  несмотря  на  всѣ 
ихъ  усилія,  ладья  не  подавалась  нисколько  впередъ. 
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— Послушай,  Лемминкайненъ,  нагнись,  посмотри, 
за  что  зацѣпилась  наша  лодка:  о камень  ли,  объ 
обрубокъ  дерева  или  о что  другое? — сказалъ  Вейнэ- 
Мейненъ. 

Нагнулся  Лемминкайненъ  и внимательно  посмот- 
рѣлъ въ  глубину,  подъ  лодку. 

— Не  на  камень  наткнулись  мы, — отвѣтилъ  онъ 
Вейнэ-Мейнену, — а врѣзалась  ладья  наша  въ  спи- 
ну огромной  щуки. 

— Если  такъ,  возьми  мечъ  свой  и убей  ее! 

Вынулъ  мечъ  Лемминкайненъ  иударилъ  имъ  изо 

всѣхъ  своихъ  силъ,  но  промахнулся,  потерялъ  рав- 
новѣсіе и упалъ  въ  воду. 

Поспѣшно  схватилъ  его  Ильмариненъ  за  густыя 
пряди  волосъ  и вытащилъ  изъ  волнъ  моря.  Потомъ 
онъ  поднялъ  мечъ  свой  и ударилъ  имъ  въ  спину 
щуки,  но  клинокъ  сломался,  нисколько  не  обезпо- 
коивъ чудовища. 

— И на  это  даже  не  хватаетъ  у васъ  умѣнья! — 
промолвилъ  мудрый  Вейнэ-Мейненъ  и тихо  вынулъ 
свой  добрый  мечъ.  Могучею  рукой  вонзилъ  онъ  его 
въ  широкую  спину  громадной  щуки,  и щука  распа- 
лась надвое;  задняя  половина  пошла  ко  дну,  а пе- 
редняя упала  въ  лодку. 

И приставъ  къ  берегу,  старый  Вейнэ-Мейненъ 
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изрѣзалъ  рыбу  въ  куски  и приказалъ  гребцамъ 
сварить  ихъ. 

Разсматривая  потомъ  кости  щуки,  мудрый  Вейнэ- 
Мейненъ  спросилъ: 

— Что  вышло  бы  изъ  костей  этихъ,  еслибъ  ихъ 
отдать  искусному  кузнецу? 

— Если-бы  отдать  ихъ  и самому  искусному  куз- 
нецу— изъ  нихъ  ничего  бы  не  вышло!  отвѣтилъ 
кузнецъ  Ильмариненъ. 

— Но  изъ  нихъ  можно  сдѣлать  кантеле! — ска- 
залъ Вейнэ-Мейненъ.  И онъ  сдѣлалъ  изъ  зубовъ 
щуки  кантеле. 

Когда  кантеле  было  готово,  то  всѣ — и старый,  и 
малый— подошли  посмотрѣть  на  него.  Всѣмъ  пред- 
ложилъ Вейнэ-Мейненъ  поиграть  на  немъ,  но  всѣ 
и — старые,  и малые, — не  могли  извлечь  изъ  кантеле 
ни  одного  стройнаго  звука. 

— Вижу  я, — сказалъ  Вейнэ-Мейненъ, — что  нѣтъ 
здѣсь  никого,  кто  могъ  бы  извлечь  пѣсню  радости 
и веселья  изъ  струнъ  этихъ.  Не  послать  ли  кан- 
теле въ  Пойолу?  Быть -можетъ,  тамъ  кто-нибудь 
съумѣетъ  по  играть  нанемъ. 

И отослалъ  Вейнэ-Мейненъ  свое  кантеле  въ  Пой- 
олу, и стали  тамъ  пробовать  играть  на  немъ  и дѣ- 
вушки, и молодые  люди,  и замужнія  женщины,  и 
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мужья,  и старики,  но  у всѣхъ  подъ  перстами  вы- 
ходили только  невыносимые  для  слуха,  дребезжа- 
щіе, пронзительные  звуки. 

Проснулся  отъ  нихъ  слѣпой  старикъ,  который 
лежалъ  на  печи,  и проворчалъ  сердитымъ  голосомъ: 

— Перестаньте  играть,  прекратите  невыносимый 
шумъ  вашъ!  Звуки  эти  дерутъ  мнѣ  уши  и на  цѣ- 
лую недѣлю  отнимутъ  у меня  сонъ.  Если  гусли 
не  могутъ  вызвать  истиннаго  веселья,  не  могутъ 
навести  пріятную  дремоту  — бросьте  ихъ  въ  мо- 
ре, или  же  возвратите  въ  руки  того,  кто  ихъ  сдѣ- 
лалъ! 

И въ  отвѣтъ  на  рѣчь  старика  прозвучали  сами 
собою  струны  кантеле:  „не  хотимъ  мы  тонуть  въ 
волнахъ,  а хотимъ  звучать  подъ  перстами  Вейнэ- 
Мейнена“. 

Послѣ  этого  осторожно  принесли  кантеле  обрат- 
но и бережно  вручили  его  тому,  кто  сдѣлалъ  его. 

Расправивъ  персты  и усѣвшись  на  скалѣ  возлѣ 
моря,  положилъ  старый,  мудрый  Вейнэ-Мейненъ 
гусли  къ  себѣ  на  колѣна  и сказалъ:  „Пусть  всякій, 
кто  не  слыхалъ  старыхъ  рунъ,  придетъ  теперь  по- 
слушать ихъ“. 

И заигралъ  старый  Вейнэ-Мейненъ,  и дивно  за- 
звучали струны  подъ  его  искусными  перстами.  Раз- 
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дались  нѣжные,  серебристые  звуки  и далеко  понес- 
лись по  окрестности.  Это  была  такая  пѣсня  радо- 
сти и веселья,  что  ни  одно  живое  существо  не  могло 
удержаться,  чтобы  не  послушать  чудеснаго  пѣвца. 
Перепрыгивая  ръ  дерева  на  дерево,  спѣшили  бѣлки  къ 
мѣсту  откуда  раздавалась  пѣсня.  Горностаи,  лоси, 
рыси  бѣжали  туда  же.  Проснулся  въ  болотѣ  волкъ, 
поднялся  въ  песчаномъ  бору  медвѣдь  и вскараб- 
кался на  самую  верхушку  ели,  чтобы  не  пропустить 
ни  одного  звука  изъ  этой  чудной  пѣсни.  Самъ  Та- 
піо,  лѣсной  властелинъ,  выбрался  изъ  чащи,  вмѣстѣ 
со  всѣми  другими  лѣсовиками,  и задумчиво  обло- 
котился о березу.  Быстро  разсѣкая  воздухъ  крыль- 
ями, летѣли  со  всѣхъ  сторонъ  птицы.  Услышалъ 
эти  звуки  орелъ  и полетѣлъ  на  нихъ,  покинувъ 
птенцовъ  въ  гнѣздѣ  своемъ.  Стрѣлой  принесся  изъ- 
за  облаковъ  ястребъ.  Лебеди  и утки  снялись  съ 
своихъ  мѣстъ  и полетѣли  на  чудесные  звуки.  Зяб- 
лики, жаворонки,  чижи  и всѣ  остальные  пѣвцы  лѣ- 
совъ радостно  собрались  около  Вейнэ-Мейнена,  а 
нѣкоторые  изъ  нихъ  усѣлись  даже  на  плечи  вѣщаго 
пѣвца.  Луонетаретъ,  дѣвы  воздуха,  сидя  на  краю  ра- 
дуги, заслушались  этихъ  дивныхъ  пѣсенъ.  Кауатаръ, 
дочь  мѣсяца,  и Пейветеръ,  дочь  солнца,  сидѣли  на 
краю  облака  и ткали  золотыя  и серебряныя  пряжи, 
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но  какъ  только  услышали  чудесный  звонъ  кантеле 
Вейнэ-Мейнена,  заслушались  и выронили  изъ  рукъ 
челноки.  Къ  берегу  подплывали  другъ  за  другомъ 
тюлени,  щуки,  лещи,  сиги,  чтобы  послушать  чудес- 
ную пѣсню.  Показался  на  поверхности  воды  Ахто, 
царь  морской,  съ  бородой  изъ  тростника,  и задум- 
чиво промолвилъ:  „никогда  не  приходилось  мнѣ  слы- 
шать подобныя  руны“.  Русалки,  которыя  до  той  по- 
ры расчесывали  свои  прекрасные  волосы,  заслы- 
шавъ эти  чудные  звуки,  въ  изумленіи  выронили  изъ 
рукъ  гребни  и стали  подплывать  ближе  къ  берегу. 
Даже  мать  воды,  выйдя  изъ  волнъ  моря,  оперлась 
на  скалу  и,  заслушавшись  этихъ  звуковъ,  поза- 
былась... 

Такъ  два  дня  игралъ  Вейнэ-Мейненъ,  причемъ 
не  только  дѣвушки,  юноши,  дѣти  и женщины  были 
до  глубины  души  тронуты  этими  пѣснями  и плакали 
отъ  умиленія,  но  даже  старцы,  мужи  и храбрые 
воины  не  могли  удержаться  отъ  слезъ.  Обильныя 
слезы  текли  также  изъ  глазъ  Вейнэ-Мейнена,  ска- 
тывались тяжелыми,  крупными  каплями  со  щекъ  его 
на  густую  бороду,  съ  бороды  на  широкую  грудь, 
съ  груди  на  могучія  колѣни,  а съ  колѣнъ  покати- 
лись по  берегу  и канули  на  дно  морское. 

— Не  найдется  ли  между  вами  кого-нибудь,  кто 
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бы  со  дна  морскаго  досталъ  мои  слезы? — спросилъ 
Вейнэ-Мейненъ  окружающихъ  его. 

Услыхала  это  синекрылая  утка  и,  нырнувъ  на  дно 
морское,  собрала  слезы  Вейнэ-Мейнена  и положила 
къ  нему  на  колѣни.  Но  при  этомъ  оказалось,  что 
слезы  эти  чудеснымъ  образомъ  были  превращены  въ 
прекрасныя  жемчужины... 

Наконецъ  кончилъ  игру  свою  старый  Вейнэ-Мей- 
ненъ и снова  пустился  въ  путь  вмѣстѣ  съ  товари- 
щами. Опять  быстро  понеслась  легкая  ладья,  управ- 
ляемая искусной  рукою. 

И показался  вдали  мрачный,  угрюмый  берегъ 
Пойолы,  къ  которому  пристали  путники.  Поспѣшно 
вытащили  они  на  берегъ  лодку  и смѣло  вошли  въ 
домъ  старой,  безобразной  Лоухи  *). 

— Съ  какой  вѣстью  пріѣхали,  добрые  молодцы? — 
спросила  у нихъ  Лоухи. 

— Мы  пріѣхали  сюда  подѣлить  съ  тобою  сампо. 

— Не  дѣлятъ  на  двое  рябчика,  не  хватитъ  одной 
бѣлки  на  троихъ! — отвѣчала  старая  Лоухи. — Хорошо 
моему  сампо  у меня  въ  мѣдной  горѣ!  Хорошо  и 
мнѣ,  когда  у меня  сампо! 

— Не  отдашь  ты  намъ  половину  сампо — мы  от- 


*)  Лоухи — владычица  сѣвера,  главная  особа  въ  Пойолѣ. 
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нимемъ  его  у тебя  совсѣмъ! — сказалъ  Вейнэ-Мейненъ. 

Страшно  озлилась  при  этихъ  словахъ  вѣдьма  Ло- 
ухи  и стала  она  кликать  молодыхъ  и старыхъ  вои- 
новъ, чтобы  убить  пришельцевъ. 

Тогда  старый,  мудрый  Вейнэ-Мейненъ  взялъ  въ 
руки  свое  кантеле  и заигралъ  на  немъ  чудную  руну. 
Лишь  только  раздались  ея  звуки,  какъ  всѣ  непо- 
движно и жадно  стали  ихъ  слушать.  Одни  смѣялись, 
другіе  плакали,  внимая  игрѣ  Вейнэ-Мейнена. 

И вскорѣ  всѣми  овладѣла  усталость  и мало-по 
малу  обитатели  Пойолы  и старые,  и молодые,  и муж- 
чины, и женщины  опустились  на  землю  и впали  въ 
глубокій,  долгій  сонъ. 

И пошелъ  вѣщій  Вейнэ-Мейненъ  въ  сопровожде- 
ніи товарищей  къ  той  мѣдной  горѣ,  гдѣ  за  девятью 
дверями,  за  девятью  замками  хранилось  сампо,  и 
тихо  запѣлъ  онъ  передъ  нею  новую  свою  руну,  отъ 
которой  одна  дверь  за  другою  беззвучно  отворились. 

— Слушай,  Лемминкайненъ!  Иди  въ  пещеру  и 
вынеси  оттуда  самно! — сказалъ  товарищу  старый 
Вейнэ-Мейненъ. 

Всегда  готовый  на  все,  веселый,  безпечный  Лем- 
минкайненъ вошелъ  въ  гору  и хвастливо  восклик- 
нулъ: „Не  будь  я Лемминкайненъ,  если  однимъ  уда- 
ромъ не  вырву  сампо  изъ  оковъ  его!" 


— 73  — 


Однакожъ,  какъ  ни  напрягалъ  онъ  свои  сильныя 
мышцы,  какъ  ни  упирался  мощными  ногами  въ 
землю, — сампо  не  двигалось  съ  мѣста.  Глубоко,  на 
девять  саженъ,  пустило  оно  въ  землю  свои  корни. 

Въ  это  время  на  лугу  пасся  огромный,  необыкно- 
венный быкъ.  Рога  его  были  въ  сажень  длиною,  а 
голова  въ  полторы  сажени  шириною.  Лемминкайненъ 
впрягъ  въ  плугъ  быка  этого  и выпахалъ  имъ  изъ 
земли  глубокіе  корни  сампо.  Вздрогнуло,  заколы- 
халось въ  горѣ  сампо  и наклонилась  пестрая  его 
крышка. 

Подошли  къ  нему  Вейнэ-Мейненъ  и Ильмариненъ 
и понесли  втроемъ  сампо  къ  ладьѣ  своей.  Уложивъ 
его  на  дно,  они  отчалили  отъ  берега  и пустились 
въ  открытое  море. 

Искусно  правилъ  кормиломъ  Вейнэ-Мейненъ, 
сильно  и дружно  гребли  Лемминкайненъ  и Ильмари- 
ненъ, и быстро  скользила  по  бурнымъ  волнамъ  ихъ 
легкая  ладья. 

А между  тѣмъ  въ  Пойолѣ  проснулась  отъ  долгаго 
сна  старая  Лоухи  и побѣжала  она  сначала  къ  сво- 
ему стаду,  потомъ  къ  овину.  Стадо  оказалось  цѣлымъ 
и хлѣбъ  въ  овинѣ  нетронутымъ.  Побѣжала  она  и 
къ  мѣдной  горѣ,  гдѣ  было  спрятано  сокровище,  и, 
остановись  у входа,  увидала  съ  ужасомъ,  что  замки 
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сломаны,  двери  настежь  открыты,  отъ  сампо  и слѣда 
не  осталось. 

При  видѣ  этого,  страшная,  неописанная  ярость 
овладѣла  вѣдьмой  Лоухи.  Внѣ  себя  отъ  гнѣва,  обра- 
тилась она  съ  мольбою  къ  дочери  тумана  и стала 
просить  ее,  чтобъ  она  непроницаемымъ  облакомъ 
облекла  море.  Взмолилась  она  и къ  морскому  чу- 
довищу Ико-Турсо,  прося  его  утопить  дерзкихъ  по- 
хитителей. Наконецъ,  она  стала  взывать  и къ  самому 
всемогущему  Укко,  чтобъ  онъ  послалъ  бурю  на 
гибель  пловцамъ. 

Поднялась  съ  моря  дочь  тумана  и окутала  Вейнэ- 
Мейнена  и его  товарищей  такою  густою  мглой,  что 
все  скрылось  отъ  глазъ  ихъ.  Въ  продолженіе  трехъ 
дней  блуждали  они  по  синему  морю,  не  зная  въ  ка- 
кую сторону  направить  путь,  чтобы  добраться  до  дому. 
Наконецъ  Вейнэ-Мейненъ  вынулъ  острый  мечъ  свой 
и ударилъ  имъ  нѣсколько  разъ  по  волнамъ  моря. 
Тогда  началъ  подниматься  туманъ  все  выше  и выше 
къ  небу  и мало-помалу  море  очистилось  отъ  него. 

Спустя  нѣсколько  времени  всколыхнулась  вода 
возлѣ  самой  лодки  пловцовъ,  и сильно  перепугался 
при  этомъ  могучій  Ильмариненъ.  Поблѣднѣлъ  онъ, 
закрылся  одѣяломъ  отъ  страха,  чтобы  не  видѣть, 
не  слышать  того,  что  замѣтилъ  онъ  въ  морѣ.  Взгля- 
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нулъвъ  воду  мужественный  Вейнэ-Мейненъ  и видитъ 
что  около  лодки,  надъ  поверхностью  воды,  пока- 
залась голова  Ико-Турсо,  чудовища  моря.  Схватилъ 
его  за  уши  старый  Вейнэ-Мейненъ  и,  приподнявъ 
надъ  волной,  гнѣвно  спросилъ: 

— ■ Зачѣмъ  поднялся  ты  со  дна  морскаго,  какъ 
смѣлъ  показаться  на  глаза  могучему  сыну  Калевы? 

Три  раза  повторилъ  вопросъ  свой  мудрый  Вейнэ- 
Мейненъ,  прежде  чѣмъ  дождался  отвѣта. 

— Выплылъ  я со  дня  морскаго,  чтобы  погубить 
васъ  и воротить  въ  Пойолу  безцѣнное  сампо, — от- 
вѣтилъ, наконецъ,  Ико-Турсо.— Но  если  ты  пощадишь 
мою  жизнь,  то  я дамъ  тебѣ  слово  никогда  не  по- 
казываться больше  на  людскія  очи. 

И отпустилъ  его  мудрый  Вейнэ-Мейненъ  обратно 
въ  море,  и погрузился  въ  морскую  пучину  страш- 
ный Ико-Турсо,  и съ  тѣхъ  поръ  никто  не  видалъ 
его  больше. 

Спустя  немного,  забушевала  свирѣпая  буря,  по- 
сланная всемогущимъ  Укко.  Поднялся  и завылъ  вѣ- 
теръ со  всѣхъ  сторонъ:  съ  запада,  съ  юга,  съ  вос- 
тока, съ  сѣвера,  вырывая  деревья  съ  корнями  и 
опустошая  все  на  пути.  А море  такъ  взволнова- 
лось, что  съ  самаго  дна  его  поднялся  кверху  чер- 
ный илъ  морской.  Яростно  бились  огромныя  волны 
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о бока  легкой  ладьи,  то  и дѣло  переливаясь  черезъ 
нее.  Одна  изъ  такихъ  волнъ  унесла  съ  собою  кан- 
теле Вейнэ-Мейнена.  Увидалъ  властитель  моря  на 
волнахъ  чудное  кантеле,  поспѣшно  схватилъ  его  и 
унесъ  съ  собой  на  вѣчную  радость  всѣмъ  обитате- 
лямъ морской  глубины. 

При  видѣ  этого  горько  заплакалъ  старый  Вейнэ- 
Мейненъ  и сказалъ  сквозь  слезы:  „Навсегда  поте- 
рялъ я съ  этими  гуслями  и веселье,  и радость.  Не 
извлекать  мнѣ  больше  чудесныхъ  звуковъ  изъ  моего 
кантеле!  “ 

А буря  все  бушевала.  Возвысивъ  голосъ,  мудрый 
Вейнэ-Мейненъ  обратился  сначала  къ  Ахто,  вла- 
дыкѣ моря,  съ  мольбой  унять  разбушевавшіяся  вол- 
ны, а потомъ  къ  бурѣ,  заклиная  ее  не  заливать 
ладьи  его,  а подняться  снова  къ  облакамъ,  къ  своей 
семьѣ  и своимъ  роднымъ.  И буря  утихла. 

Тогда  Лоухи,  собравъ  своихъ  подданныхъ,  воору- 
жила ихъ  и,  усадивъ  на  корабль,  пустилась  догонять 
бѣглецовъ. 

Продолжая  плыть  по  синему  морю,  Вейнэ-Мей- 
ненъ сказалъ  Лемминкайнену: 

— Слушай,  другъ,  поднимись  на  мачту  и по- 
смотри кругомъ,  не  увидишь  ли  чего  позади  насъ. 
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Быстро  и легко  влѣзъ  Лемминкайненъ  на  мачту 
и,  всматриваясь  вдаль,  сказалъ: 

— Ничего  не  видно,  только  вдали,  съ  сѣвера, 
какъ  будто  облачко  поднимается. 

— Не  можетъ  быть!  Не  корабль  ли  это?  Посмо- 
три еще  разъ,  да  попристальнѣе! 

Посмотрѣлъ  еще  разъ  Лемминкайненъ  и гово- 
ритъ: 

— Твоя  правда,  несется  на  насъ  корабль  изъ 
Пойолы. 

— Греби  же  сильнѣе,  Ильмариненъ,  и ты  Лем- 
минкайненъ, и всѣ  остальные!  Надо  поскорѣе  ухо- 
дить намъ  отъ  старой  Лоухи. 

Всѣ  навалились  на  весла  такъ  сильно,  что  весла 
захрипѣли  и ладья  затрещала;  запѣнились  волны 
подъ  ея  носомъ,  а за  кормою  водопадомъ  заклоко- 
тало море. 

Однако  Вейнэ-Мейненъ  убѣдился  скоро,  что  не 
уйти  имъ  отъ  бѣды,  что  настигнетъ  ихъ  корабль 
Лоухи.  Глубоко  задумался  онъ  и,  наконецъ,  вспо- 
мнилъ одно  заклинанье.  Вынувъ  изъ  кармана  кре- 
мень, онъ  бросилъ  его  черезъ  лѣвое  плечо  въ  море 
и сказалъ: 

— Будь  скалою,  о которую  долженъ  разбиться 
въ  щепы  корабль  Лоухи! 
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И тотчасъ  же  кремень  Вейнэ-Мейнена,  упавъ  въ 
море,  превратился  въ  громадную  подводную  скалу. 
На  скалу  эту  съ  трескомъ  набѣжалъ  корабль  До- 
ухи,  и полетѣли  въ  разныя  стороны  его  доски  и 
гибкія  мачты  съ  парусами.  Но  не  погибла  старая 
вѣдьма  Лоухи. 

Обернулась  она  огромнымъ  орломъ.  Вмѣсто  ког- 
тей взяла  пять  острыхъ  косъ,  вмѣсто  туловища — 
сломанный  корабль,  вмѣсто  хвоста  руль  его  и взви- 
лась высоко,  высоко.  Летитъ,  однимъ  крыломъ  об- 
лака задѣваетъ,  другимъ  волны  бороздитъ  и скоро 
завидѣла  ладью  Вейнэ-Мейнена. 

Быстро  настигла  она  бѣглецовъ  и,  опустившись 
на  мачту,  чуть-было  не  опрокинула  лодку.  # 

Но  веселый  Лемминкайненъ  выхватилъ  мечъ  свой 
и сталъ  наносить  сильные  удары  по  ногамъ  чудо- 
вища. Ему  на  помощь  подоспѣлъ  Вейнэ-Мейненъ. 
Сорвалъ  онъ  съ  петель  дубовый  руль  и изъ  всей 
мочи  ударилъ  имъ  орла  по  лапамъ.  Ударъ  былъ 
такъ  силенъ  и мѣтокъ,  что  обѣ  лапы  переломились, 
орелъ  съ  шумомъ  свалился  съ  мачты  и упалъ  на  дно 
лодки.  При  этомъ  онъ  успѣлъ  таки  схватить  сампо  и 
выбросить  его  за  бортъ  въ  море,  гдѣ  оно  распалось 
на  множество  крупныхъ  и мелкихъ  кусковъ.  Куски, 
что  были  покрупнѣе,  тотчасъ  же  пошли  ко  дну  и 
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сдѣлались  сокровищами  морскаго  владыки.  Съ  тѣхъ 
поръ  и обладаетъ  море  тѣмъ  неистощимымъ  богат- 
ствомъ, которое  на  вѣки  останется  его  неотъемле- 
мою собственностью.  Другіе  куски,  помельче,  по- 
несло вѣтромъ  и волнами  къ  берегамъ  Калевы. 

Несказанно  обрадовался  при  видѣ  этого  мудрый 
Вейнэ-Мейненъ  и громко  произнесъ:  „куски  эти  но- 
сятъ въ  себѣ  зародышъ  необыкновеннаго  счастья; 
будетъ  съ  этихъ  поръ  у насъ  умноженіе  стадъ,  уро- 
жай и богатая  жатва.  Навсегда  засіяетъ  солнце 
счастія  надъ  прекрасною  страной  нашей!  “ 

Увидала  злая  вѣдьма  Лоухи,  что  погибла  власть 
ея,  что  съ  потерей  сампо  навсегда  уничтожено 
довольство  и счастье  Пойолы.  Ей  удалось  захватить 
только  ручки  отъ  пестрой  крышки  сампо  и съ  ни- 
ми, убитая  г.оремъ,  полетѣла  она  обратно  на  сѣ- 
веръ. Съ  тѣхъ  поръ  въ  Пойолѣ  не  бываетъ  никог- 
да урожая  и люди  всегда  голодаютъ. 

Между  тѣмъ  мудрый  Вейнэ-Мейненъ  и его  спут- 
ники пристали  къ  родному  берегу,  къ  которому 
прибило  волнами  и обломки  сампо.  Сталъ  собирать 
ихъ  Вейнэ-Мейненъ  и,  подобравъ  всѣ  куски,  обра- 
тился съ  благодарственною  молитвой  къ  всемогуще- 
му Юмалѣ 
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ІУ. 

Въ  тѣ  дни,  когда  слагались  первыя  пѣсни  Ка- 
левалы,  Финляндія  была,  конечно,  очень  мало  насе- 
лена. Только  кое-гдѣ,  на  берегу  озерной  излучины, 
богатой  рыбой,  у опушки  дремучаго  лѣса,  можно 
было  увидѣть  группу  бѣдныхъ  лачужекъ.  Каждая 
лачужка  состояла  изъ  еловыхъ  жердей,  которыя 
ставились  въ  видѣ  конуса,  плотно  прилегая  другъ 
къ  другу;  она  называлась  Ша.  Поломъ  въ  коіа  слу- 
жила просто  земля,  и посреди  нея,  на  нѣсколькихъ 
камняхъ,  разводился  огонь,  надъ  которымъ  висѣлъ 
желѣзный  котелокъ.  Дымъ  выходилъ  въ  щели  меж- 
ду жердями  и потому  внутренность  коіа  была  вся 
черная.  Кругомъ  огня,  на  медвѣжьихъ  кожахъ,  си- 
живали прародители  нынѣшнихъ  финновъ,  говоря  о 
битвахъ,  охотахъ  и дѣлахъ  своихъ.  Донынѣ  еще 
можно  встрѣтить  кое-гдѣ,  въ  глуши  Финляндіи,  по- 
добную коіа;  она  строится  недалеко  отъ  дома  и 
служитъ  обыкновенно  чѣмъ-то  въ  родѣ  кухни.  Но 
въ  одной  старинной  финской  пословицѣ  прямо  го- 
рорится: 

Огуіа  (котелъ)— самая  старая  посуда 
Коіа— самое  старое  жилище. 

Постройка  такого  жилища  была  легка  и проста 
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до  крайности;  вѣроятно,  жерди  первоначально  при- 
слонялись къ  древесному  стволу,  такъ  что  люди 
жили  у корней  дерева;  нужно  думать,  что  на  это 
обстоятельство  намекаетъ  извѣстная  финская  пого- 
ворка 

8і1а  кишіа  кииіетіпеп, 

Допка  фтгеііа  азипіо — 

Это  значитъ: 

Прислушайся  къ  шороху  сосны, 

При  корняхъ  которой  стоитъ  твое  жилище. 

Уже  впослѣдствіи,  должно  быть,  коіа  стала  стро- 
иться отдѣльно.  Безъ  сомнѣнія,  въ  ней  невозможно 
было  бы  жить  зимой,  еслибъ  ея  стѣны  не  покры- 
вались снаружи  мѣхами  и не  окружались  внизу  ва- 
ломъ изъ  снѣгу.  Сейчасъ  позади  коіа,  съ  сѣверной 
стороны,  стѣной  стоялъ  дѣвственный  лѣсъ,  а входъ 
въ  нее  былъ  съ  юга,  чтобы  не  такъ  страдать  отъ 
холоднаго  сѣвернаго  вѣтра;  вотъ  почему  донынѣ 
по-фински  югъ  называется  еіеіа — „то, что  находится 
впереди".  У многихъ  финскихъ  племенъ  жилища 
весьма  похожи  на  коіа  Финляндіи  и даже  самое  на- 
званіе ихъ  одинаково  на  всѣхъ  финскихъ  языкахъ: 
по-фински  коіа,  откуда  происходитъ  выраженіе  коіо, 
коіі  — домой,  по-эстонски  косіа,  по-ливски  косіа  и 
киоЛа , по-вотяцки  коіі  и коіо , по-лопарски  доаііе  и 
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коіе , по-мордовски  кий,  по-черемисски  кийа,  ііо-во- 
хяцки  дій,  по-остяцки  Ш , всѣ  ' эти  слова  значатъ 
одно  и тоже — шалашъ,  хижина,  жилище,  дворъ  *). 

Въ  настоящее  время  народъ  Финляндіи  позабылъ 
доисторическое  происхожденіе  своей  коіа, — позабылъ, 
что  нѣкогда  она  была  его  единственною  защитой 
отъ  дождя  и стужи;  коіа  превратилась  въ  мало- 
значущій  прибавокъ  къ  жилью,  и то  въ  рѣдкихъ 
случаяхъ,  въ  отдаленныхъ,  глухихъ  мѣстностяхъ,  въ 
большинствѣ  же  она  совершенно  исчезла.  Только 
благодаря  тщательнымъ  розыскамъ  ученыхъ,  спасенъ 
для  этнографіи  этотъ  интересный  остатокъ  сѣдой 
старины. 

Позднѣе  финны  научилиеь  строить  болѣе  совер- 
шенныя хижины,  и типъ  ихъ  также  сохранился 
кое-гдѣ,  въ  глуши,  у бѣдныхъ  рыбаковъ.  Это  такъ- 
называемая  рбгіе — простой,  грубый  срубъ  изъ  ело- 
выхъ стволовъ,  съ  крышей  изъ  коры  и палокъ,  безъ 
потолка,  безъ  пола.  Вмѣсто  оконъ  и дверей  въ  немъ 
только  дыры,  а внутри  четвертую  часть  рбгіе  за- 
нимаетъ огромная  печь,  грубо  сложенная  изъ  ди- 
кихъ, нетесанныхъ  камней,  безъ  цемента,  безъ 
трубы.  Кое-какая  утварь,  ясли  для  скота  ■ — такова 
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была  обстановка  рбгіе,  гдѣ  люди  и животныя  жили 
вмѣстѣ.  Интересно  бы  допытаться,  каковы  были  пе- 
реходныя формы  жилья  между  коіа  и рогіе,  какимъ 
путемъ  дошли  люди  до  изобрѣтенія  четырехстѣн- 
наго  сруба  съ  крышей  въ  два  ската,  замѣнившаго 
собою  наипростѣйшій  видъ  дома — конусъ  изъ  жер- 
дей, прислоненныхъ  къ  дереву. 

Внимательно  изучая  руны  Калевалы,  равно  какъ 
и другія  пѣсни  и сказанія,  ученые  Финляндіи  воз- 
становили передъ  нашимъ  воображеніемъ  еще  мно- 
гое другое  изъ  быта  древнихъ  финновъ.  Такъ  мы 
знаемъ, что  рбіѣе  была  иной  разъ  очень  велика,  что 
отверстіе  для  выхода  дыма,  равно  какъ  окна  и две- 
ри задвигались  досками,  что  щели  въ  стѣнахъ  были 
заткнуты  мохомъ,  а сами  стѣны  были  черны  отъ 
дыма.  Вдоль  нихъ  стояли  лавки,  но  одна  изъ  ла- 
вокъ, самая  главная,  помѣщалась  отдѣльно,  возлѣ  длин- 
наго стола.  Сбоку  рогіе  находился  дворъ,  среди  кото- 
раго сажалась  рябина — священное  дерево  въ  то  да- 
лекое время.  Можетъ  - быть,  ея  огненно  - красныя 
гроздья,  единственный  фруктъ  сѣвера,  казались  лю- 
дямъ какимъ-то  символомъ  солнца?  На  дворѣ  же 
стояла  баня,  сдѣланная  тоже  изъ  древесныхъ  ство- 
ловъ, съ  печью  изъ  дикаго  камня  и съ  полкомъ. 
Плеская  воду  на  раскаленные  камни,  наполняли  ба- 
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ню  паромъ,  и въ  этой  влажной,  жаркой  атмосферѣ, 
почти  въ  полной  темнотѣ,  финны  обливались  водою 
и хлестали  себя  березовыми  вѣтвями — удовольствіе, 
которому  они  любятъ  предаваться  и теперь. 

Земля  обработывалась  путемъ  „пожоги";  на  этотъ 
счетъ  много  доказательствъ  въ  Калевалѣ.  Впрочемъ, 
гораздо  болѣе  чѣмъ  земледѣліемъ  тогда  занимались 
охотой  и рыбною  ловлей.  При  рыбной  ловлѣ  упо- 
требляли крючки  и сѣти;  при  охотѣ  пользовались 
тугимъ  лукомъ  и стрѣлами,  рогатиной,  ножомъ,  были 
даже  охотничьи  собаки — лайки.  Однажды,  блуждая 
по  дремучему  бору,  Вейнэ-Мейненъ  заслышалъ  го- 
лосъ своей  вѣрной  собаки,  которая  громко  лаяла 
передъ  берлогой  зЕѣря.  Поспѣшно  подошелъ  онъ  къ 
тому  мѣсту  и,  увидавъ  вылѣзавшаго  изъ  берлоги  мед- 
ведя, сильною  рукой  вонзилъ  рогатину  въ  широкую 
грудь  его. 

Въ  кузнечномъ  дѣлѣ  финны,  изображенные  въ 
рунахъ  Калевалы,  были  очень  искусны.  Желѣзо  до- 
бывалось ими  изъ  болотной  руды  помощью  горна  и 
мѣховъ,  молота  и наковальни.  Въ  Калевалѣ  по- 
дробно разсказывается,  какъ  Ильмариненъ  изъ  лю- 
бопытства собралъ  ржавчину  въ  болотѣ,  принесъ  ее 
къ  своему  горну  и положилъ  въ  огонь;  сильно  раз- 
дувая мѣхи,  онъ  увидѣлъ,  какъ  ржавчина  мало-по- 
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малу  плавилась,  текла  и превращалась  въ  тягучее, 
ковкое  желѣзо. 

Въ  то  время,  какъ  мужчины  охотились,  ловили 
рыбу  и занимались  земледѣліемъ  и ремеслами,  жен- 
щины пряли  и ткали,  ухаживали  за  скотомъ,  гото- 
вили пищу,  шили  платье,  поддерживали  чистоту 
жилища  и утвари.  Кромѣ  членовъ  семьи,  при  домѣ 
были  еще  слуги,  а нѣкоторыя  мѣста  пѣсенъ  гово- 
рятъ даже  о существованіи  рабства. 

Такими  рисуютъ  намъ  древнихъ  финновъ  руны 
Калевалы,  но  въ  нихъ  очень  много  чертъ,  донынѣ 
не  чуждыхъ  финскому  народу.  Конечно,  язычество 
давно  смѣнилось  христіанствомъ,  но  оно  еще  не 
совсѣмъ  умерло  и живетъ  въ  суевѣріяхъ;  первобыт- 
ная, черная  рбгіе  измѣнилась  въ  опрятный,  свѣт- 
лый домикъ,  но  она  и донынѣ  служитъ  убѣжищемъ 
для  многихъ  бѣдныхъ  рыбаковъ;  что  же  касается 
до  утвари,  одежды,  занятій  и пр.,  то  все  это  почти 
не  измѣнилось,  особенно  въ  глуши.  Мало  того,  вни- 
кая еще  дальше  въ  глубь  временъ,  стараясь  возста- 
новить еще  болѣе  древнюю  культуру  финновъ,  мы 
замѣтимъ,  что  и въ  ту  эпоху,  когда  коническая  коіа 
была  единственнымъ  убѣжищемъ  народа,  онъ,  въ 
существенныхъ  чертахъ  своихъ,  былъ  тѣмъ  же,  чѣмъ 
есть  и теперь.  Ученый  АЫдѵізі,  анализируя  фин- 
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скую  рѣчь,  отличая  въ  ней  ея  собственныя  слова 
отъ  такихъ,  какія  были  заимствованы  у сосѣдей, 
возстановилъ  передъ  нами  нѣкоторыя  черты  самой 
первоначальной  финской  культуры,  и эти  черты 
совсѣмъ  не  чужды  и современному  финскому  кре- 
стьянину. Упрямый  консерватизмъ  народа  крѣпко 
держится  старины  и неохотно  поддается  новымъ  вѣ- 
яніямъ. Въ  этомъ  свойствѣ  заключается  большое 
удобство  для  историка,  для  этнографа,  такъ  какъ, 
собирая  понемногу  разсѣянные  въ  народѣ  обычаи, 
предразсудки,  суевѣрія,  замѣчая  наиболѣе  старыя 
формы  его  жилищъ,  утвари  и пр.,  можно  возста- 
новить понемногу  весь  доисторическій  культъ  этого 
народа. 

У. 

Долго  жили  финны  въ  глуши  своихъ  лѣсовъ,  бѣд- 
ные, невѣжественные,  за  то  свободные.  Но  въ  XII 
вѣкѣ  шведскіе  рыцари  стали  совершать  въ  Финлян- 
дію такъ-называемые  „крестовые  походы “.  Другими 
словами,  они  дѣлали  военные  набѣги  на  эту  страну 
а чтобы  придать  своимъ  набѣгамъ  хоть  сколько-ни- 
будь пристойную  внѣшность,  они  заставляли  народъ 
креститься.  Къ  счастію  для  финновъ,  шведскіе  ры- 
цари оказались  лучше  нѣмецкихъ,  которые,  совер- 
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шая  свои  крестовые  походы  въ  Прибалтійскій  край, 
отняли  у эстовъ  и латышей  всю  ихъ  землю,  а ихъ 
превратили  въ  обездоленныхъ  батраковъ  своихъ.  Въ 
Швеціи  феодальные  порядки  никогда  не  были  сильны; 
шведскій  народъ  никогда  не  былъ  закрѣпощенъ;  онъ 
всегда  оставался  свободнымъ,  всегда  имѣлъ  свою 
собственную  землю,  сохраняя  свои  права,  свой  го- 
лосъ на  вѣнѣ.  Поэтому  и финны,  подпавши  подъ 
власть  Швеціи,  не  погибли  отъ  этого,  не  были  ис- 
треблены, не  потеряли  святыхъ  правъ  человѣка.  Ихъ 
голосъ  всегда  раздавался  на  вѣчахъ  народныхъ,  на 
сеймахъ  государственныхъ,  точно  также  какъ  онъ 
и теперь  раздается  на  сеймахъ  Финляндіи. 

Медленно,  но  безостановочно  приростала  Финлян- 
дія къ  Швеціи.  Но  ея  географическое  положеніе 
таково,  что  она  очутилась  посрединѣ  между  двумя 
сильными  соперниками,  а всякій  знаетъ,  какъ  это 
невыгодно.  Несогласія  между  русскимъ  и шведскимъ 
правительствами  обрушивались  главнымъ  образомъ 
и прежде  всего  на  поля  и жилища  финновъ.  Такъ, 
еще  въ  1318  году  новгородская  рать  прошла  огнемъ 
и мечомъ  до  рѣки  „Авры",  т.-е.  черезъ  всю  страну, 
и разорила  на  берегу  этой  рѣки  городъ  „Абовъ“. 
А послѣ  этого  сколько  разъ  война  опустошала 
Финляндію!  Нельзя  надивиться  привязанности  народа 
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къ  насиженному  имъ  мѣсту,  къ  тому,  что  онъ  зоветъ 
родиной,  когда  подумаешь,  какъ  много  достается 
ему  за  эту  привязанность. 

Въ  теченіе  шести  столѣтій  Финляндія  составляла 
принадлежность  Швеціи,  заимствуя  онъ  нея  религію, 
просвѣщеніе  и гражданственность.  Но  могучее  госу- 
дарство, которое  возникло  и окрѣпло  у нея  подъ 
бокомъ,  оторвало  ее  отъ  того,  къ  чему  она  совсѣмъ 
было  приросла,  и сдѣлало  ее  наполовину  своею 
частью,  наполовину  независимымъ  княжествомъ.  Для 
Россіи  не  владѣть  Финляндіей  было  невозможно; 
не  могла  же  она  смотрѣть,  какъ  чужіе  военные 
корабли  гуляютъ  въ  финскомъ  заливѣ,  возлѣ  самаго 
Петербурга,  подъ  защитой  сильныхъ  чужеземныхъ 
крѣпостей.  Еще  въ  прошломъ  вѣкѣ  стало  ясно,  что 
Финляндія  неизбѣжно  сдѣлается  частью  Россійской 
имперіи;  но  окончательное  присоединеніе  произошло 
только  въ  1809  году.  Поводъ  для  этого  далъ  швед- 
скій король  Густавъ  ІУ.  Справедливый  и добрый 
по  отношенію  къ  своимъ  подданнымъ,  онъ  плохо 
понималъ  событія,  которыя  совершались  вокругъ 
него,  и сдѣлался  жертвой  этихъ  событій.  Когда 
Бонапартъ  объявилъ  себя  императоромъ  Франціи, 
онъ  видѣлъ  въ  немъ  только  дерзкаго  выскочку, 
искателя  приключеній,  и ни  за  что  не  хотѣлъ  быть 


— 89  — 


съ  нимъ  въ  ладахъ.  Во  время  извѣстнаго  тильзит- 
скаго свиданія  Наполеона  съ  Александромъ  I,  Бона- 
партъ выразилъ  ту  мысль,  что  Финляндія  должна 
принадлежать  Россіи;  эта  мысль,  конечно,  не  была 
нова  для  русскаго  Государя,  знавшаго,  что  думали 
объ  этомъ  его  предшественники  Петръ  I и Екате- 
рина II;  но  никогда  еще  для  осуществленія  этой 
мысли  не  было  условій  столь  благопріятныхъ.  Одна- 
кожъ императоръ  Александръ  I не  желалъ  начинать 
войну  противъ  родственнаго  ему  короля  Густава. 
Нужно  было  особенное  упрямство  со  стороны  этого 
короля,  чтобы  довести  до  войны  столь  миролюбиваго 
Государя.  Извѣстно,  что  въ  то  время  императоръ 
Александръ  I былъ  въ  самыхъ  лучшихъ,  самыхъ 
дружественныхъ  отношеніяхъ  съ  Наполеономъ.  Вмѣ- 
сто того,  чтобы  дѣйствовать  за-одно  съ  ними,  Гу- 
ставъ пошелъ  противъ  нихъ,  и тогда  два  корпуса 
русской  арміи  побѣдоносно  нрошли  черезъ  всю 
Финляндію,  перешли  по  льду  Ботническій  заливъ 
и очутились  въ  нѣсколькихъ  верстахъ  отъ  Сток- 
гольма. Но  въ  это  время  шведскіе  государственные 
люди,  въ  виду  бѣдствія,  грозившаго  ихъ  отечеству, 
принудили  Густава  отказаться  отъ  простола.  Миръ 
заключенъ  въ  Фридригсгамѣ  5 сентября  1809  года 
при  этомъ  было  объявлено  присоединеніе  Финляндіи 
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къ  Россійской  имперіи — окончательно  и навсегда. 
Въ  маленькомъ  городкѣ  Борго,  стоящемъ  при  бухтѣ 
Финскаго  залива,  созванъ  былъ  первый  земскій 
сеймъ  Финляндіи.  До  той  поры  финскіе  представи- 
тели засѣдали  въ  шведскомъ  государственномъ  сеймѣ, 
теперь  же  Императоръ  Александръ  I даровалъ  имъ 
собственный  сеймъ  и торжественно  открылъ  его 
своею  знаменитою  рѣчью. 

VI. 

Въ  настоящее  время  шведовъ  немного  въ  Финлян- 
діи; они  живутъ  преимущественно  въ  городахъ  и 
составляютъ  зажиточный  классъ  общества — дворянъ, 
купцовъ,  духовенства  и пр.  Что  касается  до  про- 
стаго  народа,  то  лишь  небольшое  число  приморскихъ 
рыбаковъ — шведы,  огромное  же  большинство  всего 
того,  что  бѣдно,  что  въ  потѣ  лица  зарабатываетъ 
хлѣбъ  свой,  все  это — финны.  Фиялянская  статистика 
показываетъ,  что  изъ  2 милліоновъ  жителей  страны 
только  300.000  считаютъ  шведскій  языкъ  роднымъ 
языкомъ,  тогда  какъ  всѣ  остальные  искони  говорятъ 
на  финскомъ  нарѣчіи  *). 

Но  Финны,  составляющіе  большинство  населенія, 


*)  Матовъ.  „Новь“,  томъ  ТІ,  }&  21. 
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не  образуютъ  вполнѣ  однородной  массы;  по  внѣш- 
нему виду,  по  говору,  даже  по  характеру  они  раз- 
дѣляются на  собственно  финновъ  или  тавастовъ  и 
на  карелу.  Тавасты  занимаютъ  всю  юго-западную 
Финляндію,  т.-е.  губерніи  Вазаскую,  Абовскую, 
Тавастгусскую,  Нюландскую  и часть  Выборгской, 
а карелы  живутъ  въ  сѣверо-восточной  Финляндіи, 
заходя  и за  ея  предѣлы,  въ  наши  губерніи  озерныя. 
Пространство,  занятое  карелой,  больше  чѣмъ  про- 
странство, занятое  собственно  финнами,  но  по  числу 
людей  оба  племени  почти  равны  между  собою,  по- 
тому что  финны  плотнѣе,  гуще  заселяютъ  свою 
область,  такъ  какъ  у нихъ  и земля  лучше,  и кли- 
матъ мягче. 

Настоящіе  финны  сильно  и крѣпко  сложены, 
коренасты,  съ  широкимъ  черепомъ,  съ  широкимъ 
лицомъ,  съ  широкими  плечами.  У нихъ  крупный 
ротъ  и крупныя  губы,  тогда  какъ  глаза  не  велики 
и немного  наискось  прорѣзаны.  Цвѣтъ  глазъ  всегда 
голубой,  иногда  почти  совсѣмъ  бѣлый.  Къ  этимъ-то 
финнамъ  относится  старое  русское  выраженіе  „чудь 
бѣлоглазая".  Волосы  у нихъ  бѣлокурые,  часто 
желтовато-бѣлые.  Однакожъ,  бѣлокурый  финнъ  не 
имѣетъ  той  бѣлой,  прозрачно-розовой  кожи,  которая 
такъ  характерна  для  германцевъ,  англичанъ  и 


— 92  — 

скандинавовъ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  какъ  у мужчинъ, 
такъ  и у женщинъ  почти  нѣтъ  того,  что  мы  назы- 
ваемъ красотою  по  нашимъ  европейскимъ  поня- 
тіямъ. Что  касается  до  ихъ  характера,  темперамента 
и вообще  нравственныхъ  качествъ,  то  въ  этомъ  они 
какъ  бы  подражаютъ  своей  природѣ:  они  спокойны, 
угрюмы,  печальны  и молчаливы,  какъ  ихъ  скалы, 
какъ  ихъ  лѣса,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  они  тверды  и 
настойчивы  въ  трудѣ  и терпѣливы  въ  страданіяхъ 
и лишеніяхъ. 

Чѣмъ  дальше  къ  востоку,  тѣмъ  финны  все  болѣе 
й болѣе  перерождаются  въ  карелу.  Карельское 
племя  отличается  высокимъ  ростомъ,  стройнымъ 
сложеніемъ,  правильнымъ,  иногда  красивымъ  ли- 
домъ. Глаза  у нихъ  темные,  сѣроголубые  и волосы 
русые,  часто  вьющіеся.  Характера  они  большею 
частью  живаго,  веселаго;  они  легло  увлекаются  и 
не  одарены  той  упрямою  настойчивостью,  которая 
отличаетъ  истаго  финна  *).  Когда-то  карела  была 
воинственнымъ  народомъ;  сколько  разъ  эти  люди 
уничтожали  первыя  шведскія  поселенія  въ  Финляндіи 
и даже  врывались  въ  самую  Швецію.  Нерѣдко  би- 
лись они  и съ  Новгородцами,  отъ  которыхъ  полу- 


')  Сгизіа?  Ееігіиз.  „Ьліпп1ап(і“. 
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чили  христіанство  въ  XIII  вѣкѣ,  нерѣдко  также 
соединялись  съ  ними  для  борьбы  съ  заморскими 
сосѣдями. 

VII. 

Но  каковы  бы  ни  были  національныя  различія 
между  истинными  финнами  и карелой,  у тѣхъ  и 
другихъ  есть  одна  общая  и основная  черта  харак- 
тера,— черта,  которая  такъ  отличаетъ  вообще  народъ 
Финляндіи:  это — непоколебимая  честность,  прости- 
рающаяся до  самыхъ  послѣднихъ  мелочей  обыденной 
жизни.  Финнъ  никогда  не  позволитъ  себѣ  запро- 
сить втридорого  съ  покупателя,  никогда  не  вос- 
пользуется его  неопытностью,  незнаніемъ  цѣнъ  или 
условій  мѣстной  жизни,  никогда  не  рѣшится  при- 
своить себѣ  чужое  имущество,  даже  въ  томъ  случаѣ, 
когда  онъ  знаетъ,  что  владѣлецъ  этого  имущества 
уже  не  вернется  за  нимъ.  Если  вы,  покупая  что- 
нибудь  у финна,  дадите  ему  лишнюю  копѣйку,  онъ 
ни  за  что  не  рѣшится  положить  её  въ  свой  карманъ. 
Долго  онъ  будетъ  искать  васъ,  чтобы  возвратить 
вамъ  ваши  деньги,  и,  наконецъ,  отчаявшись  найти 
васъ,  опуститъ  монету  въ  церковную  кружку.  Если 
вы,  проѣзжая  по  дорогамъ  Финляндіи,  забыли  гдѣ- 
нибудь  на  станціи  кошелекъ  вашъ,  хотя  бы  туго 
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набитый  деньгами,  — не  безпокойтесь,  все  будетъ 
цѣло  и сохранно.  Финнъ  поскачетъ  вслѣдъ  за  вами 
во  всю  прыть  коня  и,  если  не  догонитъ  васъ,  то 
поручитъ  догонять  кому-либо  на  слѣдующей  стан- 
ціи *). 

Умѣя  свято  беречь  чужое  добро,  финнъ  такъ  же 
честно,  бережливо,  осторожно  относится  и къ  своей 
собственности.  Трудолюбивый  до  крайности,  онъ  не 
позволитъ  себѣ  отнять  копѣйку  у семьи  своей,  у 
дома;  никогда  не  позволитъ  себѣ  истратить  ее  на 
свое  личное  удовольствіе.  Съ  тою  же  честностью, 
съ  тою  же  неподкупною  совѣстливостью  относится 
финнъ  и къ  общественной  дѣятельности,  къ  обще- 
ственнымъ деньгамъ,  къ  казеннымъ  и земскимъ  ка- 
питаламъ, предпріятіямъ.  При  постройкѣ  дорогъ  и 
мостовъ,  при  проведеніи  каналовъ  и телеграфовъ, 
при  сооруженіи  общественныхъ  зданій  всегда  при- 
ходится видѣть  въ  результатѣ,  что  работа  обошлась 
гораздо  дешевле,  чѣмъ  самая  бережливая,  самая  доб- 
росовѣстная инженерная  смѣта.  Такъ,  наприм.,  про- 
веденіе Сайминскаго  канала  стоило  на  В милліона 
дешевле,  чѣмъ  это  было  предположено. 

Можетъ-быть,  каждый  человѣкъ  родится  честнымъ 
и остается  честнымъ,  пока  онъ  живетъ  простою, 


*)  „Живоп.  Россія**.  Т.  И. 
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первобытною  жизнью.  Но  извѣстно,  какъ  легко 
гибнетъ  эта  честность,  если  она  не  основана  на 
твердыхъ  убѣжденіяхъ.  У финновъ  она  не  такова: 
Финнъ  не  возметъ  чужаго  потому,  что  въ  немъ  вос- 
питано сознаніе  собственнаго  человѣческаго  досто- 
инства, чувство  справедливости  и чести.  Дѣйстви- 
тельно, за  воспитаніе  финновъ,  еще  нѣсколько  вѣ- 
ковъ тому  назадъ,  когда  они  были  почти  дикарями, 
взялись  люди  разумные,  умѣвшіе  воспользоваться 
всѣмъ  добрымъ  и хорошимъ,  что  дается  цивилиза- 
ціей, чтобы  внушить  финскому  крестьянину  глубокое 
уваженіе  къ  правдѣ,  къ  закону,  къ  ближнему.  Это 
было  духовенство  Финляндіи;  серьезное,  образован- 
ное, оно  исполнило  свою  трудную  задачу  съ  боль- 
шимъ достоинствомъ.  Пасторъ  умѣлъ  подчинить 
своему  авторитету  ввѣренный  ему  приходъ  или 
„кирхшпиль“,  но  не  для  того  подчинялъ  его,  чтобы 
держать  въ  невѣжествѣ  и пользоваться  этимъ  не- 
вѣжествомъ, а для  того,  чтобы  указать  людямъ 
путъ  къ  облагороженію,  возвышенію,  нравственному 
и умственному  улучшенію  себя.  Правда,  финлянд- 
скіе пасторы  бывали  суровы  и неумолимы,  какъ 
законъ.  Они  зорко  слѣдили  за  чистотою  нравовъ, 
за  поступками  своихъ  прихожанъ  и строго  порицали 
тѣхъ,  кто  забывалъ  ихъ  проповѣдь.  Увѣщанія,  вну- 
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шенія,  выговоры,  убѣжденія — вотъ  орудія,  которыми 
они  пользовались,  часто  посѣщая  хижины  кресть- 
янъ или  призывая  прихожанъ  къ  себѣ  на  домъ 
для  долгой  бесѣды  глазъ-на-глазъ.  Но  иногда,  когда 
убѣжденія  не  дѣйствовали,  пасторъ  прибѣгалъ  къ 
церковному  покаянію.  Бывали  случаи,  что  онъ  вы- 
водилъ виновнаго  или  виновную  на  середину  церкви 
и заставлялъ  гласно  передъ  всѣми  исповѣдать  свои 
прегрѣшенія. 

Образованіе  народа  было  до  1866  года  исключи- 
тельно въ  рукахъ  пасторовъ.  Благодаря  имъ,  Библія 
давно  уже  переведена  на  финскій  языкъ,  благодаря 
имъ  каждый  мужчина  и каждая  женщина  въ  Финд- 
ляндіи  умѣетъ  читать  на  своемъ  языкѣ.  Тамъ  никто 
не  получаетъ  никакихъ  правъ  гражданства,  не  мо- 
жетъ вступить  въ  бракъ,  даже  не  можетъ  получить 
причастія,  пока  не  выдержитъ  ’неболынаго  экзамена, 
пока  не  докажетъ,  что  онъ  умѣетъ  сознательно  чи- 
тать Священное  Писаніе,  понимаетъ  богослуженіе, 
умѣетъ  толково  объяснить,  во  что  онъ  вѣритъ,  въ 
чемъ  заключаются  главные  догматы  его  религіи. 

Въ  настоящее  время  надзоръ  за  школами  уже  не 
принадлежитъ  пастору,  а составляетъ  заботу  об- 
щины, городской  или  сельской,  которая  сама  завѣ- 
дуетъ  своими  внутренними  дѣлами,  своимъ  элемен- 
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тарнымъ  образованіемъ,  своими^  финансами,  сани- 
тарною частью,  попеченіемъ  о бѣдныхъ,  проложе- 
ніемъ  дорогъ  п т.  п.  Но,  вѣдь,  теперь  уже  сдѣлана 
главная  часть  дѣла,  и самая  трудная  часть, — народъ 
доведенъ  до  значительной  степени  просвѣщенія; 
уже  давно  въ  каждой  финской  избушкѣ  непремѣнно 
есть  Евангеліе,  есть  нѣсколько  народныхъ  книгъ  и 
есть  дешевая  народная  газета,  изъ  тѣхъ,  что  изда- 
ются почти  въ  каждомъ  изъ  35-ти  городовъ  края; 
уже  давно  одинъ  русскій,  проѣзжая  по  Финляндіи, 
былъ  удивленъ  при  видѣ  того,  какъ  простой  фин- 
ляндскій мальчикъ  начертилъ  ему  совершенно  вѣрно 
н озеро  Иммала,  и его  заливы,  и свою  деревню  на 
берегу  его,  и дорогу,  ведущую  туда;  въ  заключеніе 
онъ  четко  и красиво  подписалъ  свое  имя  подъ 
картой  *).  Странное  чувство  стыда  и тайной  зависти 
испытываетъ  русскій,  видя,  какъ  деревенскій  маль- 
чикъ - финнъ  черными,  мозолистыми  отъ  трудной 
работы  руками  чертитъ  на  бумагѣ  карту  своей 
родины. 

Кто  же  учитъ  крестьянскихъ  дѣтей  въ  Финлян- 
діи? Во-первыхъ,  сами  родители  и,  во-вторыхъ,  стран- 
ствующіе учителя,  которые  переходятъ  изъ  деревни 
въ  деревню  и за  ничтожную  плату  занимаются  съ 

*)  Д.  Семеновъ:  „Отечествовѣдѣніе".  Т.  I. 
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дѣтьми,  превративъ  во  временную  школу  какую- 
нибудь  избу.  Число  сельскихъ  обществъ,  имѣющихъ 
постоянную  школу,  еще  не  велико.  Только  недавно 
устроены  въ  Финляндіи  „семинаріи^  для  приготов- 
ленія учителей  и учительницъ  въ  народныя  школы 
и изданъ  законъ  касательно  устройства  этихъ  по- 
слѣднихъ. По  новому  закону  каждый  городъ  обя- 
занъ устроить  и содержать  такое  число  школъ, 
чтобы  въ  немъ  могли  обучаться  всѣ  дѣти  отъ  7 до 
1 1 лѣтняго  возраста.  Въ  сельскихъ  же  обществахъ 
первоначальное  образованіе  попрежнему  предостав- 
лено родителямъ  и странствующимъ  учителямъ;  но 
если  сельское  общество  пожелаетъ  устроить  у себя 
школу,  то  оно  получаетъ  отъ  правительства  600 
марокъ  на  содержаніе  учителя  и 400  марокъ  на 
содержаніе  учительницы;  община  же  обязана  постро- 
ить для  школы  удобный  домъ  и снабдить  учителя 
и учительницу  удобною  квартирой  и двумя  или  тремя 
тунландами  земли  *).  Предметы  обученія  въ  город- 
ской и сельской  школѣ  суть:  Законъ  Божій,  род- 
ной языкъ,  ариѳметика,  географія,  исторія,  элемен- 
тарная геометрія,  естествознаніе  и его  примѣненія, 
рисованіе,  пѣніе  и гимнастика,  причемъ  дѣвочки 


:)  Одинъ  тунландъ  = 0,45183  десятины. 
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упражняются  въ  рукодѣліяхъ,  а мальчики  въ  ре- 
меслахъ *). 

VIII. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Финляндія  сдѣлалась  частью 
Россійской  имперіи,  населеніе  ея  удвоилось,  благо- 
даря полному  миру,  которымъ  пользуется  страна, 
благодаря  развитію  въ  ней  земледѣлія,  промышлен- 
ности, торговли.  Такое  возрастаніе  населенія  шло  бы 
еще  быстрѣе,  еслибы  не  временныя  остановки, 
въ  родѣ  той,  какая  случилась  въ  1868  году,  когда 
около  100  тысячъ  человѣкъ  было  унесено  въ  могилу 
голодомъ  и тифомъ.  Всего  плотнѣе  населена  южная 
Финляндія,  побережье  Финскаго  залива,  гдѣ  живетъ 
до  10  человѣкъ  на  1 квадратной  верстѣ;  но  чѣмъ 
дальше  къ  ^сѣверу,  тѣмъ  страна  становится  все 
пустыннѣе,  все  безлюднѣе. 

Главное  занятіе  финскаго  народа  — земледѣліе: 
имъ  достаетъ  себѣ  пропитаніе  80°/«  всего  населенія. 
И тѣмъ  не  менѣе  обработана  только  */< о часть  всей 
поверхности  страны,  остальное  занято  пустошами, 
лѣсами,  моховыми  болотами,  озерами. 

Слѣдующая  табличка  покажетъ  наглядно,  какъ 
распредѣлена  земля  между  жителями  Финляндіи: 


/7* 


*)  Шнаціусг.  „Вел.  Кн.  Финл.“. 
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У казны 14.000.000  десятинъ. 

У городовъ 60.000  „ 

У помѣщиковъ.  . . . .000.000  „ 

У крестьянъ  ....  20.000.000  „ 

Отсюда  слѣдуетъ,  кто  мелкое  крестьянское  земле- 
владѣніе преобладаетъ  въ  Финляндіи;  большія  имѣнія 
встрѣчаются  только  на  югѣ  страны.  Земля  воздѣлы- 
вается всего  чаще  по  двухпольной  и трехпольной 
системѣ;  съ  большимъ  трудомъ  крестьянинъ  обра- 
ботываетъ  свое  маленькое  поле,  удобряетъ  его,  обно- 
ситъ изгородью  и убираетъ  съ  него  камни,  по 
крайней  мѣрѣ  тѣ,  которые  въ  силахъ  убрать. 

Хотя  хлѣбопашество  и составляетъ  главный  про- 
мыселъ Финляндіи,  однакожъ  хлѣба  рѣдко  хватаетъ 
для  ея  населенія.  И можетъ  ли  быть  иначе?  Каме- 
нистая почва,  короткое,  дождливое  лѣто  не  могутъ 
благопріятствовать  росту  хлѣбныхъ  злаковъ.  Къ  со- 
жалѣнію, не  менѣе  чѣмъ  отъ  сырости  нивы  стра- 
даютъ еще  отъ  утреннихъ  заморозковъ.  Эти  замо- 
розки имѣютъ  главною  причиной  обиліе  болотъ 
въ  странѣ,  которыя  покрываютъ  1/8  часть  всей  ея 
поверхности.  Путешествуя  по  Финляндіи,  безпре- 
станно ощущаешь  пронзительный  холодъ,  спускаясь 
въ  низкія  мѣста,  и чувство  это  смѣняется  пріятною 
теплотой  при  подъемѣ  на  возвышенности.  Болотная 
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вода  испаряется  гораздо  сильнѣе  рѣчной  и озерной 
и потому  сильнѣе  холодитъ  воздухъ.  Въ  одномъ 
маленькомъ  разсказѣ  современнаго  финскаго  белле- 
триста весьма  рельефно  изображена  гибель  поспѣ- 
вавшей нивы  отъ  внезапнаго  утренника,  равно  какъ 
и та  скорбь,  которую  причинила  голодающей  семьѣ 
эта  невозвратимая  потеря  *). 

Въ  Финляндіи  еще  не  вывелся  старинный  способъ 
земледѣлія, — способъ,  о которомъ  часто  упоминается 
въ  Калевалѣ,  но  который  конечно  гораздо  древнѣе, 
чѣмъ  пѣсни  Калевалы:  это — „пожога".  Зарожденіе 
пожоги  совпадаетъ  съ  зарожденіемъ  земледѣлія. 
Изстари  въ  своихъ  лѣсахъ  финнъ  видѣлъ  скорѣе 
зло,  чѣмъ  добро, — скорѣе  препятствіе  къ  труду,  чѣмъ 
богатство,  поэтому  изстари  онъ  съ  ожесточеніемъ 
истреблялъ  лѣсъ.  Пожогой  онъ  получаетъ  безъ 
большаго  труда  что-то  вродѣ  поля.  По  скатамъ  хол- 
мовъ и пригорковъ  валится  лѣсъ  и отдается  въ  жертву 
огню;  потомъ  между  пнями  и камнями  финнъ  сѣетъ 
Свою  рожь,  предварительно  разрыхливъ  землю  сохой, 
совершенно  сходною  съ  великорусской.  Въ  эту  соху 
запрягается  быкъ,  и крестьянинъ  идетъ  сзади,  то 
нажимая  на  соху,  то  поднимая  ее  надъ  корнями  и 


) „Первый  морозъ",  разсказъ  Піэтари  Пэйверинта. 
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камнями;  небольшіе  камни  онъ  откидываетъ  въ  сто- 
рону. Потомъ  пашня  боронуется  не  менѣе  прими- 
тивною бороной;  эта  борона  представляетъ  собою 
рѣшетку  изъ  сосновыхъ  палокъ,  у которыхъ  вѣтви 
не  обрублены  и торчатъ  во  всѣ  стороны,  придавая 
боронѣ  довольно  комичный  видъ.  Нельзя  подивиться, 
какъ  эта  прыгающая,  косматая  борона  можетъ  раз- 
рыхлить землю. 

Въ  глуши  Финляндіи  вы  часто  увидите  пожоги 
и нови.  Онѣ  лежатъ  всего  чаще  на  склонахъ  хол- 
мовъ, нерѣдко  даже  на  очень  крутыхъ  склонахъ. 
Съ  непривычки  странно  видѣть  такія  нови.  Между 
черными,  обугленными  пнями,  между  глыбами  камня 
торчатъ  рѣдкіе  колосики  ржи.  Въ  первый  годъ  полу- 
чается еще  недурной  урожай,  но  на  слѣдующій 
онъ  уже  очень  плохъ.  Въ  скоромъ  времени  крестья- 
нинъ переходитъ  къ  другому  лѣсному  участку  и 
сжигаетъ  его  тѣмъ  же  способомъ.  Лѣсъ  истребляется 
скорѣе,  чѣмъ  онъ  ростетъ.  На  покинутой  гари 
сперва  выростаютъ  кусты  березъ,  и только  послѣ 
нѣсколькихъ  лѣтъ  являются  молодыя  сосны  и ели. 
Тщательныя  изслѣдованія  показали,  что  въ  южной 
Финляндіи  сосна,  чтобы  сдѣлаться  строевымъ  дере- 
вомъ, должна  расти  90 — 100  лѣтъ,  а въ  сѣверной — 
даже  180 — 230  лѣтъ,  смотря  по  степени  плодородія 
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почвы.  Какой  же  долгій  трудъ  солнечныхъ  лучей 
пропадаетъ  въ  теченіе  нѣсколькихъ  часовъ  лѣснаго 
пожара! 

Естественныя  свойства  страны:  ея  богатства  лу- 
гами и пастбищами,  обиліе  воды  для  питья  рогатому 
скоту — все  это  способствовало  скотоводству.  Этому 
успѣху  много  содѣйствуетъ  еще  воздѣлываніе  земли 
посредствомъ  пожоговъ.  Пожоги,  принесшіе  одну 
или  двѣ  жатвы,  оставляются  въ  покоѣ  и скоро 
покрываются  сочною  травой,  которая,  по  причинѣ 
пней  и камней,  не  косится,  но  даетъ  скоту  отличный 
подножный  кормъ.  При  обиліи  такихъ  пастбищъ 
крестьяне  Саволакса  и Кареліи  содержатъ  много 
скота.  Лѣтомъ  ихъ  коровы  даютъ  жирное  и обиль- 
ное молоко,  но  за  то  во  время  зимы  онѣ  кормятся 
скудно  и молока  не  даютъ.  Частые  неурожаи  хлѣба 
заставили  финляндское  правительство  обратить  вни- 
маніе на  улучшеніе  скотоводства.  Съ  этою  цѣлью 
ежегодно  разъѣзжаютъ  по  краю  опытныя  скотницы, 
чтобы  обучать  крестьянскихъ  женщинъ  приготов- 
ленію масла  и сыра.  Кромѣ  того  въ  разныхъ  ча- 
стяхъ страны  содержится  отъ  правительства  значи- 
тельное число  школъ  молочнаго  хозяйства,  въ  кото- 
рыхъ ученицы  въ  теченіе  двухгодичнаго  курса 
обучаются  какъ  необходимымъ  теоретическимъ  зна- 
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ніямъ,  такъ  и практикѣ  въ  кормленіи  коровъ,  въ 
уходѣ  за  ними,  въ  лѣченіи  ихъ  болѣзней  и въ  при- 
готовленіи продуктовъ  изъ  молока.  Эти  и другія 
подобныя  имъ  мѣры  вызвали  то,  что  продукты  ското- 
водства составляютъ  теперь  одно  изъ  главнѣйшихъ 
богатствъ  Финляндіи.  Въ  1880  году  ихъ  вывезено 
на  сумму  20  милліоновъ  марокъ. 

Обширные,  наполненные  шхерами  берега  Фин- 
ляндіи и безчисленное  множество  озеръ  внутри  нея 
даютъ  еще  средство  къ  пропитанію  жителей — рыбо- 
ловство. Для  того,  чтобы  не  истребить  рыбу  безтол- 
ковымъ и вреднымъ  ловомъ,  сельскія  общины  Фин- 
ляндіи заключаютъ  между  собою  соглашенія  и до- 
говоры относительно  времени  и способовъ  рыболов- 
ства, и эти  договоры  утверждаются  мѣстнымъ  на- 
чальствомъ. Такъ,  напримѣръ,  въ  тѣ  мѣсяцы,  когда 
лосось  и семга  идутъ  въ  рѣки  метать  тамъ  икру, 
ловля  этой  рыбы  прекращается,  чтобы  не  безпокоить 
рыбу  и дать  ей  свободный  проходъ  къ  рѣчнымъ 
верховьямъ.  Въ  рѣкѣ  Улео,  напримѣръ,  это  запрет- 
ное время  длится  большую  часть  года,  отъ  августа 
до  іюня.  Въ  морѣ,  въ  прибрежныхъ  шхерахъ,  глав- 
ный предметъ  ловли  составляетъ  маленькая  сельдь — 
салакушка  (Сіиреа  Ьагеп^из).  Рыбка  эта  встрѣчается 
огромными  стадами  вдоль  всѣхъ  финскихъ  береговъ 
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и составляетъ  обычную,  ежедневную  пищу  большей 
части  приморскаго  населенія.  Въ  большихъ  рѣкахъ, 
какъ  Торнео,  Кемь,  Улео  и Вуокса,  ловится  много 
лососей  и сиговъ,  а въ  озерахъ  больше  всего  ма- 
ленькой рыбки  муйки  (Согецоішз  аІЬиІа),  имѣющей 
въ  крестьянскомъ  хозяйствѣ  внутри  страны  то  же 
значеніе,  какое  салакушка  у приморскихъ  жителей. 

Занимаясь  все  лѣто  полевымъ  трудомъ  и рыболов- 
ствомъ, финскій  крестьянинъ  не  меньше  занятъ  и въ 
долгую  зиму,  при  дымномъ  свѣтѣ  лучины.  Кероси- 
новая лампа  еще  далеко  не  проникла  въ  глухіе 
уголки  Финляндіи  и тамъ  донынѣ  для  освѣщенія 
служитъ  тотъ  же  матеріалъ,  о которомъ  говорится 
въ  Калевалѣ.  Это — длинная,  аршина  въ  полтора,  лу- 
чина, плоская  и тонкая,  получаемая  изъ  сухаго, 
смолистаго  ствола  сосны.  Приготовленіе  лучины  ле- 
житъ на  обязанности  мужчинъ,  поддерживать  же 
огонь — обязанность  дѣтей,  и обязанность  эта  требуетъ 
неослабнаго  вниманія.  Одна,  двѣ  и болѣе  лучины 
втыкаются  или  просто  въ  щель  стѣны,  или  въ  осо- 
бую желѣзную  держалку.  Древнѣйшій  сортъ  дер- 
жалки представляетъ  желѣзное  остріе,  которое  вты- 
кается въ  стѣну;  на  другомъ  его  концѣ  сдѣлана 
вилка,  куда  и вкладывается  лучина,  свободнымъ  кон- 
цомъ немного  внизъ.  Она  горитъ,  потрескивая  и 
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наполняя  избу  ѣдкимъ  дымомъ;  черезъ  нѣсколько 
минутъ  лучина  стираетъ,  на  мѣсто  ея  вставляется 
другая,  и такъ  продолжается  весь  вечеръ.  Двумя  или 
тремя  лучинами  изба  освѣщена  настолько  ярко,  что 
люди  могутъ  отдаться  необходимымъ  занятіямъ. 

Что  же  дѣлаетъ  финскій  крестьянинъ  при  дым- 
номъ и тускломъ  свѣтѣ  лучины?  О,  у него  дѣла 
много,  потому  что  почти  все,  что  необходимо  въ 
домашнемъ  быту,  онъ  дѣлаетъ  себѣ  собственными  ру- 
ками. Вотъ  грубые  столы,  лавки  и кровати;  вотъ 
колыбель,  сплетенная  изъ  щепокъ  и привѣшенная 
къ  концу  шеста;  вотъ  веретена,  прялка,  ткацкій  ста- 
нокъ, ступы  самаго  первобытнаго  устройства,  ведра 
и кадки;  вотъ  простыя  ткани  бѣлья  и одежды. 

Но  всего  больше  занимаетъ  крестьянина  въ  зим- 
ніе вечера  его  берестяной  промыселъ.  Красивая  бѣ- 
лая кора  березы  служитъ  для  финна  матеріаломъ 
безчисленныхъ  подѣлокъ.  Для  этого  онъ  снимаетъ 
кору  длинными  лентами  и свертываетъ  эти  ленты 
въ  клубки,  чтобы  пользоваться  ими  по  мѣрѣ  нужды. 
Понадобится  финну  пара  новыхъ  сапогъ,  онъ  беретъ 
такой  клубокъ  изъ  запаса,  нарѣзаетъ  полосокъ  над- 
лежащей ширины,  размачиваетъ  ихъ  въ  водѣ,  чтобы 
сдѣлать  гибче,  и очень  искусно  плететъ  изъ  нихъ 
обувь,  въ  какіе-нибудь  полчаса  времени.  Такая  обувь 
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имѣетъ  видъ  то  открытыхъ  туфлей,  то  видъ  галошъ, 
то  короткихъ  сапогъ  — смотря  по  тому,  для  какой 
цѣли  она  предназначается.  Въ  туфляхъ  изъ  бересты 
финнъ  свободно  идетъ  лѣтомъ  по  моховому  болоту, 
не  накалывая  ногъ  о сучки,  вода  же  одинаково  легко 
и втекаетъ  въ  его  обувь  и выходитъ  изъ  нея.  Во 
время  холода,  въ  берестовую  обувь  кладется  сѣно, 
а нога  завертывается  въ  тряпку.  Путешествуя  внутри 
Финляндіи,  можно  повсюду  видѣть  мужчинъ,  жен- 
щинъ и дѣтей  въ  этой  самодѣльной  обуви.  Только 
въ  праздники,  да  и то  по  близости  городовъ,  носятъ 
кожаную  обувь.  Берестяныя  лапти  имѣютъ  многія 
драгоцѣнныя  качества.  Они  дешевы,  т.  е.,  собственно 
говоря,  ничего  не  стоятъ, — каждый  финскій  кресть- 
янинъ умѣетъ  сдѣлать  ихъ  въ  короткое  время  изъ 
коры,  которую  онъ  сдираетъ  въ  лѣсу;  они  прочны 
и носки;  при  помощи  сѣна  и тряпокъ  ихъ  легко 
сдѣлать  теплыми;  при  ходьбѣ  по  сырости  они  неза- 
мѣнимы, потому  что  такъ  же  легко  отдаютъ  воду,  какъ 
принимаютъ  ее,  не  напитываясь  сами  водой,  и по- 
тому легко  опять  высыхаютъ;  нужно  только  перемѣ- 
нить тряпку  и сѣно.  Немудрено  поэтому,  что  фин- 
скій народъ  все  еще  ходитъ  въ  обуви,  которая  ко- 
нечно древнѣе  самой  Еалевалы. 

Но  не  только  обувь,  и многое  другое  дѣлается  изъ 
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коры  березы.  Таковы,  наприм.,  дорожныя  сумы  и ран- 
цы, которые  носятся  за  плечами;  проѣзжая  по  до- 
рогамъ Финляндіи,  то  и дѣло  встрѣчаешь  крестьянъ 
съ  такими  ранцами  за  спиною.  Отправляясь  рано 
утромъ  на  работу,  крестьянинъ  кладетъ  все,  что  ему 
нужно  на  дорогу,  въ  свою  берестяную  суму,  привя- 
зываетъ ее  за  спиною,  надѣваетъ  берестяные  лапти 
и,  взявъ  въ  руки  орудія  работы,  выходитъ  поти- 
хоньку изъ  дому.  Такія  сумки  въ  самомъ  дѣлѣ  весьма 
пригодны  для  своей  цѣли.  Какъ  всѣ  предметы  изъ 
бересты,  онѣ  очень  гибки,  легки,  не  размокаютъ  отъ 
дождя  и,  если  хорошо  сплетены,  не  пропускаютъ 
воду;  къ  тому  же  онѣ  очень  прочны,  почти  вѣчны; 
да  если  одна  сумка  и испортится,  такъ  вѣдь  ма- 
теріалъ для  новой  вездѣ  подъ  руками. 

Много  вещей,  необходимыхъ  въ  обиходѣ  бѣднаго 
хозяйства,  дѣлается  изъ  березовой  коры,  какъ  дѣла- 
лось и прежде,  въ  то  далекое  время,  когда  люди  еще 
понимали  языкъ  природы.  Уже  старый  Вейнэ-Мей- 
ненъ,  проходя  по  лѣсу,  слышалъ,  какъ  стонала  и 
плакала  тамъ  береза.  На  его  вопросъ,  о чемъ  она 
плачетъ,  береза  отвѣтствовала:  „Какъ  мнѣ  не  пла- 
кать, какъ  не  печалиться,  беззащитной?  Всѣ-то,  всѣ 
съ  нетерпѣніемъ  ждутъ  лѣта,  ждутъ  теплыхъ,  крас- 
ныхъ дней,  а мнѣ  и лѣто  приноситъ  только  горе. 
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Въ  весенніе,  теплые  дни  бѣгутъ  ко  мнѣ  дѣти,  и, 
разрѣзавъ  ножомъ  мою  кору,  выпускаютъ  сокъ  мой. 
Лѣтомъ  пастухъ  сдираетъ  ее  на  лапти,  на  лукошки, 
на  бураки  для  ягодъ.  Приходятъ  ко  мнѣ  и молодыя 
дѣвушки,  срѣзаютъ  мои  гибкія  вѣтви  и вяжутъ  изъ 
нихъ  вѣники.  Вдобавокъ  я ежеминутно  жду,  что 
придутъ  люди  и срубятъ  меня  подъ  пашню  или  про- 
сто на  дрова.  Уже  три  раза  отдыхали  они  подъ 
моею  тѣнью  и въ  то  же  время  точили  свои  топоры 
о мой  несчастный  стволъ.  Какъ  же  мнѣ  не  плакать, 
не  печалиться,  беззащитной?" 

IX. 

Заглянемъ  еще  разъ  въ  хижину  финна,  чтобы  по- 
смотрѣть, чѣмъ  питаются  онъ  и семья  его.  Главную 
пищу  финна  составляетъ  рожь,  которая  стоитъ  ему 
такихъ  тяжелыхъ  усилій.  Изъ  нея  дѣлаетъ  онъ  лю- 
бимую свою  кашу,  изъ  нея  же  печетъ  свой  хлѣбъ. 
Послѣдній  имѣетъ  видъ  круглыхъ  хлѣбцевъ,  съ  от- 
верстіемъ посрединѣ;  эти  хлѣбцы  нанизываются  на 
шестъ  и хранятся  подъ  потолкомъ  избы  до  употреб- 
ленія; понятно,  что  они  тверды  какъ  камень,  такъ 
что  непривычный  посѣтитель  не  имѣетъ  силы  раз- 
жевать ихъ.  Послѣ  ржи  ячмень,  картофель  и молоко 
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составляютъ  главную  пищу  крестьянской  семьи.  Мо- 
локо рѣдко  ѣдятъ  въ  свѣжемъ  видѣ;  финнъ  любитъ, 
чтобъ  оно  хорошенько  прокисло,  чтобъ  оно  жгло 
ему  ротъ.  Для  этого  хозяйка  сливаетъ  молоко  въ 
большой  деревянный  сосудъ,  гдѣ  оно  киснетъ  вволю, 
и всякій  день  подливаетъ  туда  новаго  молока.  Изъ 
этого-то  неизсякаемаго  источника  финнъ  черпаетъ 
круглый  годъ  тотъ  напитокъ,  который  словно  уксусъ 
жжетъ  небо  непривычнаго.  Масло  употребляется  въ 
самомъ  небольшомъ  количествѣ  по  воскресеньямъ, 
да  и то  его  прежде  насолятъ  такъ,  что  не  всякому 
оно  покажется  по  вкусу.  Сыръ  составляетъ  большую 
рѣдкость.  Что  же  касается  до  мяса,  то  его  имѣетъ 
финскій  крестьянинъ  только  въ  крайне  рѣдкихъ  слу- 
чаяхъ; обыкновенно  мясо  замѣняетъ  соленая  рыба 
салакушка  и муйка.  За  то  кофе  или  вѣрнѣе  ска- 
зать цикорій  составляютъ  обычную  роскошь  фин- 
скаго стола.  Его  уничтожаютъ  въ  невѣроятномъ  ко- 
личествѣ. Если  вы  войдете  въ  домъ  хоть  сколько- 
нибудь  зажиточнаго  поселянина,  въ  какой  бы  часъ 
дня  это  ни  было,  то  онъ  какъ  можно  скорѣе  нава- 
ритъ вамъ  своего  кофе  и будетъ  угощать  имъ  васъ 
два  или  три  раза  въ  день;  какъ  бы  вамъ  ни  казал- 
ся невкусенъ  этотъ  напитокъ,  отказаться  вы  едва 
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ли  рѣшитесь  въ  виду  простосердечнаго  гостепріим- 
ства хозяевъ. 

Однакожъ,  не  нужно  думать,  что  каждый  финскій 
крестьянинъ  ѣстъ  такую  пищу.  Въ  пустыняхъ  Та- 
вастіи  и Кареліи  такой  разносолъ  показался  бы  не- 
досягаемою роскошью.  Здѣсь  люди  рады  и одной 
ржаной  мукѣ,  да  и ее  не  всегда  имѣютъ.  Въ  этомъ 
достаточно  убѣждаютъ  пасъ  разсказы  людей,  лично 
посѣщавшихъ  глухіе  уголки  Финляндіи. 

„Случилось, — разсказываетъ  Ретціусъ, — что  я,  за- 
шедшивъ  домъ  крестьянина,  засталъ  тамъ  только  3-хъ 
дѣтей,  изъ  которыхъ  самому  старшему  было  немного 
больше  6 лѣтъ.  Ему-то  и былъ  порученъ  надзоръ 
за  остальными,  такъ  какъ  родители  ушли  на  цѣлую 
недѣлю  изъ  дома,  далеко,  за  нѣсколько  верстъ,  на 
работу.  На  столѣ  избы  была  заготовлена  пища  для 
дѣтей,  которая  должна  была  прокормить  ихъ  до  воз- 
вращенія родителей.  Эта  пища  состояла  изъ  жид- 
кой ржаной  каши;  горе  дѣтямъ,  еслибъ  они  съѣли 
ее  очень  поспѣшно  “). 

Не  менѣе  характеренъ  разсказъ  Рунеберга.  „ Нельзя 
описать, — говоритъ  онъ, — бѣдность  народа  въ  кирх- 
шпилѣ  Ваагцагѵі.  Скудная,  часто  противная  при- 
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родѣ  человѣка  пища  вредно  дѣйствуетъ  на  его  тѣ- 
лесныя силы  и лишаетъ  его  всякой  энергіи.  Рѣдко 
можно  встрѣтить,  чтобы  крестьянинъ  заботился  даже 
о ближайшемъ  будущемъ,  такъ  какъ  уже  заботы  о 
настоящемъ  днѣ  истощаютъ  вполнѣ  его  способность 
думать.  Никакихъ  промысловъ  нѣтъ  въ  этомъ  кирх- 
шпилѣ,  ибо  отдаленность  отъ  городовъ  и цивилиза- 
ціи лишаетъ  жителей  возможности  сбыватъ  куда- 
либо  продукты  труда  своего.  Земледѣліе  же  имѣетъ 
злаго  врага  въ  ночныхъ  заморозкахъ.  Ни  одинъ 
крестьянинъ  не  получаетъ  столько  съ  своего  поля, 
чтобъ  у него  осталось  хотя  что-нибудь  для  новаго 
посѣва.  Проголодавъ  цѣлый  годъ,  онъ  спѣшитъ  къ 
осени  сжать  свое  поле,  даже  не  давъ  вполнѣ  со- 
зрѣть, зерну.  Его  скотъ,  который  лѣтомъ  пасется  по 
лѣснымъ  опушкамъ  и прогалинамъ,  жуетъ  зимою 
солому;  да  хорошо  еще  если  есть  хоть  солома,  — 
по  цѣлымъ  мѣсяцамъ  вынужденъ  скотъ  ѣсть  еще 
худшую  пищу.  Ничтожнаго  количества  молока,  ко- 
торое онъ  даетъ  при  такихъ  условіяхъ,  едва  хва- 
таетъ, чтобы  смочить  жесткій  хлѣбъ  изъ  коры  — 
единственную  пищу  людей.  Можно  составить  поня- 
нятіе  о бытѣ  жителей  8аагцагѵі  уже  по  тому,  что 
въ  недавній  неурожайный  годъ  только  у двухъ  хо- 
зяевъ во  всемъ  кирхшпилѣ  былъ  ржаной  или  ячмен- 
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ный  хлѣбъ.  Слова:  „онъ  ѣстъ  хлѣбъ  цѣлый  годъ" 
и „онъ  богачъ" — равнозначущи.  Я вспоминаю  при 
этомъ  два  случая,  когда  народная  нужда  показа- 
лась мнѣ  особенно  поразительною.  Однажды  я,  бу- 
дучи на  охотѣ,  зашелъ  въ  крестьянскій  домъ  отдох- 
нуть немного.  Изба  была  наполнена  дѣтьми  и взрос- 
лыми, Близь  самой  печи  висѣли  на  жердяхъ  ка- 
кіе-то лоскутья  желто-бураго  цвѣта:  то  была  внут- 
ренняя кора  сосны,  но  мнѣ  показалась  она  чѣмъ-то 
въ  родѣ  печенки.  Не  разсмотрѣвъ  хорошенько,  я 
спросилъ,  что  это  и зачѣмъ  служитъ?  „Это  будетъ 
хлѣбъ,  милый  баринъ"’,  отвѣтилъ  хозяинъ,  и было 
что-то  глубоко  трогательное  въ  тонѣ  его  голоса, въ 
которомъ  слышался  вопросъ:  „неужели  ты  не  зна- 
ешь этого?" — Другой  разъ  забрался  я случайно  на 
лугъ,  въ  самый  разгаръ  покоса.  Возлѣ,  на  стѣнѣ 
сарая,  висѣли  котомки  косарей,  и я изъ  любопыт- 
ства заглянулъ  въ  нѣкоторыя  изъ  нихъ.  Во  всѣхъ 
я нашелъ  черные  какъ  смола  пироги  иаъ  древесной 
коры,  чуть-чуть  посыпанные  мукой  — скорѣе  чтобъ 
обмануть  глазъ,  чѣмъ  желудокъ.  Кромѣ  того,  въ 
нѣкоторыхъ  котомкахъ  была  скверная  соленая  рыба, 
въ  другихъ  же  вмѣсто  нея  лишь  нѣсколько  крупи- 
нокъ соли.  Нужно  представить  себѣ  всю  тяжесть 
работы  въ  потѣ  лица,  при  палящемъ  солнцѣ,  чтобы 
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понять  живучесть  человѣческаго  организма,  который 
способенъ  вынести  это“. 

Иные  говорятъ,  что  хлѣбъ  изъ  древесной  коры  те- 
перь отошелъ  уже  въ  область  преданій,  — это  не 
правда.  Еще  въ  187В  году  Ретціусъ  видѣлъ  этотъ 
хлѣбъ  во  всѣхъ  стадіяхъ  его  приготовленія.  Здѣсь 
и тамъ,  возлѣ  дороги,  онъ  видѣлъ ' молодыя  сосны 
съ  ободранною  корой  и на  его  вопросъ,  зачѣмъ  это 
сдѣлано,  получалъ  отвѣтъ:  для  приготовленія  хлѣба. 
Во  многихъ  кирхшпиляхъ  онъ  видѣлъ  въ  кресть- 
янскихъ домахъ  мелко  - наскобленную  кору  въ 
корытамъ  и шайкахъ:  это  дѣлался  запасъ  хлѣба 
на  зиму.  Всего  охотнѣе  берутъ  кору  съ  молодыхъ 
сосенъ;  но  при  нуждѣ  употребляется  въ  пищу  я 
березовая  кора.  На  2/з  коры  берется  V з ржаной 
муки,  смѣшивается  съ  водою  въ  тѣсто  и изъ  него 
пекутъ  хлѣбы. 

Кромѣ  сосновой  коры  примѣшиваются  къ  ржаной 
мукѣ  и драгія  прибавки.  Обыкновеннымъ  суррога- 
томъ хлѣба  въ  голодные  годы  служатъ  сѣмена  ща- 
веля (Кшпех  асеіоза).  Берутъ  V*  этихъ  сѣмянъ  и 
г/з  ржаной  муки,  которая  сперва  постояла  день  въ 
водѣ  и стала  кисла,  и изъ  этой  смѣси  пекутъ  хлѣбъ. 
Другимъ  прибавкомъ  служатъ  корни  болотнаго  бѣ- 
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локрыльника  (Саііа  раіизігіз),  мякина,  оленій  мохъ 
и другія  растенія. 

Такой  смѣшанный  хлѣбъ,  такой  хлѣбный  „суборъ“ 
составляетъ  старинную  принадлежность  финновъ.  О 
немъ  говорится  въ  самыхъ  древнихъ  пѣсняхъ  Ка- 
левалы. 





Дозволено  цензурою.  Москва,  14  января  1887  г. 
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